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" ಫರ್ನಾಟಿಕ ಲೋಚನ? 
ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಲಿ 


ಪ್ರೊ॥ ಎಂ. ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ (ಅಧ್ಯಕ್ಷರು), . ಕೇಶವ ಭಟ್ಟ ಸಂಪಾದಕರು), 

ಎನ್‌ ಎಸ್‌. ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯರ್‌ (ಸಹಾಯಕ ಗ 
ಸದಸ್ಯರು: ಪ್ರೊ ಜಿ. ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ, ಬೆಂಗಳೂರು; ಡಾ| ಪಿ. ವಿ. ನಾರಾಯಣ, 
ಬೆಂಗಳೂರು; ಡಾ| ಎಂ. ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ, ಬೆಂಗಳೂರು; ಬ ಗರ್ಗೆ ಸ ಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ 
ಅನಂತಪುರ; ಡಾ| 


ಬೆಂಗಳೂರು; ಕೆ. ಅರ್‌. ಗಣೇಶ, ಬೆಂಗಳೂರು; ಡಾ॥ ಆರ್‌. ಶೇಷ ಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಅನಂತ 
ಟಿ. ವಿ. ವೆಂಕಟಾಚಲಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಮೈಸೂರು; ಎ೯. ಬಸವಾರಾಧ್ಯ, ಸ ಎಸ್‌. ಪಿ. ಪಾಟೀಲ, 
ಇರವಾಡ; ಡಾ| ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಹಾವನೂರ, ಜು ಡಾ| ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಭಟ್‌ *ರ್ತಿಕಜೆ, 
ಮದರಾಸು; ಡಾ॥| ಬಿ. ರಾಮಚಂದ್ರರಾವ್‌, ಹೆ ದರಾಜಾದು; ಅನುತ ನದ ಒನಾಭರಾವ*, 
ಫಂ ಡಾ| ಕೆ. ಡ್ಯ ಶ್ರ ಮದರಾಸು: He ಶಿವಣ್ಣ, NE ಪ್ರೊ 


ವಸಂತ ಪ್ಪಗಿ, ಗುಲಬ 


ಲೇಖನಗಳು-ಟಿಪ್ಪ ಣಿಗಳು 

ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮ ಕಪಾ ನ ಲೇಖನಗಳು ಹಾಗೂ ಹೊಸದಾಗಿ ಪ್ರಕಟವ ಗುವ 
ಉತ್ತಮ ಮಟ್ಟದ ದ ಸಂಪಾ ದಿತ ಗ್ರಂಥ? ತ್ಯ ಥ ಇ 
ಮೇಲಣ ವಿಮರ್ಶೆಗಳು, ವಿದ ದ್ವಿಚಾರ ಮತ್ತು ವಿದ್ವತ್‌ ಪ್ರಪಂಚದ ವಿದ ಮಾನ ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಟೀಕೆ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು - ಇವುಗಳಿಗೆ "ಲೋಚನ' ಮೀಸಲಾಗಿದೆ. 

ಯಾವದೇ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಸ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ 
ಆಯಾ ಲೇಖಕರೇ ಜವಾಬ. ದಾರರು ; 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. 


ಲೇಖನಗಳಿಗೆ ಆಹ್ವಾ ನ 


ನ 


ತ್ನ ಇ ಶಿ ಕ್ರಾ ದಾ ಎ4 ಇಂದು 

ಮೇಲ್ಕಂಡ ವಾ್‌ ವೃಂದದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ ಪಟ್ಟಿರುವ ಆಶಯಕ್ಕೆ ಆನುಗುಣವಾದ ಲೀಖನಗಳನ್ನು 

ಹರಾ. ke ಕ ತ ಹ್‌ 
ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಭಾಷೆ ಸಾಹಿತ್ಮಗಳ ಪ್ರೌಢ ವಿದ ಾರ್ಥಿ ಹ ಕಳಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ವಿನಂತಿ, 


"ಲೋಚನ'ದ ಗಾತ, ಪರಿವಮಿತವಾದದರಿಂದ ಲೇಖನಗಳು ಅಚ್ಚಿನ 6-8 ಪುಟಗಳ ಪರಿಮಿತಿ 


ಗಳು ಹಾಳೆಯ ಒಂದೇ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಪ ಟವಾದ ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರಬೇಕು. ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ 

ಪುಟದ ಜಡಿ ಸ್ಟ್‌ ಕಾಣಿಸುವುದು ಒಳಿತು. ಗ್ರಂಥ-ಲೇಖನಾಧಾರ ವಿವರಗಳನ 

(81011668011) ಲೇಖನದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಬಹುದು. ಲೇಖನವನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಲಾಗದ್ದರಿಂ 
ು 


ಲೇಖಕರು ತಮ್ಮ ದದ ಒಂದ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕಾಗಿ ಕೋರಿಕೆ, 


೧. ಸೋವಿಯತ್‌ ದೇಶ (ಮದರಾಸು), ೨. ಲಹರಿ (ಮದರಾಸು), ೩. ಅಂಕಣ 
(ಬೆಂಗಳೂರು), ೪, ಗ್ರಂಥಲೋಕ (ಮೈಸೂರು), ೫. ಅನ್ವೇಷಣೆ (ಬೆಂಗಳೂರು), ೬. ಚೆನ್ನುಡಿ 
(ಶಿವಮೊಗ್ಗೆ), ೭. ತರಳಬಾಳು (ಸಿರಿಗೆರೆ), ೮. ಸಾಧನೆ (ಬೆಂಗಳೂರು), ೯-೧೧. ಪ್ರಬುದ್ಧ 
ಕರ್ಣಾಟಕ, ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ, ವಿಜ್ಞಾನ ಕರ್ಣಾಟಕ (ಮೈಸೂರು), ೧೨. ಸುಗುಣಮಾಲಾ 


(ಉಡುಪಿ), ೧೩. ಗ್ರಾಮ ಕ್ಷೇಮ (ಆನೆಕಲ್‌). 

ನಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿ ಗ್ರ ಗು ಎರಡು ಪ ಶ್ರತಿಗಳೆನ್ನು ಲೇಖಕರು ಕಳಿನಬೇಕು. 
ಸೃಜನಾತ್ಮಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸಾ EE ಸ ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ 
ಕಳಿಸಿದರೆ, * ಸ್ಪೀಕಾರ: ಭಾಗದಲ್ಲಿ Sse a ರ ವೈ ಶಿಷ್ಟ ಮಳ್ಳ ಅಂಥ ಗ್ರೃಂಥಗಳನು 
ಧಃ ಎಂದರೆ. ಅವಲೋಕನ ಮಾಡಿಸಲಾಗುವ 


py 


ಸದಸ್ಮರಲ್ಲಿ ವಿತರಣೆಗೆ ಮಾತ್ರ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಲೋಚನ 


ಹಾಣ್ಮಾಸಿಕ ವಿದೃತ* ಪತಿ ಕೆ 


ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ. ಸ್ಮಾರಕ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ, ೫೪, ೩ನೇ ಅಡ್ಡಬೀದಿ, ಗವಿಪುರ ವಿಸ್ತರಣ, ಬೆಂಗಳೂರು-೧೯ 


ಸಂಪಾದಕ: ಪ್ರೊ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಟಿ. ಕೇಶವ ಭಟ್ಟ 


ಸಂಪುಟ ೨ ಜೂನ್‌ ೧೯೮೯ ಸಂಚಿಕೆ ೧ 
ಪರಿವಿಡಿ 
೧ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವರ್ತಮಾನಕಾಲ “ಇದೆ” --ಡಾ| ಸಿ. ಓಂಕಾರಪ್ಪ ೧ 
೨ ಭರತನ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಭಾರತೀಯ ರಂಗ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
- ಡಾ| ಚಂದ್ರಮೌಳಿ ನಾಯ್ಕರ್‌ ೯ 
೩ . ಸಂಶೋಧನ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯನವರ ಕೊಡುಗೆ 
ವಿದ್ವಾನ್‌ ಟಿ, ಕೇಶವ ಭಟ್ಟ ನ್ಯ ಫಲಿ 
೪ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದ್ವೈತ (ಒಂದು ವರದಿ) ಲಲ್‌ ಯಯ 
೫ ಗ್ರಂಥಾವಲೋಕನ RS 
೬ ಮರುನ್ನಂದನ ಶತಕಂ —ದಿವಂಗೆತ ಆರ್‌. ತಾತಾಚಾರ್ಯ ... ಲ್ಭ 


೭ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ ವಾರ್ತೆ ರ್‌ ಸತ್ತೂ 
ಈ 
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ತ್‌ 


ನಡದಲ್ಲಿ ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲ “ಇದೆ? 


ಡಾ| ೩. ಓಂಕಾರಪ 


“ಇದೆ” ಎಂಬುದು ಮಾತುಮಾತಿಗೆ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುವ ನಿತ್ಯೋಪಯೋಗಿ 
ಶಾಪದ. ಇದು ಪೂರ್ಣಾರ್ಥವನ್ನು ಕೆ 

ತ್ತು ಇತರ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಪರದಲ್ಲಿ ಸೇರುವ ಸಹಾಯಕ ಕ್ರಿಯಾಪದವೂ ಹೌದು. 
2 ಎಷ್ಟು ವ್ಯಾಪಕ ಪ್ರಯೋಗವುಳ್ಳುದೋ ಅಷ್ಟೇ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿ 
ಇತರ, ವೈಯಾಕರಣರ ಕಣ್ಣು ತಪ್ಪಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿರುವ ಕ್ರಿಯಾಪದವೂ ಹೌದು. 
ವು ಶತಮಾನಗಳಿಂದಲೂ ಇಷ್ಟೊಂದು, ವ್ಯಾಪಕ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಇದರೆ 
ಣೆಯ ವಿಧಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಶಿರಾಜನಂತಹ ಪರಿಣತ ವೈಯಾಕರಣನೂ ಮೌನ 
ಆಶ್ಚರ್ಯ. ' ಬಹುಶಃ ಅವನ ಸರಕಾದ 'ಸುಮಾರ್ಗ' ಇದು ಇರಲೇ 
ವೋ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಆಧುನಿಕ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನಿಗಳೂ, ಪರಿಣತರೂ ಇದರ 
ೇಜಿಗೇ ಹೋಗದಿದ್ದುದು ಇನ್ನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದ 
ವರು ಇದರ ಕಗ್ಗ ಂಟಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ನರಳಿದ್ದಾರೆ. ಆಚಾರ್ಯ ತೀ.ನಂ.ಶ್ರೀ. 
ಶ್ತ), ಡಿ.ಎಲ್‌.ನ. ರಂತಹ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ದಿಗ್ದಂತಿಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಕನ್ನಡ 
ತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ-ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟಿನ ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಲಿ ಕೂಡ ಇದರ 
€ಜಲನ್ನು ಬಿಡಿಸಲಾಗದೆ ಇದನ್ನು ತಪ್ಪಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆಂದರೆ ಯಾರಿಗಾ- 
ಇ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾದೀತು. ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನಿ ಡಾ| ಏಚ್‌. ಎಸ್‌; 
ಗಿರಿಯವರು ಅವರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ನಾನು ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಶರಿಸುತ್ತಾ “ಇದೆ' ಎಂಬುದು ಪೂರ್ಣ ಕ್ರಿಯಾಪದ ನಿಜ. ಆದರೆ ಇದನ್ನು 
ೀಷಣೆ ಮಾಡುವ ಕ್ರಮ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. "ಇರ್‌' ಧಾತು. ಇರ್‌ ಇದೆ, 
"ರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕಾಲವಾಚಕ ಪ್ರತ್ಯಯ ಮತ್ತು ಪುರುಷವಾಚಕ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು 
ಡಿಸಿ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟಕರ. ಇರ್‌... ದ4ಎ ಎನ್ನಬಹುದೆ? ಅಥವಾ 
೨-೬ ಎ ಎನ್ನಬಹುದೆ? 1೬15s 600101] ಎಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದರು. ಇಷ್ಟು 
೯ಗಳ ವರೆಗೆ ಅಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಅದು ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ 
ಮೂಡಿದೆ. 


* 


ಇರು' ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾದ ಈ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳ ಪೂರ್ಣ 
ನೆ (Pattern) ಯನ್ನು ಈ ಕೆಳಕಂಡಂತೆ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಇವು ನಿಶ್ಚಿತ 
ಮಾನ ಕಾಲವನ್ನು (Present perfect tense) ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. 


ಉತ್ತಮ ಪು. ಇದೇನೆ/ಇದೇನೆ ಇದೇವೆ/ಇದೇವೆ 


ಆ (59) 
ಮಧ್ಯಮಂ ಪು. ಇದ್ರೀಯ/ಇದೀಯೆ ಇದೀರಿ/ಇದೀರಿ 
ಪ್ರಥಮ ಪು. ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಇದ್ರಾನೆ/ಇದಾನೆ | ಇದಾರೆ/ಇದಾರೆ 
ಸ್ತ್ರೀ ಲಿಂಗ ಇದ್ದಾಳೆ/ಇದಾಳೆ ) ಗ್ಗ 
ನ.ಲಿಂ.. ಇದೆ ಇವೆ 


ಮೇಲಿನ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ 
ವುದೂ ಉಳಿದ ಕಡೆ ದ್ವಿತ್ವವಿ ವಿಕಲ್ಪವಿರು ವ್ರದೂ ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. 


w 
ಲು 


) ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ದಕಾರಕ್ಕೆ ದ್ವಿತ್ವವಿಲ್ಲದಿರು 
ವಯ ೧ 


ನಡುಗನ್ನಡದ ಆರಂಭಕಾಲದಿಂದಲೂ ಇದರ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. 


ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಆಡುನುಡಿಯಲ್ಲಿದಿರಬಹುದಾದರೂ ಗ್ರಂಥಸ್ಮಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇದರ 
ws 

ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಈವರೆಗೆ ಸಿಕಿ ಲ. ಅಥವಾ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಿಲ್ಲ... ನಡುಗನ್ನಡ 

ಮತ್ತು ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇದರ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಈ ಕೆಳಕಂಡಂತೆ ಇವೆ. 

ನಡುಗನ್ನಡ: ಮುಖ್ಯ ಕ್ರಿ ಗುರುವಿದೆ, ಲಿಂಗವಿದೆ” (ಅಲ್ಲಮನ ವಚನ) 
ಒಡ ಗೆ 4 ವಿ 
ಮನೆಯೊಳಗೆ ಮನೆಯೊಡೆಯನಿದ್ದಾನೊ ಇಲ್ಲವೂ 

(ಬಸವಣ್ಣನ ವಚನ) 


“ಹಿಂದೆ ಮರಳುವೊಡಿದೆ ಕೃತಾಂತನ ಕೊಂತವರಸನ ಮೂದಲೆಯ ವಚನ 
(ಕು.ವ್ಯಾ. ದ್ರೋಣಪರ್ವ) 


ಫಿ" 


“ಯಂತ್ರ ಹೊಳೆವುತ್ತಿದೆ” | (,,, ಆ. ಪರ್ವ 14-2) 


“ದಾಳಿ ಬರುತಿದೆ” | (ಕು.ವ್ಯಾ. ವಿರಾಟಪರ್ವ 5-7) 


“ಬಾವನ್ನವನು ವೇಷ್ಟಿಸಿ ಭುಜಗವಿದೆ” (ಅ.ಪ. 14-25) 
ಹೊಸಗನ್ನಡ: ಮುಖ್ಯ ಕ್ರಿ.ಪ. 
“ಪಾತ್ರೆ ಒಲೆಯ ಮೇಲೆ ಇದೆ” 


“ಈ ಕೆಳಕಂಡಂತೆ ಇವೆ” 


ಸಹಾಯಕ ಕ್ರಿ.ಪೆ.: “ಹೊತ್ತು ಮುಳುಗುತ್ತಿದೆ” 


2. 


ಮೇಲಿನ ರೂಪಗಳೊಡನೆ “ಇರು' ಧಾತುವಿನ ಅರ್ಥದಲ್ಲೇ ಪ್ರಯೋ 
ನ್ನು ಕೆಲವು ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಗ ಸ 


G 
4! 


(*) 
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ಅವುಗಳ ಪೂರ್ಣ ನಮೂನೆಗಳನ್ನು (Pattern) ಈ ಕೆಳೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


ಉ.ಪು. ಅಯ್ದೇನೆ/ಅದೇನೆ ಅಯ್ದೇವೆ/ಅದೇವೆ 
ಮ.ಪ್ರ. ಅಯ್ದಿ/"ಅ ಅಯ್ದೇರಿ/ಅದೀರಿ 
ಪ್ರ.ಪು. ಪು.ಲಿಂ.. ಅಯ್ದಾನೆ/ಅದಾನೆ | 
ಕ್ಷ ಅಯ್ದಾರೆ/ಅದಾರೆ 
ಸ್ತ್ರೀ ಲಿಂ. ಅಯ್ದಾಳೆ/ಅ ೨ದಾಳೆ 
ನೆ.ಲಿಂ. ಯ್ರೊ/ಅಯ್ತಿ/ಅದೆ ಅಯ್ದಾವೆ/ಅದಾವೆ/ಅವೆ 


ಮೇಲಿನ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ "ಯ್‌'ಕಾರ ಮತ್ತು “ದ್‌'ಕಾರಗಳ ಸಂಯುಕ್ತಾಕ್ಷರ 
ವನ್ನು "ಇದ್ದಾನೆ? ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪಗಳ ದಕಾರ ದ್ವಿತ್ವದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ದ್ವಿತ್ವದಕಾರವು ಸರಳ ದಕಾರವಾಗಿರುವ ಪರ್ಯಾಯ ರೂಪಗಳಿರುವಂತೆ *ಯ್‌' 
“ದ್‌'ಗಳ ಸಂಯುಕ್ತಾಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ "ಯ್‌'ಕಾರ ಲೋಪವಾದ ಪರ್ಯಾಯರೂಪ 
ಗಳಿರುವುದೂ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಅಂಶವಾಗಿದೆ. ಎರಡನೆಯ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ರೂಪಗಳು ಗ್ರಾಮ್ಯಪ್ರಯೋಗಗಳಂತೆ ಕಂಡರೂ ಗ್ರಂಥಸ್ಥವಾದ ಶಿಷ್ಟಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ 
ಇವು ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಅಲ್ಲದೆ ನಡುಗನ್ನಡದ ಆರಂಭ 
ಕಾಲದಿಂದಲೇ ಇವು ಗ್ರಂಥಸ್ಥ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ದೊರಕುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ 
ಹಿಂದೆ ಎಂದರೆ ಹಳಗನ್ನಡದ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಇವು ಆಡುನುಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿರಬಹುದೆಂದಂ 
ಊಜಸ Riad ದೆ. ವಿಶೇಷ ಪರಿಶೀಲನೆಯಿಂದ ಹಳಗನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಪರೂಪಕ್ಕಾದರೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಲೂಬಹುದು. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನಡುಗನ್ನಡ ಕಾಲಕ್ಕಂತೂ 
ಗ್ರಂಥಸ್ಮಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇವು ತಲೆಹಾಕುತ್ತಿದ್ದುದಕ್ಕೆ AE ಅದರ ಮಾತಿರಲಿ. 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನಂತಹ ಮಹಾಕವಿಯೇ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡನ್ನು ಬಳಸಿರುವುದು 
ಅವು ಶಿಷ್ಟಪ್ರಯೋಗಗಳೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 


ಉದಾ: 
“ನಡುಹಗಲ ಮಾರ್ತಾಂಡನಂತಿರೆ ತೋಹಿತೈದನೆ * (ಕರ್ಣಪರ್ವ 14-36) 
“ಸುತ್ತಬರುತೈದಾರೆ ದಂತಿಯ ಹತ್ತಲರಿಯದೆ? (ಗದಾಪರ್ವ 12-8) 
ಇನ್ನು ವಚನಕಾರರ ಗುರುವಾದ ಅಲ್ಲಮನ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ. 


ka 


“ಕೊಟ್ಟ ಕುದುರೆಯನೇರಲಜರಿಯದೆ.. ,ನೆಜಕಿ 
ಮೂರುಲೋಕವೆಲ್ಲವು ಹಲ್ಲಣವ ಹೊತ್ತು ಬಳಲಂತ್ರೈದಾರೆ 


[ಚಾರ್ಯ ತೀ.ನಂ.ಶ್ರೀ. ಮತ್ತು ಡಿ.ಎಲ್‌.ನ. ಅವರ ನೇತೃತ್ವದ ಸಂಪಾದಕ 
ಮಂಡಲಿಯಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ- ಕನ ಡ ನಿಘಂಟಿ 
ದಾ 


a 
ನಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ರೂಪಗಳ ವಿ ವಿಶ್ಲೆ ಷಣೆ ಮತ್ತು ಅರ್ಥ ೃತ್ತಿಗಳು ಹೇಗೆ SE 
ಮತ್ತು ತಪ್ಪದಾರಿ ಹಿಡಿದಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಅನಂತರ 


ಬಂದ 
ಅದರ ಸಮರ್ಪಕ ವಿವರಣೆ ಏನಿರಬಹುದೆಂಬಂದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಬಹುದು. 


ಕನ್ನಡ-ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟಿನಲ್ಲಿ "ಇರ್‌' ಧಾತುವಿನಿಂದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ 
“ಇದೆ'--ಪ್ರ.ಪು. ನ.ಲಿಂ. ಏ.ವ. ಕ್ರಿಯಾಪದ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿ ಅದರ ಪ್ರಯೋಗ 
ಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆದ್ರಾರೆ. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಸಂವಾದಿಯಾದ "ಅದೆ' ಎಂಬುದನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. “ಅದೆ' ತೆಗೆದು ನೋಡಿದರೆ ಆ ಪದದ 
ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ "ಅದು ಎ್ಯ' ಎಂದು ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಸಿಗುತ್ತದೆ. “ಅದು” 
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ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥ "(1೩ ಅಲ್ಲವೆ? ಅದಕ್ಕೆ 'ಎ' ಸೇರಿದಾಗ "tt 15' ಅಥವಾ 
"ಇದೆ" ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಬರುತ್ತದೆಂಬುದು ಸಮಂಜಸವಲ್ಲ. ವಿದ್ವಾಂಸರು ಯಾವುದೋ 
ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಹೀಗೆ ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾ ತ್ತದೆ. 
"ಆದು 4 ಎ' «1೬ 19' ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುವುದಾದರೆ. "ಇದು4ಎ' *ಇದೆ' 
ಎಂದು ಏಕೆ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಬಾರದು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಏಳುವುದು ಸಹಜ. . ಆದರೆ "ಇದೆ 
ಯನ್ನು pI OE ನಿಷ್ಪನ್ನಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರಲ್ಲ? ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿನ ವಿಶ್ಲೇಷಣಕ್ರಮ 
ತೀರ ಅಸಮರ್ಪಕವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಯಾರಿಗಾದರೂ ಥಟ್ಟನೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ. 
“ಇದೆ' ಹ ಮಾತ್ರ `ಇರ್‌' ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನಗೊಳಿಸಿ ಸ ನಾರ್ಥಕ 
ವಾದ "ಅದೆ'ಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸರ್ವನಾಮವಾದ `ಅದು'ವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನಗೊಳಿಸಿ 


“ಅದು 4 ಎ' ಎನ್ನುವುದು ತೀರ ಅಸಂಗತ. 


ಈಗ ಇದೆಲ್ಲದರ ಯುಕ್ತಿಸಮ್ಮತವಾದ ವಿ ವಿಶ್ವಸನೀಯ ವಿವರಣೆ ಏನೆಂಬ 
ಕುತೂಹಲ ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಎರಡು ನಮೂನೆ ಪಟ್ಟಿಗಳ 
ಪರಿಶೀಲನೆಯಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುವ ಒಂದು ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಂಶವೆಂದರೆ "ಇರ್‌' 
ಧಾತುವಿಗೆ "ಅಯ್‌' ಎಂಬ ಒಂದು ಬದ್ದೋಪರೂಪಿಕೆ (bound allomorph) 
ಇದೆ ಎಂಬುದು. ಅದು ವಿಧ ರ್ಥ, ನಿಷೇಧಾರ್ಥ, ಸಂಭಾವನಾರ್ಥ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗಳನ್ನುಳಿದು ಕೇವಲ ಸಾಮಾನ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಿತ ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
(present ಹ ಸ್‌ ಪ್ರಯೋಗವ ವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇದೊಂದು ಕ್ರಿಯಾಪದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವೇ ಮೀಸಲಾಗಿದೆ ಎನ್ನಬಹುದಾದ 
ರಲು ಹಾಗ ಜಾಲೆ ಸಿಸಿ ಮಣು ದ್ರ 
ಸಂದು ಅಂಶವೂ ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ನ್ನ್ನ 
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ಇತ್ಯಾದಿ 
ಇದಾಳೆ--ಇರ್‌ _ ದ. ಆಳೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಪುರುಷವಾಚಕ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಹಳಗನ್ನಡ, ನಡುಗನ್ನಡಗಳ ವ್ಯಾಕರಣ 
ವಿಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಗೇ ಬಿದಿಲ್ಲದ ಪ್ರತ್ಕಯಗಳೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲಿನ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ, ಹಳಗನ್ನಡ 
ಆ ದಾ 
ಹ 


ಲ್ಲಿ ಪುರುಷವಾಚಕ ಪ್ರತ್ಯ ಯಗಳಿಂದರೆ ಕೇಶಿರಾಜನು ಹೇಳುವ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
೦, ಅರ್‌, ಅಯ್‌, ಇರ್‌, ಎನ್‌, ಎವುಗಳು. ನಡುಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇವು ಸ ೈರಾಂತ 
ಗಳಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟುವು, ನಂತರ ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮಪು ಪ್ರರುಷದ 
ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಆನೆ, ತ ಚ ಅದೆ, ಅವೆ ರೂಪಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡವೆಂದೂ 
ಅದು ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆದ ಬದಲಾವಣೆ ಎಂದೂ ಒಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ.* 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಬಂದಪನ್‌ > ಬಂದಹನು > ಬಂದಾನು ಎಂದಾಗಿ ಸಂದೇಹಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸತೊಡಗಿದ್ದರೀದ ವರ್ತ ಮಾನನ್ಯೂನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುವ 
*ಉತ್ತಾ' ಪ್ರಶ್ಯಯದೊಡನೆ “ಆನು' ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಅವಧಾರಣೆಯ "ಎ'ತ್ವವನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆಂದು ಊಹಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ವಚನಗಳಿಂದ ಮತ್ತೂ 
ಕುಮಾರವ್ಕಾಸ ಭಾರತದಿಂದ ಉದ್ದ ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮೇಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ 

ಹೊಸಗನ್ನ ಡ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆದ ಬದಲಾವಣೆ ಎಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂದು ಸಿದ್ದವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆ ಹೊಂದಿದ ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡದ ರೂಪಗ ಳು 


ನಡುಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ತಲೆದೋರುವ ನಿದರ್ಶನಗಳಿವೆ. : ಉದಾಹರಣೆಗೆ 


ಪೂ.ಹ.ಗ. ಹ.ಗ. ನ.ಗ, 
ಕೆಡು ಕಡು ಕೆಡು 
ಕೊಡು ಕುಡು ಕೊಡು ಇತ್ಯಾದಿ 


ಇದೇ ರೀತಿ ಪೂ.ಹ.ಗ.ದಲ್ಲಿ ದೀಘಾ ೯ದಿಯಾದ ಪುರುಷವಾಚಕ ಪ್ರತ್ಯ ಯ 
ಗಳಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. "ಸಂದಾನ್‌', "ಬಂದಾನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪ 
ಗಳು ಪೂ.ಹ.ಗ.ದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ, ಅವೇ ರೂಪಗಳು ಮತ್ತೆ ನಡುಗನ್ನಡ. 
ತಲೆದೋರಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ... ಈಗ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ಬ 
ಯಲ್ಲಿ ಈ ದೀರ್ಫಾದಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲ ಪ್ರತ್ಯಯವ 
ಉತ್ತ'ದ ಪರದಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತವಪ್ಟೆ... ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾನೆ/ಇದಾನೆ, ಆಯ್ದಾನೆ, 
ಅಯ್ದಾರೆ ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಪುರುಷವಾಚಕಪ್ರತ್ಯ ಯಗಳು ವರ್ತಮಾನಕಾಲ 


ಎವಿ ಲ 
ವಾಚಕ ಪ್ರತ್ಯಯ 


ಯದ ಪರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಲ್ಲ. ಅವು ಸೇರಿರುವುದು ಭೂತಕಾಲ ವಾಚಕ 
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ಸೇರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣವಾದ 
ಅಂಶವೆಂದರೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇರುವುದು ಎರಡೇ ಕಾ ಲಗ ಎಂಬ ಆಧುನಿಕ ದ್ರಾ 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಬುಡಮೇಲಾಗುತ್ತದೆ: ಎಂಬುದು. 


ಬಂದರೆ "ಇದಾನೆ' ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪಗಳ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ. 

ತ್ಯಾದಿ ಎಂದೇನೋ ವಿವರಿಸಬಹುದು. ಇವುಗಳಿಗೆ ಪೆಲ್ಜಿಂಗ, 
"ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ದಿ ತ್ವ ದಕಾರ ಸಹಿತ ರೂಪಗಳು : ಪರ್ಯಾಯವಪಾಗಿರುವುದು ಈ 
ೆ ಆದರೆ ದ್ರಿ ತ್ತ್ವ ರಹಿತ 
ರ್‌_ದ- ಅದಿ ನದು 
ಶ್ಲೇಷಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಸರ್ವದ ಇದ್ದದೆ೨. ಇದದೆ ಎಂಬ ರೂಪ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯದ ಇದ್ದದೆ' ಎಂಬ ರೂಪವೂ. ಕೆಲವರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಚಾ ಸ 
ಸೌಲಭ್ಯಾಕಾ LL "ಕಾರಣದ ತ್ಯ ರಿತೋಚ್ಚಾ ರಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಕ್ಷರ ಲೋಪ 
ವಾಗುವ ಈ ಕ್ರಮವನ್ನು ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
ಆದದ್ದರಿಂದ »- ಆ(ದ)ದ್ರರಿಂದ, ಬಂದ್‌(ಅದ್‌)ಆನೆ* ಬಂದಾನೆ.. ಒಂದಾನೆಯಲ್ಲಿ 
ಇರ್‌' ಧಾತುವೇ ಲೋಪವಾಗುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. :. ಆದರೆ ಆದರ ಆರ್ಥ 
ಪ್ರತೀತಿಗೆ ಚ್ಯುತಿಯೊದಗಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ. ಇಂತಹ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಂದ್‌ + (ಅದ್‌) + ಆನೆ ಎಂಬ ಅದರ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ "ಇರ್‌' ಧಾತು 


1 ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಶೂನ್ಯೋಪರೂಪಿಕೆ (Zero allomorph) ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ 
ಎಂದು ವಿವರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಇತರ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಃ ಗನ ಕಂಡಂ- 
ಬರುತ್ತದೆ | 


ಉದಾ: ಹೋಗಿ44 4೮ನೆ ಅ ಹೋಗ್ಯಾನೆ, 
ಕೇಳಿ 4 4 ಅನೆ ಎ ಕೇಳ್ಕಾನೆ 
ಹಚ್ಚಿ 4 ಛ 4 ಆರೆ ಲ್‌ ಹಚ್ಯಾರೆ 
ಮಾರಿ 3 ಈ 4೮ರೆ ೨ ಮಾರ್ಯಾರೆ 
ಒಕ್ಕಲಗೇರ್ಯಾಗೆ ಮಳೆರಾಯ--ಅವರು 
ಮಕ್ಕಳ ಮಾರ್ಕಾರೊ ಮಳೆರಾಯ 


ಇತ್ಯಾದಿ 
ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಕಡೆ ಉಳಿದಿರುವ ಅದರ ಅಸ್ತಿತ್ವವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡುಬರು 


ಉದಾ: ತುಳಿದು (ಅ)ದ್‌ 4 ಆನೆ ಆ ತುಳುದ್ರಾನೆ 
ಕುಣಿದು + (ಅ)ದ್‌ + ಆಳೆ ೨ ಕುಣುದಾಳೆ 


ಳಿ ವ ಜ್‌ ಲೂ” AT 
ಅಯ್ದೇನೆ/ಅದೇನೆ ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪಗಳನ್ನು ಅಯ ದ ಏನೆ" ಎಂದಂ 
6 ಸಾಗ ಸಾ! 


ಹಾ ಹ್‌ ವ dd ಮ್‌ 
ವಿಕೆ ಪಿಸಬಹುದು. "ಅಯ್‌'ನ' "ಯ್‌'ಕಾರವು ಲೋಪವಾಟ ಇ ತರ ಉಊಳಿಯಂವ 
[ee] 
ಅ 


ಕ 
A ದ ಕ್‌ ದಾಗ್‌ ಇಂತಾ ಧಾರಕ ಹ 
“ಅ__'ಕಾರವು "ಇರ್‌' ಧಾತುವಿನ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕವೆಂದು ಪರಿಗಣಸಲ್ಪಡ:ವುದಾಗು 


ತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ ನಪುಂಸಕ ಲಿಂಗದ ರೂಪಗಳಾದ “ಅದೆ', “ಅವೆ” 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಭಜನೆ ಅಷ್ಟು ಸರಳವಾಗಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ “ಇದೆ'. “ಇವೆ' ರೂಪಗಳಿಗೆ 


ಅನ್ವಯವಾಗುವ ನಿಯಮವೇ ಅನ್ವಯಿಸಲ್ಲಟ್ಟು ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಅಯ್‌ ದ್‌ ೬ ಅತೆ ೨ ಅಯ್‌(ದ)ತೆ--ಅಯ್ತೆ 


ಅಯ್‌ ದ್‌ 4 ಅತಿ ೨. ಅಯ್‌(ದ)ತಿ- ಅಯ್ತಿ 
ಆದ್‌. ಅಜೆ ೨ ಅ(ದ)ದೆ--ಅದೆ 
ಅ-4ದ್‌ 4 ಅವೆ 3. ಅ(ದ)ವೆ-- ಅವೆ 


ಇಲ್ಲಿ "ಅತೆ' ಮತ್ತು "ಅತಿ'ಗಳು ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ ಏಕವಚನದ ಪ್ರರುಷವಾಚಕ 
ಪ್ರತ್ಯಯವಾದ "ಅದೆ' ಎಂಬುದರ ವಿಕಲ್ಪರೂಪಗಳೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 
೧ 


ಅ--ದ.- ಅದೆ ೨ ಅ(ದ)ದೆ--ಅದೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧರೂಪವಾ 
"ಅದೆ'ಯಲ್ಲಿ "ಅ--'ವನ್ನು "ಇರ್‌' ಧಾತುವಿನ ಬದ್ದೋಪರೂಪಿಕೆ ಎನ್ನಬಹುದು. 
ತ 

Ke ಶಿ 


ಇದಕ್ಕೆ ಸೇರಿರುವ ಭೂತಕಾಲವಾಚಕ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಸಿದ್ಧರೂಪದಲ್ಲಿ ಲೋಪವಾಗಿದೆ. 
ಪುರುಷವಾಚಕ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಆದಿಸ್ವರವೂ ಅದರೊಡನೆ ಲೋಪವಾಗಿ ಅ-- (ದ 4 ಅ) 
ದೆ ೨ ಅದೆ ಆಗಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಕನ್ನಡ-ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟು ಸಮಿತಿಯವರು 
ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿರುವಂತೆ ಸರ್ವನಾಮವಾದ "ಅದು ಎ್ಯ' ಆಗಿ “ಅದೆ' ಕ್ರಿಯಾಪದ 


Ca 
ಸಿದ್ಧಿಸಿ ು.. ಆದರಿಂದ ಅವರ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿಲ್ಲ. 


ಗ 


ನ 
"ಇರ್‌' ಧಾತುವಿನ ವಿಚಿತ್ರ ವೇಷಾಂತರಗಳು ಇಷ್ಟಕ್ಕೂ ಮುಗಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ದಾಹರಣೆಗೆ naa ಮೈಸೂರು ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಗ್ರಾಮ್ಯ 

ವೈ, "ಅವ್ರೆ'-ಇವು ಕೂಡ `ಇರ್‌' 
ತತುವಿನಿಂದ ಸಿದ್ದವಾದ ರೂಪಗಳೇ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಇವುಗಳ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 
"ಗೆ? ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಂಡುಬರುವ ವಕಾರಾಗಮವು ಕುತೂಹಲ 
ಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. . ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಈ ವಕಾರಾಗಮವಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
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9 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಳಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ kL ೦ಗಸಿ ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಏಕವಚನ 
ತ ಹುವಚನಗಳೆರಡರ ರಾಗಮ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ ಇದಕ್ಕೆ 


ಸಷ 


೨] ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲ ಇದೆ” 9 


ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ "ಅದಾನೆ', "ಅದಾಳೆ', "ಅದಾರೆ' ರೂಪ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪುರುಷವಾಚಕ ಪ್ರತ್ಕಯವು ಆದಿದೀರ್ಥವಾಗಿರುವುದರಿಂದ. ಕಾಲವಾಚಕ 
ಪ್ರತ್ಯಯೆವಾದ “ದ'ಕಾರವು ಲೋಪವಾಗದೆ ಉಳಿದಿದೆ. ಅದೇ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಲ್ಲಿ 
ಪುರ:ಷವಾಚಕ ಪ್ರತ್ಯಯೆವು ಹ್ರಸ್ವಾದಿಯಾಗಿರ:ವುದರಿಂದ ಈ ಹಿಂದೆ ವಿವರಿಸಿದಂತೆ 
ಮಧ್ಯ್ಮೂಕ್ಷರವಾದ ದ'ಕಾರವು ಲೋಪವಾಗಿ “ಆದೆ” ರೂಪ ಸಿದ್ಧವಾಗಂತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಕೆಲವು ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ (ಮೈಸ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಪುರುಷವಾಚಕ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಹ್ರಸ್ವಾದಿ ರೂಪಗಳನ್ನೇ ಬಳಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆಗ ಈ ರೂಪಗಳಲ್ಲೂ ಕಾಲವಾಚಕ ಪ್ರತ್ಯಯವಾದ *ದ'ಕಾರವು ಲೋಪವಾಗಿ 
ಅದರ ಶೂನ್ಯೋಪರೂಪಿಕೆಯು ಸೇರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ: ರೂಪಗಳು 


ಅ (ದ್‌) + ಅನೆ--ಅ 4 4 4 ಅನೆ. ಅವ್ನೆ 
ಅ (ದ್‌) + ಅಳ ಅ + ಅಳ -ಅವೈ 
ಅ (ದ್‌) + ಅರೆ-ಅ 4 /--ಆರೆ..ಅವ್ರೆ 

ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ಅಕಾರಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಪರವಾಗುವುದರಿಂದ ಸಂಧಿ 
ನಿಯಮದಂತೆ ಮಧ್ಯೆ "ವ'ಕಾರಾಗಮವಾಗಿದೆ. - ಇವು ಗ್ರಾಮ್ಯರೂಪಗಳಾದರೂ 
ವ್ಯಾಕರಣ ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲ. ವ್ಯಾಕರಣದ ಹೆಸರನ್ನೇ ಕೇಳಿ ಆರಿಯದ 
ಗ್ರಾಮ್ಯರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಪಾಲಿಸಲ್ಪಡುವ ಈ ನಿಯಮಗಳು ಭಾಷಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ನಿಯಮಗಳ ನಿಖರತೆಗೂ ಅಪವಾದರಹಿತತೆಗೂ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾನಿಯು ದಂಗುಬಡಿದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. “Linguistic 
rules have no exceptions’ ಎಂಬ ಮಾತು ಸತ್ಯ. 

ಈ ವರೆಗಿನ ಪರಾಮರ್ಶೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯೆಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಕಾಲಗಳು 
ಎರಡೇ ಅಥವಾ ಮೂರೇ ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಭಾಷಾ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನಷ್ಟು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವರ್ತವರಾನ 
ಕಾಲವೇ ಇಲ್ಲ; ಇರುವುದು ಎರಡೇ ಕಾಲಗಳು--ಭೂತ ಮತ್ತು ಅಭೂತ 
ಎಂಬ ಈ ವರೆಗಿನ ಭಾಷಾ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಮೇಲಿನ ವಿವರಣೆಯಿಂದ 
ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಹವಾಗುತ್ತದೆ. ಭೂತ, ವರ್ತಮಾನ, ಭವಿಷ್ಠತ್‌- ಮೂರು ಕಾಲಗಳೂ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿವೆ ಎಂಬ ವಾದ ಎಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಈಗ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು. 

ಎರಡೇ ಕಾಲಗಳಿವೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಎರಡು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿರು 
ವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 1) ಕ್ರಿಯಾಪದವು ಸೂಚಿಸುವ ರೂಢಿಗತ ಕಾಲಪ್ರತೀತಿ 


2) ಕ್ರಿಯಾಪದದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿರುವ ಪ್ರತ್ಯಯ. 
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ಈಗ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಶವನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿದಾಗ ಎರಡು 
ಕಾಲಗಳ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಅತಾರ್ಕಿಕತೆ ಮನದಟ್ಟಾಗುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ "ಬರುತ್ತಾನೆ? ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದವು ಅಭೂತಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆಯಷ್ಟೆ. *ಬರುತ್ತಾನೆ' ಎಂದರೆ ಈ ದಿನ ಬರುತ್ತಾನೆ ಎಂದಾಗ 
ಬಹುದು. . ಅಥವಾ ನಾಳೆ ಬರುತ್ತಾನೆ ಎಂದೂ ಆಗಬಹುದು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಇದು ಅಭೂತಾರ್ಥಕ ಎಂದು ವಾದಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿ 
ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿದಾಗ "ಬರುತ್ತಾನೆ? ಅಭೂತಾರ್ಥಕವಲ್ಲ; ಅದು ಭವಿಷ್ಕಾರ್ಥಕ 
ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ಈ ದಿನ ಬರುತ್ತಾನೆ” ಎಂದಾಗಲೂ 
ಅದು ಸೂಚಿಸುವುದು ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನಲ್ಲ; ಈ ದಿನವೇ ಆದರೂ, 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಡೆಯಲಿರುವ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ವರ್ತಮಾನ ಎಂದರೆ ಈ ದಿನ ನಡೆಯುವುದು ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ; ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತಾ 
ಇರುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಾಗ 
“ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ” (ಬರುತ್ತಾ 4 ಇದಾನೆ) ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 
ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟಪರಿಶೀಲನೆಯಲ್ಲಿ *ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ' ಎಂಬುದು ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲವನ್ನೂ 
“ಬರುತ್ತಾನೆ? ಎಂಬುದು ಭವಿಷ್ಯತ್‌ ಕಾಲವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆಂಬುದು ತಿಳಿದು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ಭವಿಷ್ಯತ್‌ ಕಾಲವು 
ಎವಕ್ಷೆಯಾಗುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. “ಬರಬಹುದು” ಎಂಬಂದರಲ್ಲಿರುವ 
“ಬಹುದು? ಸಹಾಯಕ ಕ್ರಿಯಾಪದವು ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಭವಿಷ್ಯತ್‌ ಕಾಲಸೂಚನೆ 
ಗಾಗಿಯೇ ಮೀಸಲಾಗಿರುವಂತಿದೆ. : ಅಲ್ಲದೆ "ಬರುತ್ತಿದ್ರಾನೆ' ಮತ್ತು “ಬರಬಹುದು” 


ಎಂಬ ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಕಾಲವಿವಕ್ಷೆಯು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಸಹಾಯಕ ಕ್ರಿಯಾಪದ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಆಗುವುದು ಮತ್ತೊಂದು ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಅಂಶ. 


ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ವಕ್ಸೃವು ಮೂರು ಕಾಲಗಳನ್ನೂ ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲೇಬೇಕೆಂಬ 
ಉದ್ರೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಸಂದರ್ಭಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗವಾಗುವ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ. 


ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಒಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ವಾಸವಾಗಿರುವ ಬಗ್ಗೆ ಸಂದೇಹ 
ನಿವಾರಣೆಗೆ ಸವಾಲು ನಡೆಯುತ್ತದೆಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳೋಣ. ಅದನ್ನು ಖಚಿತಪಡಿಸಲು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದುಂಟು. 


ಅವನು ಅಲ್ಲಿ (ಹಿಂದೆ) ಇದ್ರ 
(ಈಗ) ಇದಾನೆ 
(ಮುಂದೆ) ಇರುತ್ತಾನೆ/ಇರಬಹುದು 
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ಆದೇ ರೀತಿ 
(ನಿನ್ನೆ) ಬಂದ 
(ಈಗ) ಬರುತ್ತಾ ಇದ್ರಾನೆ 
(ನಾಳೆ) ಬರುತ್ತಾನೆ/ಬರಬಹುದು 


ಮೇಲಿನ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದಲೂ “ಬರುತ್ತಾನೆ' ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪಗಳು 
ಭೂತಾರ್ಥಕವಲ್ಲ. ಅವು ಖಚಿತವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುವುದು ಭವಿಷ್ಯತ್‌ಕಾಲವನ್ನೇ 


ಈಗ ಎರಡನೆಯ ಅಂಶವಾದ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಾಲವಿವಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಪರಾಮರ್ಶಿಸಬಹುದು. ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಾನ ನ ಮತ್ತು ಭವಿಷ್ಯತ್‌ ಕಾಲ 
ಗಳೆರಡೂ ಸಹಾಯಕ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಸೇರುವಿಕೆಯಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತವೆಂಬು 
ದನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ “ಇರು' ಧಾತುವಿನ ರೂಪಗಳು ಸಹಾಯ 
ಕ್ರಿಯಾಪದವಾಗಿಯೂ ಮುಖ್ಯ ಅಥವಾ ಸ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕ್ರಿಯಾಪದವಾಗಿಯೂ 


ಪ್ರಯೋಗವಾದರೆ "ಬರು' ಧಾತುವಿನ ರೂಪವಾದ "ಬಹುದು? ಸಹಾಯಕ ಕ್ರಿಯಾ 
ಪದವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ 
ದಾಗಲೂ ಕಾಲವಾಚಕ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೂ ಮತ್ತು ಅವು ಸೂಚಿಸುವ ಕಾಲಗಳೂ 


ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. “ಬಹುದು? ಕ್ರಿಯಾರೂಪವು 
ಭವಿಷ್ಯತ್‌ಕಾಲಸೂಚಕವಾಗಿದ್ದು ಅದರ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೂ ಅದು ಸೂಚಿಸುವ ಕಾಲಕ್ಕೂ 
ತಾಳೆಯಿದೆ. ೆ 

ಬರ್‌ 4 ಪ4 ಉದು ಬರ್ಪದು- ಬಹುದು ಇದು ತೀರ ಸರಳವಾಗಿಯೇ 
ಇದೆ. ಆದರೆ ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲಸೂಚಕ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ವಿಭಜನೆ ಇಷ್ಟು ಸರಳ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. 


ಇರ್‌-೬ ದ ೮ನೆ - ಇದಾನೆ 
ಆಳೆ ಇದಾಳೆ 
+ (ಅ)ದೆ- ಇದೆ 


ಇಲ್ಲಿ "ದ'ಕಾರವು. ಭೂತಕಾಲವಾಚಕ ಪ್ರತ್ಯಯ ಎಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹ. 
ಅದರೊಡನೆ ಸೇರುವ ಪುರುಷವಾಚಕ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಏ.ಕಾ.ಕ್ಕೆ ಮೀಸಲಾಗಿರು 
ವಂಥವು. ಏಕೆಂದರೆ "ಅನು', “ಅಳು” ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪಗಳು ಭವಿಷ್ಯತ್‌ ಕಾಲವಾಚಕ 
ಪ್ರತ್ಯಯವಾದ “ವ'ದ ಪರದಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತವೆ. ಅವಧಾರಣೆಯ "ಎ'ತ್ವ ಸಹಿತ 
ರೂಪಗಳಾದ “ಆನೆ”, "ಅನೆ' ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪಗಳು ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲಪ್ರತ್ಯ ವಾಡ 
«ಉತ್ತ'ದ ಪರದಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಭವಿಷ್ಯತ್‌ ಕಾಲವಾಚಕ ಪ್ರತ್ಯಯವಾದ 
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ನು” ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪಗಳೂ ರೂಢಿಯಿಂದ 
ಮಾಯವಾಗಿ ಅವುಗಳ ಸ್ವಾನವನ್ನು "ಬಹುದು' ಕ್ರಿಯಾಪದವೂ ಮತ್ತು ವರ್ತಮಾನ 
ಕಾಲದ ಪ್ರತ್ಯಯವಾದ "ಉತ್ತ ಅನೆ? ಸಹಿತರೂಪಗಳೂ ಆಕ್ರಮಿ: ಸಿದುವು. ಇದ 
ರಿಂದಾಗಿ ಖಚಿತವಾದ ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲದ ಸೂಚನೆಗೆ ನಡುಗನ್ನಡದ ಕಾಲದಿಂದಲೂ 
` ರೂಢಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ "ಇರು? ಧಾತುವಿನ ನಿಷ್ಭನ್ನ pe ದ "ಇದಾನೆ? ಇತ್ಯಾದಿಗಳು 
ಪ್ರಯೋಗವಾಗತೊಡಗಿದುವು. ಅಷ್ಟೇ ಹೊರತು “ಆನೆ'. ಆನೆ” ಇತ್ಯಾದಿ 
ರೂಪಗಳು ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲಪ್ರತ್ಯಯದ ಪರದಲ್ಲಿ ಸೇರುವ ಪ್ರತ್ನಯಗಳೇ 
ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ ಕ್ರಮೇಣ "ಅವುಗಳ ಕಾಲಪ್ರತೀತಿಯ 
ಸಂದಿಗೃತೆ ತಲೆದೋರಿದರೂ. 

"ಆದ್ದರಿಂದ "ಇದ್ದನೆ? ಕ್ರಿಯಾಪದದಲ್ಲಿ ಕಾಲವಾಚ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಭೂತಕಾಲ 
ದ್ರಾಗಿದ್ದು ಪುರುಷಃ ವಾಚಕ ಪ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಮಾತ್ರ ವರ್ತಮಾನಕಾಲದ್ವೇಬ:ದು ಸ್ಮಪ್ಪ 
ವಾಗುತ್ತ. ದೆ. ಈ ಕ್ರಮವು ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಳಗನ್ನಡದ *ದಪ' ಪ್ರತ್ಯಯದ 
ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾಗಿದೆ. ಹಳಗನ್ನಡ ವೈಯಾಕರಣರು ವರ್ತಮಾನಕಾಲಪ್ರತ್ಯಯಂ 
ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸುವ ದಪ'ವನ್ನು ವಿಭಜಿಸಿದಾಗ ದ-ಪ ಎಂದು ಎರಡು ಭಾಗವಾಗ 


hd 
ಗು ಶಮ ಜಾಲ ಫಲಾ ಗು 
ಬಬ ಸ ಪಕ ಎರವು ಭವಿಷ 


& 


ಲ 
[ಎ 


ತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ "ದ'ಕಾರವು ಭ ೧ತಕ ತ್‌ಕಾಲವನ್ನೂ 
ಸೂಚಿಸುವ ಪ ಪ್ರತ್ಯ ಯಗಳೆಂಬುದು ಸಷ ಚ ತ ವ). ಇವೆರಡೂ ಸೇರಿ ವರ್ತವತಾನ 
ಕಾಲವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆಂಬುದು ಹಳಗನ್ನಡ ವೈಯಕ್ಕಾಕರಣರ ಮತ. “ಇದ್ದಾನೆ? 


ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪಗಳಲ್ಲೂ ಗ ಆಗಿದು ಭೂತಕಾಲವಾಚಕ ಪ್ರತ್ಕಯದೊಡನೆ 
ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲದ ಪುರುಷವಾಚಕ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸೇರಿ ಆದ ಒಂದು ರೀತಿಯ 
ಮಿಶ್ರರೂಪದ ಕ್ರಿಯಾಪದವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ವರ್ತಮಾನಕಾಲವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲಕೆ 

ಪ್ರತ್ಯಯವೊಂದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವರ್ತಮಾನಕಾಲವೇ ಇಲ್ಲ 


೯ 
ಎಂದು ಸಿದ್ದಾಂತಮಾಡುತ್ತಾರೆ. fs ಪ್ರತ್ಮಯವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಕಾಲ 


ರೂಪಕ್ಕಿಂತಲೂ Nie ಸ 


"ಉತ್ತ', "ಅನೆ? ಪ್ರತ್ಯಯೆಗಳೂ ಅವುಗಳಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾದ “ಬರುತ್ತಾನೆ? 
ಯಾಪದವೂ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ವರ್ತಮಾನಕಾಲ ಸೂಚನೆಗೆಂದೇ ಉದ್ರಿಷ್ಟವಾಗಿದ್ರುವು. 
A ಕ್ರಮೇಣ ಈ ವರ್ತಮಾನಕಾಲ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಅರ್ಥಪ್ರತೀತಿ ಬದಲಾವಣೆ 
ಯಾಗತೊಡಗಿತು. ಇದು ಏಕೆ? ಹೇಗೆ? ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನಷ್ಟು ಕೂಲಂಕಷ 
ವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು. ಇಂತಹ ಬದಲಾವಣೆಯ ಸೂಚನೆಗಳು ಈಗಲೂ ತಲೆ 
ಹಾಕುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಇದರ ರಹಸ್ಯ ಬಯಲಾಗುತ್ತದೆ. 
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“ಬರುತ್ತಾನೆ? ಕ್ರೀಯಾಪದವು ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ವರ್ತಮಾನಕಾಲಕ್ಕಾಗಿಯೇ ರೂಪು 
ಗೊಂಡಿದರೂ ಅದು ಕ್ರಮೇಣ ಭವಿಷ್ಯತ್‌ಕಾಲದಲ್ಲೂ “ನಾಳೆ ಬರುತ್ತಾನೆ? ಎಂಬಂತೆ 
ಪ್ರಯೋಗವಾಗತೊಡಗಿತಷ್ಟೆ. ಕ್ರಮೇಣ ಅದಕ್ಕೆ ಭವಿಷ್ಯತ್‌ಕಾಲದ ಅರ್ಥವೇ 
ಗಟ್ಟಿ ಎನಿಸುವಂತಾಯಿತು. ಆಗ ಕೊರತೆಯನ್ನು ತುಂಬಲು "ಇರು? ಧಾತುವಿನ 

ರೂಪಗಳು “ಉತ್ತ ದೊಡನೆ ಸೇರಿ “ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ” ಎಂಬಂತೆ ವರ್ತಮಾನಕಾಲವನ್ನು 
ಪ್ಪಿಟವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಲು ನೆರವಾಗತೊಡಗಿದುವು. *ಉತ್ತ.-.. ಆನೆೌಗಳೇ ವರ್ತಮಾನ 
ರಾಪ್‌ ಸಾಕಾಗಿತ್ತು. ಅವು ಭವಿಷ್ಯತ್‌ಕಾಲಕ್ಕೂ ಪ್ರಯೋಗವಾಗತೊಡಗಿದ್ರ 
ವಿಂದ ಈ ಗೊಂದಲವುಂಟಾಯಿತು. ಆ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ 'ಇರು' ಸೇರಬೇಕಾಗಿ ಬಂದದು 
ಒಂದು ರೀತಿಯ ದ್ವಿರುಕ್ತಿ ಕ್ರಮ ಎನ್ನಬಹುದು. `ಕೂಸು' ಎಂಬದು ಹೆಣ್ಣು 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಅದು ಸಾಲದೇ ಹೆಣ್ಣು 4 ಕೂಸು ಆಗಿ ಅದು 
ಹೆಂಗುಸು' ಆಯಿತಲ್ಲವೆ? ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಈ ದ್ವಿರುಕ್ತಿಯೂ ಸಾಲದೆ ತ್ರಿರುಕ್ತಿಯೂ 
ಬರುವುದುಂಟಲ್ಲವೆ, "ಹೆಣ್ಣುಹೆಂಗುಸು' ಎಂಬಂತೆ. ಅದೇ ರೀತಿ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ತ್ರಿರುಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಭವಿಷ್ಯತ್ತು ವರ್ತಮಾನದೊಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗು ವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ “ನಾಳೆ ನನ್ನ ಮಗ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ” ಎಂಬಂತಹ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೂ ಕೊರತೆ ಇಲ್ಲ. “ಬರುತ್ತಾನೆ” ಎಂಬುದನ್ನೇ ನಾಳೆಗೆ ಸೇರಿಸಿ 
ಆಯಿತು. ಹೀಗಾಯಿತಲ್ಲ ಎಂದು ಅದಕ್ಕೆ "ಇದ್ರಾನೆ'ಯನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ವರ್ತಮಾನ 
ಕಾಲವನ್ನು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಪ್ರತೀತಗೊಳಿಸಲು ಹೊರಟದ್ವಾಯಿತು. ಈಗ ಆದನ್ನೂ 
ಭವಿಷ್ಯತ್‌ಕಾಲಕ್ಕೆ ನೂಕುವ ಈ ಸೂಚನೆಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರುವುದು ವಿಚಿತ್ರವೇ 
ಸರಿ. ಇದು ಏಕೆ ಹೀಗಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರ ಕಾರಣವನ್ನೂ ವಿಶದಪಡಿಸಬಹುದು. 
ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಆ ಘಟನೆ ವರ್ತಮಾನವೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬಹುದಾದಷ್ಟು 
ಖಚಿತ; ಅದರಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನ, ಅನಿಶ್ಚಿತತೆಗಳ ಅಂಶವೇ ಇಲ್ಲ (ಭವಿಷ್ಯತಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಅನಿಶ್ಚಿತವಷ್ಟೆ?) ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಮಾತನಾಡುವವನಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದೇ ಹೀಗೆ ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮೀಸಲಾದ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು 
ಭವಿಷ್ಯತ್‌ಕಾಲದ ಘಟನೆಗಳಿಗೂ ಪ್ರಯೋ ಗವಾಗುವುದರ ಹಿಂದಿನ ರಹಸ್ಯ. 
ಕ್ರಮೇಣ ಅವು ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿನ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಗಟ್ಟಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ. ಆಗ ಸ್ಸ ದ 
ವರ್ತಮಾನಕಾಲದ ವಿವಕ್ಷೆಗೆ ಮತ್ತೆ ಇತರ RYE ್ರ್ರಯೋಗಗಳೂ ತಲೆ- 
ಹಾಕಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 'ಬರುತ್ತಾನೆ' ಎಂಬುದು ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲದ ಕ್ರಿಯಾಪದವೇ ಆದರೂ ಕ್ರಮೇಣ ಅದು ಭವಿ ಸ್ವಲ 
ವರ್ಗಾವಣೆ ಪಡೆದು ವರ್ತಮಾನಕಾಲ ಪ್ರತೀತಿಗೆ ಅದರೊಡನೆ "ಇರು' ಸಹಾಯಕ 
ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಅಗತ್ಯವುಂಟಾದದ್ದು. ಭವಿಷ್ಯತ್ತನ್ನು ಆವರಿಸಿರುವ ಅನಿಶ್ಚಿತ ತೆಯನ್ನು 
ತೊಡೆದುಹಾಕುವ ಉತ್ಸಾಹದಲ್ಲಿ ವರ್ತಮಾನವನ್ನೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ವರ್ಗಾವಣೆ ವರಾಡಿದ್ರ 
ರಲ್ಲ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ವರ್ತಮಾನದಲ್ಲೂ ನಂಬಿಕೆ 


Mp ಹ 
ವನ್ನೇ ಇರಿಸುವ ವೈಚಿತ್ರ್ಯಗಳೂ ಉಂಟು. ಉದಾ: “ಈಗ ಹೋದ; ನಾಳೆ ಮತ್ತೆ 
ಬಂದ.” ಕಾಲಚಕ್ರದ ಈ ತಿರುಗುವಿಕೆಗೆ ನೆಲೆಯುಂಟೆ? ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಸಮಾಧಾನ 


ಹೇಳಲು ನಾವು ಕಾಲಾತೀತರ ಚ ಸ್ಸ! “ಕಾಲಾಯ ತಸ್ಮೈ ನಮಕ. 


ವರ್ತಮಾನಕಾಲದ ನಿಖರತೆಯ ಪ್ರತೀತಿಗಾಗಿ "ಉತ್ತ' ಪ್ರತ್ಯಯದ ಪರದಲ್ಲಿ 
“ಇರು' ಧಾತುವಿನ ಸಹಾಯಕ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳ ಆವಶ್ಯಕತೆಯ 
ಹೇಳಲಾಯಿತಷ್ಟೆ. *ಇರು' ಧಾತುವಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಈ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಸೀವಿತವಾಗಲು 
ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯವುದೂ ಕಷ್ಟವಲ್ಲ. ಹಳಗನ್ನಡದ `ದಪ' ಪ್ರತ್ಯಯವು 
ನಡುಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ "ದಹ' ಆಗಿ ಬಂದಪನ್‌ » ಬಂದಹನು ಬಂದಾನು ಎಂದಾಗಿ 
ಸಂದೇಹಸೂಚಕವಾದ ಅರ್ಥವೊದಗಿ, ಸಂಭಾವನಾರ್ಥದಂತೆ ಅದು ತೋರಿ ಗೊಂದಲ 
ವುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲಪ್ರತೀತಿಗೆ ಧಕ್ಕೆಯೊದಗಿದ್ದನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸಿ ಕೊರತೆಯೆನ್ನು ನೀಗಲು ವರ್ತಮಾನ ನ್ಯೂನ ಪ್ರತ್ಯಯವಾದ "ಉತ್ತ' 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದ ಕ್ಕೆ ಪೂ.ಹ.ದ "ಅನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರರುಷವಾಚಕ 
ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಗೆ ಅವಧಾರಣೆಯ "ಎ'ವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ `ಆನೆ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರತ್ಯಯ 

ed) 


ಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಂಡಾಯಿತಷ್ಟೆ. “ಉತ್ತ' ಪ್ರಶ್ಯಯದಲ್ಲಿಯೆ € ಕ್ರಿಯೆಯ 
3 _ ಈ ಇ ಟು 6 5%: ಇ ಗ ಾಗ್ಸಾ, ತಿ 
ಮುಂದುವರಿಕೆ (continuity) ಯ ಪ್ರತೀತಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಇದ್ದರೂ 


ಮಾಸಿಹೋದ ವರ್ತಮಾನ ಪ್ರತೀತಿಗೆ ಅದು ಸಾಲದೆಂಬಂತಾಗಿ ಯರಾವುದೇ ಧಾತು- 
ಎನ ವರ್ತಮಾನ ನ್ಯೂನದ ಮುಂದೆ *ಇರು' ಧಾತುವಿನ ರೂಪಗಳಾದ 'ಇದಾನೆ' 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಜು ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಾಗಿ ಸೇರಿದಾಗ ವರ್ತಮಾನಕಾಲವೇ 
ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿ ಪ್ರತೀತವಾಗುವಂತಾಯಿತು. "ಇರು' ಧಾತುವನ್ನೇ ಏಕೆ ಆರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ ಎಂದರೆ "ಇರು" ಧಾತುವಿನ ಅರ್ಥವೇ * (0 be present. 
ನ 'ಉತ್ತ' ಪ್ರತ್ಯಯವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುವ ಅರ್ಥವನ್ನೇ "ಇರು' ಧಾತುವಾಗಿ 

ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ವರ್ತಮಾನದ ಅಥ ೯ ಸೂಚನೆ “ಇರು' ಎನಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿದ್ದು, *ಉತ್ತ'ದೊಡನೆ 'ಇದ್ದಾನೆ ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪಗಳು ಸೇರಿ 
ಮುಖ್ಯ ಬ ವರ್ತಮಾನ ಸ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಕೊಡು 


"ಉತ್ತ? ಪ್ರತ್ಯ ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ವರ್ತಮಾನ ನ್ಯೂನದ ಪರದಲ್ಲಿ ಬರುವ "ಇರು' 
ಧಾತುವಿನ ಸಹಾಯಕ a ದವು ವರ್ತಮಾನಕಾಲದ ಬದಲು ಭವಿಷ್ಠತ್‌ಕಾಲ 
ಪ್ರತ್ಯಯವ ಫಸ ಪಡೆದಿರುವಾಗಲೂ ಒಟ್ಟು ಕ್ರಿಯಾಪದವು ಎಂದಿನಂತೆ ವರ್ತವ 
ಕಾಲವನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಗದುಗಿನ ಭಾರತದಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಇದಕೆ 
ರ ಕೊಡಬಹುದು. 
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ಕ್ಮ 


ಉದಾ: ಹೊಸಗನ್ನಡ : ಹೊತ್ತು ಮುಳುಗುತ್ತಿಹುದು 
ಕತ್ತಲಾಗುತ್ತಿಹುದು 
ಎತ್ತಲೂ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಗೂಡಬಳಿಗೆ 
ಮಕ್ಕಳು ಮಲಗುವ ಹೊತ್ತಾಯಿತು. 
“ಮುಳುಗುತ್ತಾ ಇಹುದು” ಎಂಬಲ್ಲಿ `'ಇಹುದು' ಸಹಾಯಕ ಕ್ರಿಯಾಪದವು 
(ಇ.-ಹು--ಉದು) ಭವಿಷ್ಯತ್‌ಕಾಲ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಪಡೆದಿ ದರೂ ಅದು 
*ಇರುವುದು' ಎಂಬ ಭವಿಷ್ಯತ್‌ಕಾಲದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಬದಲು “ಇದೆ” 
ಎಂಬ ವರ್ತಮಾನಕಾಲದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಕೊಡುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 
“ಹೊತ್ತು ಮುಳುಗುತ್ತಿಹುದು' ಎಂದರೆ “ಹೊತ್ತು ಮುಳುಂಗುತ್ತಿದೆ' ಎಂಬ ನಿಶ್ಚಿತ 
ವರ್ತಮಾನದ ಅರ್ಥವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ನಡುಗನ್ನಡ : 
“ತಮದಲಿ ಬೆಳಗ ಬಣ್ಣಿಸುತಿಹೆ ನಿರೆಂತರವೆಂದನಾ ಚೈದ್ಯ” 
(ಕು.ವ್ಯಾ.ಸ.ಪ. 10-11) 
ಎಂದರೆ “ತಮದಲಿ ಬೆಳಕನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ” ಎಂದು ಖಚಿತ ವರ್ತಮಾನ 
ಎಲವನ್ನು ಪರಿಭಾವಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 
“ಬಯಲಗ್ಗಳಿಕೆಯನೆ ಬಿಡೆ ಕೆದರುತಿಹೆ ಮಾಣೆಂದು ನೃಪ ನುಡಿದ” (ಕರ್ಣಪ.- 
16-26) ಕೆದರುತಿಹೆ-ಕೆದರುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ | 
“ಕೃಷ್ಣನ ಪದಯುಗವನೋಲೈಸುತಿಹರಬುಜಾಕ್ಷಿ ಕೇಳೆಂದ” (ಆ.ಪರ್ವ 13- 
60) ಓಲೆ ಸುತಿಹರು ಓಲೆ ಸುತ್ತಿದರೆ 
“ನಿಮ್ಮಯೆ ರೋಮಕೂಪದ ಹೊರೆಯೊಳಗೆ ಹೊಳೆದಾಡುತಿಹಂದೆಂಬಗ್ಗ ಳಿಕೆ 
ಗಳಿಗೆ (ಭೀಷ್ಮಪ. 3-62) ಹೊಳೆದಾಡುತಿಹುದು - ಹೊಳೆದಾಡುತ್ತಿದೆ 
ಮೇಲಿನ ಉದಾರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ವರ್ತಮಾನಕಾಲವಿವಕ್ಷೆಯಿರುವುದು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಮೂರು ಕಾಲಗಳ ಪ್ರೆತ್ಯೇಕತೆ ಅಪೂರ್ಣ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿರುವುದು ಇದಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾದ ಅಂಶವೆಂದು ಕಡೆಯದಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 
“ಉತ್ತ” ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರಿದ "ಬರುತ್ತಾ, `ಹೋಗುತ್ತಾ' ರೂಪಗಳು ವರ್ತಮಾನ 
ನ್ಯೂನವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದರೆ ಭವಿಷ್ಯತ್‌ಕಾಲದ ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆ 'ಬರ್ಪನ್ನಂ' 'ಪೋಪನ್ನಂ' 
“ಬರುವ ವರೆಗೆ', "ಹೋಗುವ ವರೆಗೆ” ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವರ್ತಮಾನಕಾಲವೇ ಇಲ್ಲ, ವರ್ತಮಾನಕಾಲಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಪ್ರತ್ಯಯವೇ ಇಲ್ಲ; ಇರುವುದು-ಭೂತ_ಅಭೂತ-ಎರಡೇ ಕಾಲಗಳು ಎಂಬುದು 
ತರ್ಕಬದ್ಧ ವಲ್ಲದ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಈ ಬಗೆಗೆ ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು, 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಗಮನ ಹರಿಸಲೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಆಶಯ. 


ಆಜಾ 
ಭಾರತೀಯ ರಂಗ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಡಾಟ ಚಂದ್ರ ಮೌಳಿ ನಾಯ್ಕ ರ್‌ 


ಭರತನ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಮೆತು 


ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಕರ್ತಾರನೆಂ ು ಭರತನು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗ ದಾನೆ. ಪೌರಾಣಿಕ 
ವೃಕ್ತಿಯಾದ ಈತನ ಕೀರ್ತಿಯು ದೇವಲೋಕದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಭೂವಿ:ಯ ವರೆಗೆ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿದೆ. ಐತಿಹಾಸಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ದಶಠಥ ಪುತ್ರ ಭರತ, ಮಷ್ಯಂತ ಪುತ್ರ ಭರತ, 
ಮಾಂಧಾತೃವಿನ ಪ್ರಪೌತ್ರನಾದ ಭರತ ಮತ್ತು gd eR ರಾಜ- 
ವಂಶಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವರಾದುದರಿಂದ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬರೆದ ಭರತರಾಗರು. 
(ಪುರಾಣೋಲ್ತಿಖಿತನಾದುದರಿಂದ ಭರತಮುನಿಯ ಐತಿಹಾಸಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾಗಿರಬೇಕೇ 


ಹೊರತು ಕಲ್ಪಿತ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸ ಸಾಧ ವಿಲ). ನಾಟ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕ: ನುಸಾರವಾಗಿ 
ಭರತಮುನಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ನಾಟ್ಯ ವೇದವನ್ನು ಪಡೆದಂತೆಯೂ, ತನ್ನ ನೂರು 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ನಾಟ್ಯವೇದವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಂತೆಯೂ ಅವರಲ್ಲನೇಕರು ನಾಟ್ಯವಿಷಯಕ 


ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಂತೆಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾಗಿದಾರೆ. ಭರತನು ತಾನೇ ಸ್ವತಃ 
“ಮಹೇಂದ್ರವಿಜಯ (ನಾಟಕ)', “ತ್ರಿಪುರದಾಹ (ಡಿವು)” ಹಾಗೂ "ಅಮೃತ. 
ಮಂಥನ (ಸಮವಕಾರ)'ಗಳೆಂಬ ರೂಪಕಗಳ ಅಭಿನಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಂತೆ ಕೀರ್ತಿತ 
ನೆಂಗಿದ್ದಾನೆ. ನಾಟ್ಕ ಮಂಡಪದ ಆದ್ಯಪ್ರವರ್ತಕನೆಂದೂ ಭರತಮುನಿ ಹೆಸರಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಭರತಮುನಿಯು ನಾಟ್ಯವಿದ್ಯೆಯ ಸೂತ್ರಕಾರ ರೂಪದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸು 


ತ್ತ ದಾನೆ. ಸೂತ್ರರೂಪದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ 
ಶಾ 


ವೃತ್ತಿಯು ಈ ಗ್ರಂಥದ ಮುಖ್ಯ ಶೈಲಿಯಾಗಿದೆ. ನಾಟ 
ಶ 4 ಅಭಿನೇತೃ. ಸೂತ್ರಧಾರ ಮುಂತಾದ ಅ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ Sie Pe 


ಆ 


ಮನೋವಿನೋದನ ಸಾಧನವಾದ ಕ್ರೀಡನೀಯಕವೇ ನಾಟ್ಯ. ಇದು ದ ಶ್ಯವೂ 
ಇರಬಹುದು, ಶ್ರವ್ಯವೂ ಇರಬಹುದು. ನಾಟಕ ಚಿತ್ರಾದಿಗಳ ತಸ ೇೀಡತಕ್ಕವರಿಗೂ, 
ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಭಾರತಾದಿ ಕಾವ್ಯಗಳು ಓದುವವರಿಗೂ ಮನೋವಿನೋದ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು. ಕೇವಲ ಮನೋರಂಜನೆಯಾದರೆ ಸಾಲದು ; ಮಾನವನ 
ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು ತಿದ್ರಿ ದುಃಖ, ಮೋಹ, ಮದ, ಮಾತ್ಸರ್ಯಗಳಿಂದ ವರಾನವನನ್ನು 
RRR ಕೆ ಮಾಡಿ, ಪರರ ಸ ಯ ಮರುಗಿ ತಾನೂ ಅವರ 


ಹಾಯಕ್ಕೆ ನಿಂತು ಅತಿಮಾನವನನ್ನಾಗಿಸುವುದು ಅವುಗಳ ಧೆ ಟೀಯ. 


ಧರ್ಮ ಮರ ್ಮಂ ಯಶಸಂ ಚ ಸೋಪದೇಶ್ಶ ೦ ಸಸಂಗ್ರಹಂ | 
ಭವಿಷ್ಯತಶ್ನ ಲೋಕಸ್ಯ ನರ್ವಕರರಾನುವರ್ಶಂ ॥ 


ನಾಟ್ಕೂಖ್ಯಂ ಪಂಚಮಂ ಡು ಇಸಂ ಕರೋವ: $೬೦ ॥ (ನಾ.ಶಾ. 1-15) 


[3 ಭರತನ ನಾಟ ಶಾಸ್ತ್ರ ವ.ತ್ತು ಭಾರತೀಯ ರಂಗ ಸಂಪ್ರದಾಯ 17 
ಈ ನಾಟ. ವು ಧರ್ಮಾರ್ಡಪಾ ಪಕವಾದುದ ಕೀರ್ತಿಯುನು. ತಂದು 

ಜಿಲಿಟ್ಯ ಲು ಭಉಲರ್ಭರ್ಥಿ ಮೊದಕಮೇದಿದು. ರೀಟಃ ಯುನಿ ತಂದುಕೊಡು 

ವುದು. ಉಪದೇಶಸೂಚಕ, ಮುಂದಿನ ಜಗತ್ತಿನ ಜನಕ್ಕೆ ಕಾರ್ಯ ವರಾರ್ಗಸೂಚಕವೂ 


ರ್ಹ ಹರಿಷ೧ರ್ಣ - ಕವಗ ಇ 
ಶಂಸಿ್ವ್ರರ್ಥ ಪರಿಪೂಣಃ ವೂ, ಸಮಸ್ತ ಶಿಲ್ಪ ಪ್ರದರ್ಶ ಕವೂ ಆದುದು; ಇದು ಪಂಚಮ 


ವೇದವೆಂದೂ, ನಾಟ್ಕಶಾಸ್ತ್ರವೆಂದೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ ಹೊಂದಿದೆ. 36 ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಂದ 
ವಿಜೃ ೃಂಭಿಸುವ ಈ ಕೃತಿಯು (ಕಾವ್ಯವು) ಸಂಗೀತ, ನೃತ್ಯ, ಶಿಲ್ಪ ಹಾಗೂ ಅನ್ಯ 

ಲೆಗಳ ಗಣಿಯಾಗಿ ಇದು ನಾಟಕೀಯ ಕಲೆಯನ್ನು ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷ 
ಗಳಿಂದ ಪಪೂ ನಾವಯೆ ಸ ಗಿ ಮಾಡಿದೆ. ಭಾರತೀಯ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ, ನಾಟ್ಯ- 
ಕಲೆಯ ಲ್ಪಿನೆಯು ಧುರೂಸನೀಯವಾಗದೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ನಾಟ್ಯಕಲೆಯ ಸ್ವರೂಪ, ತತ್ತ್ವ ಹಾಗೂ ಪ್ರಕೃತಿಗಳನ್ನು ಹೃದಯಂಂಗಮಗೊಳಿಸ- 
ಲಿಕ್ಕೆ ನಾಟ್ಯ ಜಸಿ ವು ಏಕಮಾತ್ರ ಸಾಧನವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಯರಂಗಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸಿದ ಕಾವ್ಯ, ಶಿಲ್ಪ, ಸಂಗೀತ ಮತ್ತು ನೃತ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಲಲಿತ ಕಲೆಗಳಿಗೆ 


ವಿಸೃತ ವಿವರಣೆಗಳು ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಈ ಗ್ರಂಥದ ವಿವಿಧತೆಯು ಇದನ್ನು ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ, 
ಶಿಲ್ಪ ಹಾಗೂ ವಿದ್ಯೆಗಳ ವಿಶ್ವಕೋಶವನ್ನಾಗಿಸಿದೆ. 


ಇದನ್ನು "ನಾಟ್ಯವೇದ'ವೆಂದು ಕರೆದಿರುವರು. ಭಾರತೀಯರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೂ, ಎಲ್ಲ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ ವೇದವೇ ಮೂಲ. ಹಾಗೆಯೇ "ನಾಟ್ಕ 
ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೂ ವೇದ ಮೂಲವಾಗಿದೆ. 


ಖಯಗ್ಯಜುಸ್ಸಾ ಮವೇದೇಭ್ಕ್ಯೋ ವೇದಾಚ್ಚಾಥರ್ವಣಕ್ರ ಮಾತ್‌ 
ಪಾಠ್ಯ ೦ ಚಾಭಿನಯಂ PE ರಸಾನ್‌ ಸಂಗೃಹ್ಯ ಪದ್ಮಜಃ ॥| 
ವ್ಯ ರೀರಚಚ್ಚಾಸ್ನ ಮಿದಂ ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥಮೋಕ್ಷದಂ ॥ 


ಈ ಸೂಕ್ತಿಯಂತೆ ಗಟ ಮೊದಲು ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಪಾಠ್ಯಾಭಿ- 
ನಯ ಸಂಗೀತರಸಗಳನ್ನು ಅವುಗಳಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಧರ್ಮ, ಇ ಕಾಮ, 
ಮೋಕ್ಷಸಾಧಕವಾದ ನಾಟ್ಯವೇದವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಭರತಮುನಿಗೆ ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನೆಂದು ಪ್ರಾಚೀನರ ವಿಶ್ವಾಸ. ಜಗತ್ತಿನ ಆದಿ ದಂಪತಿ 
ಗಳಾದ ಶಿವ ಪಾರ್ವತಿಯರೇ ಪ್ರಥಮ ನರ್ತಕರೆಂಬುದು ನಮ್ಮ ನಂಬಿಕೆ. 


ಪಾರತಂತ್ರ್ಯದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ದಾಸ್ಯದಿಂದ ಭಾರತೀಯರ 


ಶಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ ಗೂ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮೊಟಕಾಯಿತು. ಇಂದು ಭಾರತ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿದೆ. 
ಇಂಥ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಅದ್ಭುತವಾದ ಪ್ರಾಚೀನ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಪತ್ತಿನ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು 
ಅರಿಯಬೇಕಾದುದು ಅಗತ್ಯ, ಇಂದು ಸಾಹಿತ್ಯ, ನಾಟಕ, ನೃತ್ಯ, ಸಂಗೀತ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ, .. ಹೊಸ ರುಚಿಯೊಂದು 
ಭಾರತೀಯ ಸಭ್ಯನನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ಇಂಥ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನ 


© 


ಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿರುವ ಸಿದ್ದಾಂತಗಳ, ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಅರಿವು, ಅವುಗಳ ಮೌಲ್ಯ 


ಮಾಪನ ಇವೆರಡೂ ನಮ ಶ್ಶಿ ಜನಕ್ಕೆ, ವಿದ್ವಾಂಸ ಸರಿಗೆ, ಶ್ರೀಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಅತ್ಯಗತ್ಯ. 


ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಯಾರಿಗಾಗಿ? ಸುಖ-ದುಃಖ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 

ತೊಡಗಿರುವ ಮಾನವರಿಗಾಗಿ ; ಅವರ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ, ಆನಂದಕ್ಕಾಗಿ, ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿ 
ಗಾಗಿ. 

ರಸಾ ಭಾವಾ ಹೃಭಿನಯಾಃ ಧರ್ಮೀವೃತ್ತಿ ಪ್ರಸೃತ್ತಯಃ 

ಸಿದ್ಧಿಃ ಸ್ವರಾ 1 ತಥಾ ತೋದ್ಕಂ ಗಾನಂ ರಂಗಶ್ಚ ಸಂಗ್ರ ಹಃ ॥ 


ರಸ, ಭಾವ, ಅಭಿನಯ, ಧರ್ಮ, ವ ಪ್ರವೃತ್ತಿ, ಸಿದ್ಧಿ, ಸ್ವರ, ಅತೋದ್ಯ, ಗಾನ 


ತ್ತಿ, ಪು ಲ್‌? 


ರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡಿದ್ದು, “ನಾಟ್ಯವೇದ-ನಾಟ್ಯ ಪಂಚಾಂಗ'. 


ಅವಲೋಕಿಸುವಾಗ ಭಾರತೀಯ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಪರಂಪರೆಗೂ ಇಂದಿನ ಅನೇಕ 
ವಾದಗಳಾದ ವಾಸ್ತವವಾದ, ಪ್ರಜ್ಞಾಪ್ರವಾಹವಾದ, ಪ್ರತ್ಯೇಕತಾವಾದ, ಪ್ರತಿವರಾ 
ಭವನೇ ನಧರ್ಲಾಧ್ಯ ನ ವಾದಗಳಿಗೂ ಏನೂ  ಸುಖಂನವವನಿತೌಸನ: ಏಕೆಂದರೆ 


ಇನ್ನು ಭಾರತೀಯ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಕುರಿತು 


ಭಾರತದ ರಂಗಭೊಮೀಯ ಪುನರುಜ್ಜೀವನವು ಒಮ್ಮೆಲೇ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 
ನಮ್ಮ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಸಂಶೋಧನೆಯಿಂದ ಈ ಪರಂಪರೆ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಿದೆ. ನಾಟ್ಯ- 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಬಾ “ದಶರೂಪಕ'ಗಳಂಥ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯ- 
ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು ಎಷ್ಟೋ ಶತಮಾನಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಮಂತವಾಗಿದ್ದುದು ತಿಳಿದುಬರು 
ವುದು. ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಅಂಥ ಇನ್ನಿತರ ಕೃತಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹದರ ಹಾಗೂ 
ಅನಂತರ ನಾಟಕಗಳು ಮತ್ತು ನಾಟಕ ರಂಗಗಳು ಇದ್ದ ವು ಎಂಬಂದಂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 
ನಾಟಕದ ವಸ್ತು ಆಕರ್ಷಕೆವಿರಲಿ ಬಿಡಲಿ, ಮಹತ್ತ್ವ್ವದ್ರಾಗಿರಲಿ ಇರದಿರಲಿ, ಕವಿಯ 
ಪ್ರತಿಭೆ ಮತ್ತು ರಸ ಸರ ರಸಗ್ರಹಣಗಳಿಂದ ಬಾ ಮಹೋನ್ನತ ಕಲೆಯಾಗ 
ದಿರುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. 
ರಂಗಭೂಮಿಯ ಉದ್ದೇಶ, ಮನೋರೆಂಜನೆಯಣಗಿರುವಾಗ ನಾಟಕವನ್ನು 
ತಂದೆ ತಾಯಿ ಮಗಳು ಮಗ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಕುಳಿತು ನೋಡುತ್ತಿರುವ 
ರಾದರಿಂದ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ » ಬೀಭತ್ಸ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಬಾರ 
ದೆಂದು ಭರತನು ಹೇಳಿದ್ದು ಔಿಚಿತ ಪೂರ್ಣ i 
ಆದ್ಯ ರೆಂಗಾಚಾರ್ಯರು ಭಾರತೀಯ ರಂಗದ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಬಗ್ಗೆ 
ರೆಯುತ್ತ ಈ ವಿವರಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: “ಎರಿಸೊ ೀಘನೀಸ್‌ನ ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅಸಹ್ಯದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಹೆಚ್ಚಿದವು. ಕೆಲವು ಪ್ರಾಕೃತ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 


9 
ದ್ರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕುಚೋದ್ಯ ಮಾಡಿದ್ದುಂಟು. ಭರತಮುನಿ ರಂಗಭೂವಿಂಯಲ್ಲಿ 
ತರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. 18 ಬಗೆಯ ಉಪನಾಟಕಗಳನ ೩ 
ಹತ್ತು ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ "ನಾಟಿಕಾ ಹಾಗೂ ಪ್ರಹಸನ' ಎಂಬ ಎರಡು 
ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆತನ ಕೃತಿಯನ್ನು 
“ನಾಟ್ಕವೇದ'ವೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ... ಉಳಿದ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳಂತೆ ಅದು 

ಲರಿಗೂ ಪ್ರವೇಶವುಳ್ಳದ್ದು. ರಂಗಭೂಮಿಯಿಂದ ಮನೋರಂಜನದ ಜೊತೆಗೆ 
ಶಿಕ್ಷಣವೂ ಸಿಗುತ್ತಿತ್ತು. ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಪರಂಪರೆ 
ಬೆಳೆದುಬಂದಿದೆ. ಭರತನ ಶಾಸ್ತ್ರ ಕೇವಲ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಭಾಷೆಗಳ ನಾಟಕಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯ ನಾಟಕಗಳ ಮೇಲೂ 
ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದೆ.” 


ಇನ್ನು ಭರತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ನಾಟಕದ ಕಥೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಿರುವ ಕಥೆಯಿರಬೇಕು. ಅಂದರೇನೇ ಅವರು ಅದನ್ನು ಆಸ್ವಾದಿಸಬಲ್ಲರು. 
ನಾಟಕದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ನೃತ್ಯ ಸಂಗೀತಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದು 
ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡುತ್ತಾನಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಣಯ, ಹಾಸ್ಯ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ ಬಳಸಬೇಕು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವನು. ನಾಟಕದ ವೇಳೆಯ 
ಪ್ರಣಯ, ಹಾಸ್ಯ, ಭಯಾನಕ, ಕರುಣರಸಗಳನ್ನು ನಾವು ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಾಗ 
ಸಿಹಿ ಉಪ್ಪು ಖಾರ ಹುಳಿಗಳಂಥ ರುಚಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಇಡೀ ಊಟದ ಬಗ್ಗೆ ಸಮಾಧಾನ 
ತಾಳುವ ಹಾಗೆ--ಪ್ರೇಕ್ಷಕನಿಗೆ ಎಲ್ಲವುಗಳ ಒಟ್ಟು ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅವಿಸ್ಮರಣೀಯ 
ಅನುಭವವಾಗುವುದೇ “ರಸ'ವೆಂದೂ "ಸ್ಮಾಯೀಭಾವ'ವೆಂದೂ ಕರೆಯುವುದು. 


10ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಅನಂತರ ನಾಟಕಗಳೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಭಾಷೆ ಸಾಮಾನ್ಯನಿಗೆ ಎಟುಕದಂತಾಗಿತ್ತು. ಪ್ರಾಕೃತಗಳು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಆಡುಭಾಷೆ 
ಗಳಾಗಿದ್ದವಾದರೂ ಅವಕ್ಕೆ ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಮಟ್ಟದ ಸ್ಥಾನ ಸಿಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ 
ಲಿಖಿತ ನಾಟಕಗಳಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ರಂಗಭೂಮಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದೇನಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಜಾನಪದ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಹುಟ್ಟನ್ನೂ, ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಗುರು ಆಸಕ್ತರನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಪ್ರರಾಣಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಗೀತ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸರಳ ನೃತ್ಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿದ ನಾಟಕ ಕಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಂಥವುಗಳು “ಜಾತ್ರಾ, 
“ಭಾಮಾಕಲಾಪ', “ಕೃಷ್ಣಪಾರಿಜಾತ”, "'ಬಯ:ಲಾಟ' ಮತ್ತು "ಯಕ್ಷಗಾನ'ಗಳೆಂದು 


ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹೆಸರು ಪಡೆದವು. ಇಂದಿಗೂ ಜೀವಂತವಾಗಿ ಉಳಿದಿವೆ. 


ನಗರ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಆಡುವ ನಾಟಕಗಳು ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ ರಂಗಭೂವಿಂ 


ಕ್ರಾ 


ಯಂಥ ಅನುಕರಣೆ ಮಾಡಿದರೂ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ “ವಿದೂಷಕ' ಮತ್ತು 


20 ಕರ್ನಾಟಕ ಲೋಚನ 


“ಸೂತ್ರಧಾರ' ಪರಂಪರೆಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿವೆ. ಕಥೆಗಳು ಐ 

ವಾಗಿದ್ದರೂ ನೃತ್ಯ, ಸಂಗೀತ, ಪೋಷಾಕು ಇತ್ಯಾದಿ ಬಳಸಿದಾಗಲೂ ಪ್ರೇಕ್ಷಕನು 
ನೌ 

ಆಕ್ಷೇಪಿಸಲಿಲ್ಲ, 


ಭಾರತವು ಸ ನು ತಂತ್ರವಾಗುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಹವ್ಯಾಸಿ ರಂ ಗಭೂವಿಂಯ ಕಾ: ಹುಟ್ಟಿ 

ತೆಂದೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಆಂಗ್ಲ ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆದ ಜನ ವೃತ್ತಿ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚ 

ಶೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಅನುವಾದಗಳನ್ನೂ ಅಭಿನಯಿಸ 
ತಾಕು ನ್ನ 


ನಪದ ರಂಗಭೂಮಿ ಅಥವಾ ಜನಪ್ರಿಯ ರಂಗಭೂಮಿಯಿಂದ ದೂರ ಉಳಿಯಿ 
ತಲ್ಲದೇ ಇಂದಿಗೂ ಹಾಗೇ ಇಳಿದಿದೆ. 


ರಂಗಕಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿ ಆಸಕ್ತರಾದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ರಂಗ ಬಾ ಯ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ 
ನೆರವಾಗುತ್ತ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಔ ಕ್ಯೋಗಿಕ, ಆರ್ಥಿಕ ಮತ್ತು ವೆ ವೈಚಾರಿಕ ಪ್ರಗತಿಗೆ 
೨ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಹಮ್ಮಿಕೊಂಡರೆ. ದೇಶೀ 


ದೆ 
ಪೂರಕವಾಗುವಂತೆ ದೀರ್ಫಾವಧಿಯ 
ರಂಗಭ ನೂಮಿಯಂನ್ನು ಗುರುತಿಸುವಲ್ಲಿ 


ಸಂಶೋಧನ ಶ್ರೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಮುಳಿಯ ತಮ್ಮದ ಕೆಯ್ಯ ನವರ ಕೊಡುಗೆ 


ಟಿ. ಕೇಶವ ಭಟ್ಟ 


ಕನ್ನಡ ತಾಯ ಊಳಿಗವನ್ನು ಜೀವನವ್ರತವೆಂಬಂತೆ ಬದುಕಿನುದ್ದಕ್ಕೂ ನಡೆಸಿ 
ರ್ತಿಕಾಯರಾದವರು ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯನವರು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಆಳವಾದ ಅಧ್ಯಯನ, ಹೈಸ್ಕೂಲು ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಠ- 
ಬೋಧನೆ, ಆಗಾಗ ವಿಶೇಷೋಪನ್ಯಾಸಗಳು, ಲೇಖನಗಳ ಹಾಗೂ ಅನೇಕ ಕೃತಿಗಳ 
ರಚನೆ--ಅವರು ಮಾಡಿರುವ ಕನ್ನಡದ ಸೇವೆಯ ರೂಪಗಳು. ಬದುಕಿದುದು 
3. ಮಾರ್ಚ್‌ 1888 ರಿಂದ 16.1.1950 ರ ವರೆಗೆ ಅರುವತ್ತೆರಡು ವರ್ಷ. 
ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತು ಅವರ ಪ್ರಕಟಿತ ಕೃತಿಗಳು; ಚಿರಕಾಲ ಉಳೆಯುವಂಥವು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನ ಮೌಲ್ಯವುಳ್ಳವೇ ಹೆಚ್ಚು. ಅವರ ಜನ್ಮಶತಮಾನದ 
ವರ್ಷವಿದು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಹಾ ಇಗೂ ಅವರು ಮಾಡಿರುವ ಕನ್ನಡದ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಅವುಗಳಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅರಿವನ್ನು ಮತ್ತು ಕಾರೈ- 
ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರ ಕರ್ತವ್ಯ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸೇವೆಗಾಗಿಯೇ ಜನ್ಮತಾಳಿದ ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ. ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ ಈ ಉಪನ್ಯಾಸವನ್ನು ನಡೆಸು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ನನ್ನಿಂದಲೇ ಮಾಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಔಚಿ ಚಿತ್ಯವೂ a 


ಹಿಂದೆ, ಕಾರವಾರದಲ್ಲಿ 1931 ರಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಪ 17ನೆಯ 
ಸಮ್ಮೇಳನಕ್ಕೆ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯನವರನ್ನು ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಗೆ ಆರಿಸಲಾಗಿತ ಅವರ ಅಧ್ಯಕ್ಷ 
ಭಾಷಣ ಕೇಳಿದ ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ.ಯವರು ತುಂಬ ಮೆಚ್ಚಿದವರಾಗಿ ತಿಮ್ಮ ಪ್ಪಯ್ಯನವ 
ರೊಡನೆ“ ನಿಮ್ಮಂತಹ ವಿದ್ವಾಂಸ ಸರನ್ನು ನನಗೆ ನಿಮೂ ಒರ ಕೆಲ ವಿದ್ವಾಂಸರೇ 
ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಸಲಿಲ್ಲ” ಎಂದರಂತೆ. ಹೀಗೆ ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ.ಯವರೇ ನ ಭ್ರ 
ಘನ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅವರು. ನಾನಾದರೋ ಅವರ ಸಮೀಪದ ಊರವನಾಗಿದ್ದು, 
ಅವರೊಡನೆ ನೇರ ಸಂಪರ್ಕದ ಅನುಭವಲಾಭ ಪಡೆದವನು. ಅವರ ಹಲವು 
ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದವನು ; ಅವರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಓದಿದವನು, ಮುಖ್ಕವಾದು 
ವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದವನು ಕೂಡ. ಇಂದಿಗೆ ೨೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ 
(26-1- 1969ರಲ್ಲಿ) ಮಲ್ಲೇಶ್ವರದ ಗಾಂಧೀ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಘದಲ್ಲಿ ಅವರ ಬದುಕು. 


ಹಿ 
6 
ಬರಹಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನನ್ನಿಂದ ಉಪನ್ಶಾ ಮದನ 28-8-1983 ರಲ್ಲ 


1 ಕನಡ ಸಾಹಿತ ಮತ್ತು ಇತರ ಉಪನ್ಮಾಸಗಳು, 1965, ಪುಟ 7. 
ತ್ಮ 8 6 


3 ಇತ್‌ ಓಕೆ ಗಡಿ 
22 ಕರ್ನಾಟಕ ಲೋಚನ 


ಬಾ ಜ್‌ ಘಾಳಿ ದ್‌ | ಪ ಬವ 
ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನ ಡ ಜಿಲ್ಲಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಃ ಮ್ಕೇಳನದ ಸಂದರ್ಭ ವ ಂ೦ಗಳೊರಿನ ಪ್ರರಭವ ವನ 
ಜಃ ದ. 
ದಲ್ಲಿ “ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ ) ಗ್ರಂಥವನ್ನೆ ಕಂರಿತು ಉಪನ್ಮ್ಯಾ ಗು ಮಾಡಿದ 


ಉಂಟು. ಅವರ ನಾಡೋಜ ಪಂಪ ಮತ್ತು ಪಂಪಭಾರತ ನನ | 
ವಿಶೇಷಾಧ್ಯಯನದ ಪಠ್ಯಗಳೂ ಆಗಿದ್ದವು... ಇವೆರಡೂ. ಇತ್ತೀಚೆ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ 
ವಾಗುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯನವರ ಮಗ ಎಂ. ಕೇಶವ ಭಟ್ಟರು ನನ್ನಿಂದ 
ಗ್ರಂಥಪರಿಷ್ಕಾರದ ನೆರವನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ಪಡೆದಿರುವುದೂ ಉಂಟು. ಹೀಗೆ ಇಂದಿನ 
ಉಪನ್ಯಾಸ ವಿಷಯ ನನಗೆ ಬಲು ಹತ್ತಿರ ಹಾಗೂ ಆತ್ಮೀಯ. ಆದುದರಿಂದ 
ಸಂತೋಷ ಅಭಿಮಾನಗಳ ಸಂಗತಿ. 

ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯನವರ ಹೆಸರಿಗೆ ವಿಶೇಷಣದಂತೆ ಕಂಡುಬರುವ `ಮಬಳಿಯ' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಒಂದು ಸಂಶೆ ಶೋಧನಾಂಶವೇ ಆಗಿದೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅದು ಅವರ 
ಜನ್ಮಸ್ಥಳ ; ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ವಿಟೃದಿಂದ ಸುಮಾರು ಐದು ಮೈಲು ದೂರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಊರು ಮುಳಿಯ. ಈ ಶಬ್ದಾರ್ಥದ ವಿನೋದ ಚರ್ಚೆಯ 


ಒಂದು ಘಟನೆ ಹೀಗಿದೆ--ಒಮ್ಮೆ ಪಂಜೆ ಮಂಗೇಶರಾಯರೂ ಡಿ.ವಿ.ಜಿ.ಯವರೂ 
ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯನವರ ಮನೆಗೆ (ಮಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ವಾಸವಿದ್ದ ಮನೆಗೆ) 


ಹೋಗಿದ್ರರಂತೆ. ಮಂಗೇಶರಾಯರು ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವರೊಡನೆ ಮುಳಿಯ 
ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯ, ಮುಳಿಯದ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ 
ಮೂರರಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಒಪ್ಪಿತ ಯಾವುದು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದರಂತೆ. ಆ ಸಂದರ್ಭದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ BR ಮುಳಿಯ' ಎಂದರೆ ಕೋಪವನ್ನರಿಯದ, ಸ್ವಭಾ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಕೋಪವಿಲ್ಲದ-ಎಂದು. `ಮುಳಿಯದ ಕೆ 
ವಿದರೂ ಅದನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರಗೊಡಿಸದ-ಎಂದು. 
ಕೋಪಿಸಿದ್ರೇ ಆದರೆ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯನವರ ಕೋಪವನ್ನು ಮೀರಿಸುವ ಕೋಪ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲ-ಎಂದು. ತಿಮ್ಮ ಪ್ಲಯ್ಯನವರು ವಿನಯಪರರು, ಸ್ನೇಹಭಾವದವರು, 
ಸೌಮ್ಯಗುಣದವರು- ಅವರು ನಗುತ್ತ "ನನ್ನ ವಿಷಯ ನಾನೇನ ? 


ಹೇಗೆಂದರೆ ಹಾಗೆ” ಎಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟು ಮಂಗಿಸಿದರು.2 


4. 
€೨ 
(ಶಿ 


ಸಂಪತ್ತಿಗೂ ಠೀವಿಗೂ ಧಾರಾಳತೆಗೂ ಹೆಸರಾಗಿ, ವಿಟ ಬಲಾಳ ಅರಸರಿಗೆ 
ಸಮಕಾನವೆಂಬಂತೆ ಮೆರೆದ ಮುಳಿಯ ಮ ನೆತನದಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣಯ ಎಂಬ ಆಡ ಹೆಸರಿಂದ 


ಶಿ ಡ 
ಕೂಡಿದ ಕೇಶವ ಭಟ್ಟರಿಗೆ ಮೂಕಾಂಬಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವರು ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯ. 
ಠೀವಿ ದರ್ಬಾರುಗಳಿಂದಾಗಿ ಇವರ ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಬಡತನ ಒಳನುಗ್ಗಿ ದಿತ: ; ದೆಸೆಗೆಡಿ 
(0 
ಸಿದ್ದಿತು. ಇದರಿಂದ ಅಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿಗಳು ತೊಲಗಿದ್ದವು. ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯನವರು ಶಾಲೆ 


2 ಈ ಸಂಗತಿ "ಪಂಜೆಯವರ ನೆನಪಿಗಾಗಿ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಡಿ.ವಿ.ಜಿ.ಯವರು ಬರೆದ 


ಳ್‌ನಿಸ್‌ ಬೀಣೆ ಫಿ pe 2 ಬ್ಲ 0ಿ K ಇ 
ಸಂಶೋಧನ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಮುಳಿಯ ತ್ರಿ ಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯ ನವರ ಕೊಡುಗೆ ೧3 


ಯಲ್ಲಿ ಕಲಿತುದು 4ನೆಯ ತರಗತಿ ಮಾತ್ರ. ಮುಂದೆ ಊರು ಬಿ ಸ್ಟ ತಿರುವಾಂಕೂರಿ 


ನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಮೈ ಲ ಸಂಸ್ಕೃತಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದರು, ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕಲಿತರು. 
1926ರಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆಗೂ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. 1910ರಲ್ಲಿ ಮಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ 
ಕೆನರಾ ಹೈಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಪಂಡಿತರಾಗಿ ನೇಮಕ. 1918ರಲ್ಲಿ ಎಲೋಸಿಯಸ್‌ 
ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ 1948ರಲ್ಲಿ | ನಿವೃ ಶ್ರಿ ಇವು ಅವರ ಔದ್ಯೋಗಿಕ 


ಮ್‌ 
ಜೀವನದ ಮೈಲಿಗಲ್ಲುಗಳು, 1927 ರಲ್ಲಿ 13ನೇ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನ ಮಂಗಳೂರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಜರಗಿದಾಗ "ಆಂಡಯ್ಯ ನೊ ಕನ್ನಡಮೆನಿಪ್ಪಾ ನಾಡೂ' ಎಂಬ ಸಂಶೋಧನ 
ಪ್ರಬಂಧೆವನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದರು. 1931ರಲ್ಲಿ ಕಾರವಾರದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನಾ- 
ಧ್ಯಕ್ಷರಾದರು. 1933ನೇ ಜನವರಿಯ ಜಯ ಕರ್ನಾಟಕ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 'ಮಂದಧ್ರಣನ 


ಜಾಣ್ಮೆ” ಎಂಬ ಸಂಶೋಧನ ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆದು ಪ Sn 1941ರಲ್ಲಿ 
ಪಂಪನ ಸಹಸ್ರಸಾಂವತ್ಸರಿಕೋಶ್ಸವ ಲಕ್ಷ್ಮೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ ನಡೆದಾಗ ತಿಮ್ಮ ೈಯ್ಯೆನವರೇ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದರು. ಈ ಎಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭಗಳ “ಅವರ ಉಪನ್ಯಾ ಸಸ ಳು 
ಸಂಶೋಧನೆಯ ಹೊಸ ಬೆಳಕನ್ನು ಬೀರುವಂಥವಾಗಿದೆ. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಪುಸ್ತಕರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಹೊರಬಂದಿವೆ. 'ಕೋಗಿಲೆ' ಎಂಬ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನೂ ನಡೆಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ವೈವಿಧ್ಯಮಯವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯರಚನೆ ಮಾಡಿರುವ ಅವರ 


ಕಾಸಿ ಬ್ಯ 
ಔನಪಿಗಾಗಿ `ಶ್ರದ್ಧಾಂಜಲಿ' ಎಂಬೊಂದು ಸ್ಮಾರಕ ಗ್ರಂಥ "1956ರಲ್ಲಿ ಹೊರಬಂದಿದೆ. 
ಅವರ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ “ಡೇ ಲವು ಆಯಾ ಸಾಹಿತ್ಯವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನೆ ಪ ಪಡೆಯು 


ತ್ತವೆ. ಒಂದೆರಡು ದ್ವಿತೀಯೆವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಅವರ ಪ್ರಕಟಿತ ಗ್ರಂಥಗಳ 


ವಿವರವಿದು ಎ 
ಹೆಸರು ಪ್ರಕಟನ ವರ್ಷ ವಿವರ 

1. ಚಂದ್ರಾವಳೀ ವಿಲಾಸ 1913 ಹಳಗನ್ನಡ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯ 
2. ಸೊಬಗಿನ ಬಳ್ಳಿ 1917 ಚ್ಹಗನ್ನಡ ಪದ್ಯಕಾವ್ಯ 
3. ನಡತೆಯ ನಾಡು 1917 ಅಚ್ಚಗನ್ನಡದ ಗದ್ಯಕೃತಿ 
(ಕರ್ಣನ ಕಥೆ) 
4. ಬಡಹುಡುಗಿ 1918 ಕಥನ (ಖಂಡ) ಕಾವ್ಯ 

೨. ಹಗಲಿರುಳು 1918 ತಾತ್ತ್ವಿಕ ನಾಟ 
(೨ ಅಂಕಗಳುಳ್ಳುದು) 
6. ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪೆ 1934 ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾದಂಬರಿ 
7. ನಾಡೋಜ ಪಂಪೆ 1938, 1977 ವಿಮರ್ಶ-ಸಂಶೋಧನಗ್ರಂಥ 


8. ಆದಿಪುರಾಣ ಸಂಗ್ರಹ 1938 ಕಾವ್ಯಕಥಾ ಸಂಗ್ರಹ (ಗದ್ಯ) 


9, ನವನೀತ ರಾಮಾಯಣ, 


ಭಾಂಡ 1 1940 ರುಂಪೆ ರೆಗಳೆಯೆ ಕಾವ್ಯ 
10. ಸಮಸ್ತ ಭಾರತ ಸಾರ 1941 ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ 
ಕಾವ್ಯದ ಸಂಗ್ರಹ ಕಥನ 
11. ತ್ರಿಪುರ ದಾಹ 1941 ಶಿಶುಮಾಯಣನ ತ್ರಿಪುರದಹನದ 
ಗದ್ಯಾನುವಾದ 

12. ಶಿವರಾಮ ಚರಿತೆ 
(ನತ್ತಮೆಟ್ಟುವ ಹಾಡು) 1943 ಜಾನಪದ ಗೀತ 
13. ಪಾರ್ತಿಸುಬ್ಬ 1945 ಕವಿ-ಕೃತಿ ವಿಮರ್ಶೆ-ಸಂಶೋಧನೆ 
14. ವೀರಬಂಕೆಯೆ 1948 ನೃಪತುಂಗನ ಕಾಲದ 


ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದಂಬರಿ 


15. ಕವಿರಾಜವಕಾರ್ಗ ವಿವೇಕ, 
ಭಾಗ] 1949 ವಿಮರ್ಶೆ ಸಂಶೋಧನೆ 
16. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು 
ಇತರ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು 1950, 1965 ಉಪನ್ಯಾಸ ಲೇಖನ ಸಂಚಯ 


17. ಕನ್ನಡ ನಾಡೂ 1954 ಮೂರು ಉಪನ್ಯಾಸಗಳ 
ೇಸಿ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಸಂಕಲನ 
18. ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 
(ಸಮಗ್ರ) 1973 ವಿಮರ್ಶೆ-ಸಂಶೋಧನೆ 
19. ಸಂಸ್ಕೃತಿ 1981 ಪ್ರಬಂಧ 
20. ಸೂರ್ಯಕಾಂತಿ ಕಲ್ಯಾಣ, 
ಪ್ರೇಮಪಾಶಿ, ರಾವುತ ರಂಗಪ್ಪ ಅಪ್ರಕಟಿತ 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಾವಳೀ ವಿಲಾಸ ಮುದ್ರಣ ನ ಶ್ರೀರಾಮಾಶ್ಚಮೇಧದ 
ರಚನೆಯನ್ನು ಹೋಲುವ ಹಳಗನ್ನಡ ಗದ್ಯ ಕೃತಿ. “ಓವೋ ತಣ್ಣಾಳಿಯ ಪೆಂಪೆ! 
€ ಮೋನ ಜ್ರ ಶ್ರಿ 
ಅದೋ ವೇಣುವಿನ ಮಧುರ ಸ್ವರದಿಂ ಓರೋಶ್ಕಿ ತಿರುಗುತ್ತೂಂ, ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಯುಕ್ತ 


ಸೊಬಗಿನ ಬಳ್ಳಿ ವಿಶೇಷ ಉಲ್ಲೇಖನೀಯ. ಇದು ಆಂಡಯ್ಯನ "ಕಬ್ಬಿಗರ ಕಾವ'ದ 

ಹಾಗೆಯೇ ಅಚ್ಚಗನ್ನಡದಿಂದಲೇ (ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸದೆಯೇ) 

ರಚಿತವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಮುಗುಳು (ಸಂಧಿ) ಗಳಿವೆ. : ಚೌಪದಿ, 
ನ್‌ ಹ ಕ — O 

ಶರಷಟ್ಟದಿ, ಕುಸುಮ ಷಟ್ಟದಿ, ಸಾಂಗತ್ಯ, ಲಲಿತ ರಗಳೆ, ಮಂದಾನಿಲ ರಗಳೆಗಳನ್ನು 

ಒಂದೊಂದನ್ನು ಸಂಧಿಗಳಿಗೆ ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. 


ನವನೀತ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಕಥಾವಸ್ತು ರಾಮಾಯಣವೇ ಆದರೂ 


ಬು 


ಛಂದೋರೂಪ ವಸ್ತು-ಪಾತ್ರಗಳ ವಿನ್ಯಾಸ ಹೊಸತರವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನೀಗ 
ಕ 3 
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ಸಂಶೋಧೆನಮಹತ್ವವುಳ್ಳ ಅವರ ರಚನೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯವಿಡಲಾಗುವುದು, 


ಲ್ವ 
ಪನ್ನಾಸದ ಮುಖ್ಯವಿಷಯ. 


G 
ಟ್ಟ 
qd 
೨ 


ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯನವರ ವಿಶೇಷ ಲೇಖನಗಳು ಮತ್ತು ಉಪನ್ಮಾಸಗಳು 
ಅವರು ಓದಿ ಗಟ್ಟಿಮಾಡಿಕೊಂಡ ಕಚ್ಚಾವಸ್ತುಗಳಲ್ಲ; ಇತರರ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಗಳಲ್ಲ, 
ರ್ಜಿತ. ಸ್ವೋಪಜ್ಞ ಜ್ಞಾನ ಸುವರ್ಣದ ಕಣಗಳನ್ನು ಸ್ವಪ್ರತಿಭೆಯ ಮೂಸೆ- 
ಯಲ್ಲರಗಿಸಿ ಕರಗಿಸಿ. ಅವಕ್ಕೆ ಚಿಂತನೆಯ ಒಪ್ಪವನ್ನಿತ್ತು ತೋರ್ಪಡಿಸುವ ವಾಗಾ- 
ಭರಣಗಳು. ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಬಂದ ವಿನಯ ಅವರ ಎಲ್ಲ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಬರೆವಣಿಗೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎದ್ದುಕಾಣುತ್ತದೆ ; ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. ನಿರೂಪಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು, ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳು, ರೂಪಕಗಳು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಆವರು 
ಮಾಡಿರುವ ಸಮ್ಮೇಳನಾಧ್ಯಕ್ಷ ಭಾಷಣವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಬಲ್ಲಂದು. 
ಅವರು ಪಂಪನ ಮಾರ್ಗದ್ವಯ ಪರಿಣತಿಯನ್ನು ಇದರಲ್ಲಿ ಸೊಗಸಾಗಿ ವಿವರಿ 

ಸಿದ್ದಾರೆ. ಉತ್ತರಮಾರ್ಗಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುವ ವಕ್ರೋಕ್ತಿ ಕಿವಿಯ ಮೂಲಕ ಹೇಗೆ 
ಬೇಗನೆ ಒಳನುಗ್ಗುತ್ತದೆ. ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪಂಪನದೇ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಅವರು ಹೀಗೆ 
ನೀಡಿದ್ರಾರೆ-- 

ಕಿವಿಯಿಂ ಬಗೆವುಗುವೊಡೆ ಕೊಂ 

ಕುವೆತ್ತ ಪೊಸನುಡಿಯೆ ಪುಗುಗುಮುಳಿದುದು ಸರು ಸೈ 

ತವಚರನೆ ಮಾಡಿ ಸರು ಸೈ 

ತುಮೋಕುಮೇ ಬಗೆಯ ಬಟ್ಟೆಯಂ ಮುಟ್ಟುಗುಮೇ (ಆದಿಪು. 1-18) 


ಮಾನವನ ಕರ್ಣರಂಧ್ರದ ಒಳಗು ಓರೆಕೋರೆಯಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವಕ್ರೋಕ್ತಿ 
(ಕೊಂಕುನುಡಿ) ಬೇಗ ಒಳನುಗ್ಗುತ್ತದೆ. ಸರುಸೈತಾದ (ನೇರವಾದ) ಮಾತು 
ಬೇಸರವುಂಟುಮಾಡುವುದಲ್ಲದೆ ಮನಃಪಥವನ್ನು ಮುಟ್ಟಲಾರದು--ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ 
ಕವಿ. ಇದನ್ನವರು ವಿವರಿಸುವ ಬಗೆ ಸೊಗಸಾಗಿದೆ. ಅಂತಹದೇ ಇನ್ನೊಂದಂ 
ಸನ್ನಿವೇಶ--ಕೌರವನು ಕಪಟದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ಪಾಲಿನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಒಳಪಡಿಸಿಕೊಂಡ ಮತ್ತಿನಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಕುಗಾಣದಿದ್ದನೆಂಬುದನ್ನು ಪಂಪನು ಹೇಳುವ 
ಬಗೆಯಿದು-- 


ಜೂದಿನ ಗೆಲ್ಲದೊಳಾದೀ 

ಮೇದಿನಿಯಂ ಕಂಡು ಕಜ್ಜಮಂ ಕಾಣದೆ ದು 
ಜ್ಹೋದನನದೇನದೇಂ ಮರು 

ಳಾದನೊ ಬಡಿಗಂಡನಿಲ್ಲ ಪಾಲನೆ ಕಂಡಂ (ವಿ.ವಿ. 7-19) 


4 


ವಿವರಿಸಬೇಕು, ನಾವು ಕೇಳಬೇಕು; ಅವರ ಮುಖಭಾವವನ್ನು ಕಾಣಬೇ 


ಇಲ್ಲಿಯ “ಬಡಿಗಂಡನಿಲ್ಲ ಪಾ ನೆ ಕಂಡಂ' ಎಂಬುದನು ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯಂ ನವರು 
ಇ ೪: ಇ 
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ಕದ್ದು ಹಾಲು ಕುಡಿಯುವಾಗ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿಕ ಕೊಳ) ವುದಂತೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾಣುವುದು 

ತಾನು ಕುಡಿಯುವ ಹಾಲು ಮಾತ್ರ )). ಮನೆಯೊಡತಿ ಹೊಡೆಯಲೆಂದು ಎತ್ತಿದ 

ಬಡಿಗೋಲು ಕಾಣಿಸದು. ಹಾಗೆಯೇ ಕೌರವನು ಇಲ್ಲಿ ಪಾಲನೆ (ಪಾಂಡವರವಾಗಿದ್ರ 

ರಾಜ್ಯದ ಪಾಲು) ಕಂಡನು; ಮುಂದೆ ಭೀಮನ ಬಡಿ (ಗದೆ) ತನ್ನನ ಸ್ನ ಹೊಡೆದುರು- 
ee ಅವನಿಗೇನು ಗೊತ್ತು! 


"ಮುದ್ದಣನ ಜಾಣ್ಮೆ' ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯನವರು ಶ್ರೀರಾಮಾಶ್ವ 
ಮೇಧದ ಕಥಾಮುಖದ ಗೂಢಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ “ಓವೊ! ಕಾಲ 
ಪುರುಷಂಗೆ ಗುಣಮಣವಿಲ್ಲಂ ಗಡ ! ನಿಸ್ತೇಜಂಗಡ!” ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭ ಗೊಂಡಿರುವ 
ಕಥಾಮುಖದಲ್ಲಿ ತೋರಿಕೆಗೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವುದು ಮಳೆಗಾಲದ ವರ್ಣನೆ. 
ತಿಮ್ಮಪ್ಪೆಯ್ಯನವರೂ ತಮ್ಮ ಲೇಖನದ ಮೂಲಕ ಅದಕ್ಕೊಂದು ಹೊಸನೋಟ 
ತಂದಿದ್ದಾರೆ... ಅದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮಾಶ್ವಮೇಧದ ಕಥಾಗರ್ಭ ಅಡಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಗಿಳಿಯನ್ನು (ಪಂಡಿತವಕ್ಕಿಯನ್ನು ) ಸಂಬೋಧಿಸಿ" ನೀಂ ಪಂಡಿತ 
ನಾದೊಡೆ ನೀರ್ಗುತ್ತಕ್ಕೆ ಮರ್ದನುಸಿರ್‌' ಎಂಬದನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾವಿಸುತ್ತ "ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ವೈದ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಂತಿ ರೋಗಕ್ಕೆ (ನೀರ್ಗುತ್ತಕ್ಕೆ) ಇನ್ನೂ ಸರಿಯಾದ ಮದ್ದು ತಯಾ- 
ರಾಗಿಲ್ಲದೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ ಬಕ ಗದ " ಮುದ್ದಣನ ಜಾಣ್ಮೆ' 

ಬ ಲೇಖನ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯನವರ ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ ಅರ್ಥವಾಗುವಂತಿದ್ದು ಶ್ರೀರಾಮಾ 


ಪಂಪನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಹಾಗೂ ಅವನಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಆದಿಪುರಾಣ ಮತ್ತು 
ಸಮಸ್ತ ಭಾರತ ಎಂಬೆರಡು ಲೋಕೋತ್ತರ ಕಾವ್ಕಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನಡೆಸಿದ 
ಸಮೀಕ್ಷೆಯೆ ಮೂಲಕ ಆತನು ಹೇಗೆ ನಾಡೋಜ (ನಾಡಿಗೆ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ, ರಾಷ್ಟ್ರ 
ಗುರು) ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪಂಪನು "ಬೆಳಗುವೆನಿಲ್ಲಿ 
ಲೌಕಿಕಮ್ಯು, ಅಲ್ಲಿ ಜಿನಾಗಮಮಂ' ಎಂದು, ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯವನ್ನು ಆರು 
ತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆದಿಪುರಾಣವನ್ನು ಮೂರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಬು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಕಾವ್ಯಗಳು ಸಕಲ ಭೂಮಂಡಲದ ಜನತೆಗೂ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ 
ನೀತಿತತ್ತ್ವಗಳ ನಿಧಿಯೆಂಬುವನ್ನು ಲೇಖಕರು ವಿವ ರಿಸಿದಾರೆ. 


ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಭಾಗಗಳಿವೆ. ಪ್ರಥಮ ಭಾಗವು ಪಂಪನ ದೇಶ, 

ು, ಪೊ:ಷಕರಾಜಪರಂಪರೆ, *ಪಂಪ' ಶಬ್ದದ ವ್ಯತ್ಪಶ್ತಿ, ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ 

ಚ ಮಸ್ತ ಭಾರತವೆನಿಸಿದೆ?, ಪಂಪನ ಧರ್ಮ. ಮ 
ನ್ಗ 


ಮಾರ್ಗ-ದೇಸಿಗಳ ಸ ೈರೂಪಇ 
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ಎಂಬುದು (ಪದ್ಮಪ್ರಭ) ಪದ್ಮಪ- ಎಂಬ ಮೂಲರೂಪದಿಂದ ಬಂದಿರಬೇಕೆಂದಂ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ "ಸಮಸ್ತ ಭಾರತ' ಎಂಬ ಹೆಸರೇಕೆ? 
ಎಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಸುಶೋಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾ 


ವಿದ್ವಾಂಸರು "ಸಮಸ್ತ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲ, ಪೂರ್ಣ--ಎಂದು ಅರ್ಥ ಹೇಳಿ, ಇದರಲ್ಲಿ 

ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆ- ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ; ಇದು ನಿಜವಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಭಾರತದ ಕಥೆಯಿಲ್ಲ. ಅದಲ್ಲದೆ ಕಥೆಯೂ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ದ್ರೌಪದಿಗೆ 
ಪಂಚಪತಿತ್ವದ ಭಾವ ಇದರಲ್ಲಿಲ್ಲ. ' ಕೌರವ ವಧಾನಂತರ, ಇದರಲ್ಲಿ ಅರಿಕೇಸರಿಗೆ 
ಅಭಿನ್ನನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಗೇ ಪಟ್ಟ... ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ “ಸಮಸ್ತ? ಎಂದರೆ 
“ತಗುಳ್ಹಿದ' ಅಥವಾ ಸಮಾಸೋಕ್ತಿ ಎಂಬ ಅಲಂಕಾರಗರ್ಭವುಳ್ಳ ಭಾರತವಿದು. 
ಪ್ರಸ್ತುತ ಅರಿಕೇಸರಿಯ ವಂಶಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿ ಕಿರೀಟಿಯ ಕ:ಲಚರಿತ್ರೆ 
ಸ್ಟುರಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿದುದಾಗಿದೆ--ಎಂದು ಲೇಖಕರು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಚಾಳಿ 
ಮಶದ ಎಂಟು ಮಂದಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸೋಮವಂಶದ ಎಣ್ಬರು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು 
ಲೇಖಕರು ಹೋಲಿಕೆಯಿಂದ ನಿಗದಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಚಾಳುಕ್ಕವಂಶದ ಯುದ್ಧಮಲ್ಲನೇ 
ಸೋಮವಂಶದ ಸೋಮ ; ಒಂದನೆ ಅರಿಕೇಸರಿಯೇ ಭರತ ; ನರಸಿಂಹನೇ ಪ್ರತಿಮ; 
ದುಗ್ಧಮಲ್ಲನೇ ಶಂತನು; ಬದ್ದೆಗ ಭೀಷ್ಮ, ಎರಡನೆ ದುಗ್ಧಮಲ್ಲ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯ, 
ನರಸಿಂಹ-ಜಾಕಬ್ಬೆಯರು ಪಾಂಡು ಕುಂತಿಯರು ; ಅರಿಕೇಸರಿ ರೇವಕನಿರ್ಮಡಿಯೆನಿ 
ಸಿದ ಲೋಕಾಂಬಿಕೆ- ಇವರೇ. ಅರ್ಜುನ ಸುಭದ್ರೆಯರು-.-ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸ 


ಲಾಗಿದೆ. ಬದ್ರೆಗನು ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಹೋಲ್ತುದು ಹೀಗಿದೆ 


ಬಲ್ವರಿಕೆಯೊಳರಿನೃಪರ ಪ 

ಡಲ್ವಡೆ ತಳ್ತಿಆ್‌ದು ರಣದೊಳಾ ವಿಕ್ರಮಮಂ 
ಸೊಲ್ವಿ ನಮಾವರ್ಜಿಸಿದಂ ತ 
ನಾಲ್ಬತ್ತೆರಡಅಾೌಕೆಗಾಳೆಗಂಗಳೊಳೀತಂ (1-25) 


ಬದ್ದೆಗನು ತನ್ನ ಬಲಿಷ್ಠ ಸೇನೆಯ ದಾಳಿಗಳಿಂದ ನಲ್ವತ್ತೆರಡು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದವನು. ಅವನಿಗೆ ಅಭಿನ್ನನಾದ ಭೀಷ್ಮನು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಕಾಳೆಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿರೋಧಿ ರಾಜರನ್ನು ನುಗ್ಗರೆದ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಗೆದ್ದಿರುತ್ತಾನೆ. ಇದ 
ರಿಂದ ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ದ್ವಿಗುಣಿತ ಶೌರ್ಯದ ಭೀಷ್ಮನು ನಲ್ವತ್ತೆರಡು ಆಜ್‌ಕೆಕಾಳೆಗದ 
ವಿಜಯಿಯಾಗುವನೆಂದು ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯನವರು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದಲ್ಲದೆ 
ಇನ್ನುಳಿದ ನಾಯಕ ಪ್ರತಿನಾಯಕರು ಇಲ್ಲಿ ಯಾರು, ಅಲ್ಲಿ ಯಾರು ಎಂಬುದನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸಿ, ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ ಕಾವ್ಯ ಸಂಪಾದಕರು ತಮಗೆ ಆಭಾಸವಾಗಿ 
ಕಾಣುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ, ಕವಿಯ ನಿರೂಪಣೆಯ ನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ 


ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ರಾರೆ. 
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ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯದ ಆದಿಯ ಮಂಗಳ ಪದ್ಯ ಸಮಗ್ರ ಕಾವ್ಯದ ಕಥಾ 
ಗರ್ಭಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಆಶ್ವಾಸದ ಪ್ರಾರಂಭ ಪದ್ಯವು 
ಆಯಾ ಆಶ್ನಾಸ ಕಥಾಸೂಚಿಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ವಿಶದಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ವಿಶದ 


ಪಡಿಸಿರುವಂತೆ, ಕಾವ್ಯಧರ್ಮ ಪ್ರಸಾರದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಸಮಾಜದೊಳಗೆ ಧರ್ಮವು 
ವನು ಪಂಪನ 


ವಿಸ್ತರಿಸಬೇಕು ಎಂಬುಡನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಬೋಧಿಸಿದವನು ಪಂಪನು. ಪಂ 
ಕಾವ್ಯಧರ್ಮನಿರೂಪಕ ಪದ್ಯವಿದು 


ದಿ 
ಬಗೆ ಪೊಸತಪು ದಾಗಿ ಮೃದುಬಂಧದೊಳೊಂದುವುದೊಂದಿ ದೇಸಿಯೊಳ್‌ 
ಆ 
ಪುಗುವುದು ಪೊಕ್ಕು ಮಾರ್ಗದೊಳೆ ತಳ್ನುದು; ತಳ್ಳೊಡೆ ಕಾವ್ಯಬಂಧಮೊ 
ಪ್ಲಗುಮೆಳಮಾವು ಕೆಂದಳಿರ ಪೂವಿನ ಬಿಣೊ ಅತಿಯಿ ಬಬಿಲ್ಲು ತುಂ 
ಬಿಗಳಿನೆ ತುಂಬಿ ಕೋಗಿಲೆಯೆ ಬಗ್ಗಿಸೆ ಸುಗ್ಗಿಯೊಳೊಪು ವಂತೆವೊಲ್‌ (1-8) 


ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾದ ಕಾವೃಧರ್ಮದ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದೇ ವಿಷಯವನ್ನು 


೧೨ 
ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯನವರು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪಂಪನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವ 


ಧರ್ಮದೇವತೆಯ ದೇಹ ಐದು ಅಂಗಗಳನ್ನುಳ್ಳುದು. ಆದನ್ನು ಆದಿಪು್ಪರಾಣ ಹೀಗೆ 
ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ 


ಭವವಾರಾಶಿ ನಿಮಗ್ನರಂ ದಯೆ, ದಮಂ, ದಾನಂ, ತಪಂ, ಶೀಲಮೆಂ 
ಬಿವೆ ಮೆಯ್ಯಾಗಿರೆ ಸಂದ ಧರ್ಮಮೆ ವಲಂ ಪೊತ್ತೆತ್ತುಗಂಂ ಮುಕ್ತಿಪ 
ರ್ಶವಸಾನಂಬರಮಾನುಷಂಗಿಕ ಫಲಂ ಭೂಪೇಂದ್ರ ರಾಜೇಂದ್ರ ರಾ 


ಜ್ಯವಿಳಾಸಂ ಪೆಜಿತಲ್ಲು ನಂಬು ಖಚರಕ್ಷ್ಮಾಪಾಲ ಚೂಡಾಮಣೀ (ಆದಿಪು. 2-7) 

ಈ ಐದು ಲಕ್ಷಣಗಳೇ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಬಂಧಗುಣವೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ಹತ್ತು ಬಗೆಯೆ 
ವೆಂತಲೂ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯನವರು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದಾರೆ--"ಪಂಪನ ದೇಸಿ' ಎಂಬೊಂದು 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪಂಪನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವ ಪದಗಳು, ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳು, ಗಾದೆಗಳು. 
ಛಂದಸ್ಸು, ಜ್ಕ್ಯೋತ್ಸ್ನ್ನಾವಿಹಾರ, ಬೇಟೆ--ಇವುಗಳಲೆಲ್ಲ ಅಡಕವಾದ ದೇಸಿಯನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ... ಪರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ ರಾಜಸೂಯ ಯಾಗಾರಂಭದ ವೇಳೆ ಭೀಮನು 
“ಎನ್ನ ನುಡಿ ಟಾಶಡಾಢಣ' ಎಂದುದರ ಅರ್ಥರಹಸ್ಯವೆಂತಹುದೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಭುಜಬಲ ವಾಗ್ಬಲಗಳೆರಡೂ ನನಗಿರುವಾಗ ಯಾಗ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹಿಂಜರಿಕೆಯೇಕೆ- 
ಎಂಬುದಿಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವೆಂದು ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. 

'ನಾಡೋಜ ಪಂಪ'ದಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯ ಭಾಗವು ಪಂಪನ ಕಾವ್ಯಗಳ ಶೈಲಿಯನ್ನು 
ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಲಘುಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣಗಳು, ಪಂಪನ ಕಾವ್ಯಧರ್ಯ ಅವನ 
ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸಿದ ಬಗೆ, ರಸೋತ್ಪತ್ತಿ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ, ಲೌಕಿಕ_ಅಲೌಕಿಕ 
ರಸೋದ್ಧಮ, ಆದಿಪುರಾಣದ ರಸಪ್ರವಾಹ, ಸಮಸ್ತ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಎಂಟರಿ 
ಕುಡಾ! ಭಾರತವು ಹೇಗೆ ಲೋಕಪೂಜ್ಯವಾಯಿತು ಎಂಬುದ 


| 
ಇ ಸಿ 
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ಕೆವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ (1973) 
ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗವು ಕನ್ನಡದ ಆದ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥ. “ ಆದ್ಕ' ಎನ್ನುವಾಗ 
ಮೊದಲಿನದು ಎಂಬುದು ಸ್ಥೂಲಾರ್ಥ. ಅದರಿಂದಲೇ ಮುಂದಿನವೆಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿ ತೆ 
ಬೆಳೆದುಬಂದುವು ಎಂಬುದು ಗೂಢಾರ್ಥ ಅಥವಾ ಶೋಧಾರ್ಥ. ಕನ್ನಡದ ಇತರ 
ಲಾಕ್ಷಣಿಕ ಕೃತಿಗಳು ಈ ಗ್ರಂಥದ ವಿವರಣ ಕಿರಣಗಳು. ಆ ಕಿರಣಗಳ ಬೆಳಕಿನಲಿ 
೧೨ 
ಬೆಳೆ ಸಸ್ಯಘೆಲಸಮೈದ್ಧಿಯೇ ಮಾರ್ಗಕಾವ್ಯಗಳು- ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ದೋಷಾಡೋಷಾನುವರ್ಣನ ನಿರ್ಣಯ, ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರವರ್ಣನ ನಿರ್ಣಯ, 
ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ ಪ್ರಕರಣ--ಎಂದು ಮೂರು ಪರಿಚ್ಛೇದಗಳಿವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 
೧೨ « 
ಜನಪದವಿಸ್ತಾರ, ನಾಡವರ ಸಂಸ್ಕೃತಿ-ಉನ್ನತಿ, ಸಾಹಿತ್ಯರಚನೆಗೆ ಕನ್ನಡವನ್ನು 
ಬಳಸುವಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಿಸತಕ್ಕ ಸಂಗತಿ, ವಾಕ್ಟಯೋಗದಲ್ಲಿ ಸರಿ-ತಪ್ಪುಗಳ ನಿರ್ಣಯ, 
ಕಾವ್ಯತತ್ತ್ಯಗಳಾದ ಗುಣ-ಅಲಂಕಾರಗಳ ಪರಿಜ್ಞಾನ, ದಕ್ಷಿಣ-ಉತ್ತರ ಎಂಬ 
ಮಾರ್ಗಭೇದ--ಇವು ಪ್ರತಿಪಾಡ್ಯಗಳಾಗಿವೆ. ಇವಲ್ಲದೆ, ಕರ್ಣಾಟಕಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲದೆ, ಸಮಗ್ರ ಭಾರತ ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೆ ಉಪಾದೇಯವಾಗುವ ಆಳಿಕೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಎಂತಹುದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಗ್ರಂಥ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಯಾಗುತ್ತದೆ--ಎಂಬುದನ್ನು 
“ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ'ದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. . ಆದುದ 
ರಿಂದ ಇದು ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಸಮಾಜನಿಷ್ಮೆ-ದೇಶನಿಷ್ಕೆಗಳನ್ನು ಬೆಳಸ 
ಬೇಕೆಂಬುವರಿಗೂ ಕೈಪಿಡಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಭಾಗಗಳಿವೆ. ಒಟ್ಟು ಅಧ್ಯಾಯ ಹದಿನೇಳು. 
ಮೊದಲನೆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯಗಳು. ಇಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಟರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸಂಗತಿಗಳು, ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ಕರ್ತೃವಿಚಾರ, ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಕನ್ನಡದ 
ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಹಿನ್ನೋಟ ಇವು ಅಡಕವಾಗಿವೆ. ಎಂಟು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಎರಡನೆಯ ಭಾಗ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತ್ಮಕವೂ ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕವೂ ಆಗಿದೆ. 
ಇತಿಹಾಸಾಂಶದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯಸಂಗತಿಗಳಿವು--ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ವಂಶದ ಪ್ರಮುಖ 
ಐವರು ರಾಜರಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತುಂಗ ಗೋವಿಂದರಾಜನು ರಾಜನೀತಿನಿಪುಣನಾಗಿದ್ದು ಆಖಂಡ 
ಕರ್ಣಾಟಕಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಅಖಂಡ ಭರತಖಂಡಕ್ಕೆ ಹಾಗೂ ಲಂಕ:ರಾಜ್ಯದ ವರೆಗೆ 
ಒಕ್ಕೊಡೆಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿದ್ರನು. ಶಕಪುರುಷ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ-ಶಾಲಿವಾಹನ 
ರನ್ನು, ಅಶೋಕಚಕ್ರವರ್ಶಿಯನ್ನು ಕೂಡ ಮೀರಿಸಿದ್ದನೆಂಬುದನ್ನು ಲೇಖಕರು 
ಆಧಾರಪೂರ್ವಕ ಘೋಷಿಸಿದರೆ. ಅವನ ರಾಜಧಾನಿ ಹೇಲಾಪುರ (ವಿಲಾಸ ನಗರ). 
ಅದೇ ಅವನ ಮಗ ನೃಪತುಂಗನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾನ್ಯಖೇಟ (ಮಳಖೇಡ) ವಾಗಿ 


ಲ 


ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿತು. ನೃಪತುಂಗನ ಆಳಿಕೆಯ ಅಧಿಕಾರಮಹತ್ತರರಾಗಿ ರಾಷ ಪತಿ, 


ಲು 
ವಿಷಯಪತಿ, ಗ್ರಾಮಕೂಟ, ಯುಕ್ತಕ, ನಿಯುಕ್ತಕ ಎಂಬವರ ವಿಚಾರವನ್ನಿಲ್ಲಿ 
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ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಅಧಿಕಾರಿವರ್ಗವಲ್ಲದೆ, ಹಳಿ ಹಳಿ ಗಳಲಿ “ಮಹಾಜನ 
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ು. ದೇವಾಲಯದ ಅಧಿಕಾರಿ 


ಗಳಾಗಿ “ಗೊರವರು” ಇದರೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. “ಉದಾರಂ' ಎಂದು 


ನೃಪತುಂಗನ ಬಿರುದು-ಸರ್ವಧರ್ಮ ಸಮಭಾವದ ಸಹಿಷ್ಣುತೆಯ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿದ್ದಿತಂ. 
ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉದಾತ್ತಾಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಉದಾಹರಣ ಪದ್ಯ ಅವನ 
ಉದಾರನೀತಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ-- 

ಕಸವರಮೆಂಬುದು ವಿಗೆ ಸ್ಪೈ 

ರಿಸಲಾರ್ಪೊಡೆ ಪರವಿಚಾರಮಂ ಧರ್ಮಮುಮಂ 

ಕಸಮೇಂ ಕಸವರಮೇನು 

ಬ್ಬಸಮಂ ಬಸಮಲ್ಲದಿರ್ದು ಮಾಡುವರೆಲ್ಲಂ (3-176) 

ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಸಹಿಸುವ ಗುಣವೇ ಕಸವರ; 

ಅಂದರೆ ಸಂಪತ್ತು ಅಥವಾ ಚಿನ್ನ. ಅದಿಲ್ಲವಾದರೆ ಕಸ, ಕಸವರ ಎರಡೂ ಒಂದೇ. 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು ವಶದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ ಇತರರಿಗೆ 
ಉಬ್ಬಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂಬುದು ಎಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೂ 


ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ ಕರ್ತೃ ನೃಪತುಂಗನೆಂದೇ ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹೇಳುತ್ತ 
ಬಂದಿದ್ರಾರೆ. ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯನವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ, ನೃಪತುಂಗನ ಸಭಾಸದನೂ 
ವಾಗಧಿಪನೂ ಆದ ಶ್ರೀವಿಜಯನೇ ಕರ್ತೃ, ಇವನ ಮೂಲನಾಮ ಜಯ ಅಥವಾ 


ಜಯಾಳ್ವ.3 


"ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ'ದ ಭಾಗ. ಎರಡು ಭಾಷಾಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ತುಂಬ 
ಉಪಯುಕ್ತ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಶ್ರತ್ರಿತದುಷ್ಟ, ಅರ್ಥದುಷ್ಟ, ಶು್ರುತಿಕಷ್ಠ 
ಕಲ್ಪನೋಕ್ತಿ ಕಷ್ಟ. ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಕಾವ್ಯದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಮೂಲ 
ದೋಷಗಳಾದ ಈ ನಾಲ್ಕು ಹಬ್ಬಿ ಹದಿನಾರಾಗಿದೆ. ದುಷ್ಕರಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ- ಆಂದರೆ 
ಚಿತ್ರಕವಿತ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಕಷ್ಟವೆಂಬುದು ದೋಷವೆನಿಸದು. 'ಸಮಸೇಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡವನ್ನು ಬೆರಸಬಹುದು'--ಎಂದು ಕವಿರಾಜವರಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ; ಆದರೆ 
3 ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ ಮೂರನೆಯ ಸಂಸ್ಕರಣದ (1968) ಸಂಪಾದಕರಾದ ಶ್ರೀ ಎಂ.ವಿ. 

೯ನೆ ದ 


ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರು ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ ಕರ್ತೃ ನೃಪತುಂಗನಲ್ಲ, ಶ್ರೀ ವಿಜಯನೇ ಎಂದು 
ಮರುಮಾತಿಲ್ಲದಂತೆ ನಿರ್ಧರಿಸಿರುವುದು ಲಕ್ಷ್ಮಾರ್ಹ. 


ಸಂಶೋಧನ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ ನವರ ಕೊಡುಗೆ 31 


ಸಮಾಸ ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಅರಿಸಮಾಸವ ನ್ನು ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ಮಾನ್ಯ 


ಯಿರುವುದರಿಂದ ಯೆತಿಭೆಂಗ Aad ಖಂಡಪ್ರಾಸವೆಂದರೆ, ಪಾದದ 
ದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಷರ Meg py ತಿಳಿಸಲಾಗಿ ಕೃತಿರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಲಭೂತ 
ed 


ಗಳ ಬಗೆಗೆ -ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 2 ವ ENS ೇಷಗಳ ಬಗೆಗೆ ಈ ಗ್ರಂಥವು 
ಸರಿಯಾದ ವಿವೇಕವನ್ನು ಮೂಡಿಸುವಂತಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಬಲ್ಲೆ 
ನೆಂಬವರೆಲ್ಲ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿಗಳೇ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿರ:ವುದೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗವನ್ನರಿಯದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಇನ್ನೂ ಕನ್ನಡ 
ವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಅರಿತಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪಾರ್ತಿ ಸುಬ್ಬ (1945) 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯ ಹಲವು ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನೂ 
ಯಕ್ಷಗಾನ ಬಯಲಾಟದ ರಂಗಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸುವ ಲಾಕ್ಷಣಿಕ ವಿಚಾರೆಗಳುಳ ಸ 
*ಸಭಾಲಕ್ಷಣ'ವನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ ಕವಿ ಕುಂಬಳೆಯ ಪಾರ್ತಿಸುಬ್ಬ. - ಆವನ ದೇಶ- 
ಕಾಲಾದಿ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಯಕ್ಷಗಾನ ಕಲೆಯ ಮೂಲ ಮತ್ತು ಬೆಳವಣಿಗೆ 
ಮುಂತಾದುವನ್ನೂ ಈ ಕೃತಿಯ ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯ 
ನವರು ಪಾರ್ತಿ ಸುಬ್ಬನ ಕಾಲವನ್ನು ಸುಮಾರು 1760 ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿ 
ದಾರೆ. ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಸಂಶೋಧನೆಯಿಂದ ಅವನ ಯಕ್ಷಗಾನ ರಚನೆಗಳು 1590 ರಿಂದ 
1620 ರ ವರೆಗೆ ನಡೆದಿವೆಯೆಂದು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿದೆ.4 ಅಗ್ಗಳನ 
ಚಂದ್ರಪ್ರಭ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖವಾದ 'ಎಕ್ಕಲಗಾಣ' ಎಂಬುದು ಯಕ್ಷಗಾನ 
ಪ್ರಬಂಧಕ್ಕೂ ಅದನ್ನು ಹಾಡುವ ಭಾಗವತನಿಗೂ ಹೆಸರೆಂದು ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯನ ನವ 
ಸಂಶೋಧನೆ. ಆದರೆ, ಕುಕ್ಕಿಲ ಕೃಷ್ಣಭಟ್ಟರು "ಒಬ್ಬನೇ ಹಾ ವವನು" ಎಂಬರ್ಥ 
ವುಳ್ಳ "ಏಕಲಗಾಯನ' ಎಂಬುದರ (A “ಎಕ್ಕಲಗಾಣ' ಎಂತಲೂ ಚಂದ್ರಪ್ರಭ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎಕ್ಕಲಗಾಣನು ಹಾಡಿದುದು ಯಕ್ಷಗಾನವನ್ನಲ್ಲ, ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸಂಗೀತ 


ವನ್ನೆಂದೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯನವರು ಪಾರ್ತಿಸುಬ್ಬಕ್ಕತಿಯಲ್ಲಿ ಪಗರಣ, ಬೆದಂಡೆ, ಚತ್ತಾಣ, 


ಬಾಜನೆಗಬ್ಬ. 3 ಲಾ ಡು. ಪಾಡುಗಬ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಲ್ಲ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಸಂಶೋಧನ 


ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ಬೆದಂಡೆ' ಎಂಬುದು ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಸಂಗವೆಂದೂ 


4 ಕುಕ್ಕಿಲ ಕೃಷ್ಣ ಭಟ್ಟಿ (ಸಂ.) ಪಾರ್ತಿಸುಬ್ಬನ ಯಕ್ಷಗಾನಗಳು, 1975, ಪೀಠಿಕೆ 
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“ಪಗರಣ” ಯಕ್ಷಗಾನ ಬಯಲಾಟದ ಪ್ರದರ್ಶನ ರೂಪವೆಂದೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿರ 
ವುದು AE ಭೊ ಯಕ್ಷಗಾನ ಕಲೆಯಂತೆಯೇ ಗಾನ, ವಾದನ, ನೃತ್ಯ, ವೇಷ 
ರಚನೆಗಳ ಬಗೆಗೂ ಭೂಮಿಕೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿವರಗಳಿವೆ. 

ಇದೇಕೃ ಗ "ಪ್ರಸಂಗಸಾರ' ಎಂಬುದು ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಗ. ಈ ಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ತಿಸುಬ್ಬನ ರಚನೆಗಳಾಗಿರುವ ಪಟ್ನಾ ಶಭಿಷೇಕ, ಪಂಚವಟಿ ವಾಲಿಸಂಹಾರ, 


೨೨ 
ಉಂಗುರ ಸಂಧಿ, ಸೇತುಬಂಧನ, ಅಂಗದ ಸನ) ಕುಂಭಕರ್ಣ ಕಾಳೆಗ, ಇಂದ್ರಜಿತು 


REN ರ ಆಯ್ದ $ 
ಬಂದಿಗೆ ಕೃ ಸ ವಿದೆ. ಪಾರ್ತಿಸುಬ್ಬನ ಬಗೆಗೆ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯನವರ ಕೊನೆ 

ಎಪಿ ಪ) ಹ ಇವಿ ದ ಡಾ 
NA “ಸುಬ್ಬನೆಂದರೆ ಮಹಾವಿದ್ವಾಂಸನಲ್ಲ. ದೋಷಗಳನ್ನೀ ನೋಡಿದರೆ, 


ಅವನ ಪ್ರಬಂಧೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಒದಗಬಹ ದು. ತನ್ನ ನ್ಯೂನತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡುದರಿಂದಲೋ ಏನೋ? ಅವನು ದೇಸಿಯಾದ ಈ ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಬಂಧ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಮಗ್ಗನಾದನು. ಅವನು ಮಾರ್ಗಕಾವ್ಯದ ಗೊಡ ವೆಗೇ ಹೋಗಿಲ್ಲ ಎಂಬು 
ದನ್ನರಿತು ದೋಷಜ್ಜರು ದೆ ೋಷಾನ್ವೇಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ನ ರಾಗಬಾರದು. . ಮೇಲು- 
ಮಟ್ಟದ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಬೋ ಧಿಸ ುವುದು ಆತನ ಗುರಿಯೇ ಅಲ್ಲ. ಸಾವಾಾನ್ಯರಾದ 
ನಾಡವರನ್ನು ವಿಕೃತಿಯ ಬಲೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯತ್ತ ಸೆಳವುದೇ ಅವನ 
ಉದ್ರೇಶ....ಪಂಪನಂತೆ EE ಹಾಡುಗಳು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ತೋರದಿದ್ದರೂ ಯಕ್ಷಗಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು “ನಾಡೋಜ'ನೆಂದು ಕರೆದರೆ ಒಂದಿಷ್ಟಾದರೂ ತಪ್ಪಾಗದು.... 
ಈ ವರೆಗೆ ಅವನ ಹೆಸರು ಪ್ರಾಂತೀಯವಾಗಿಯೇ ಇದುದು. ಕನ್ನಡದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಂತ 
ದವರು ಈ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ವಿವೇಚನಾಪೂ ಇರ್ವಕವಾಗಿ ಓದಿನೋಡಿ ಸುಬ್ಬನೆಂದರೆ 
ಇಡೀ ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಮೇಲ್ಮೆವಡೆದ ಜಾನಪದ ಕವಿ ಎಂದೊಪ್ಪಿ ಕೈಗೊಂಡರೆ ನನ್ನ 
ಪ್ರಯತ್ನವಿದು ಸಫಲವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ.” 

ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯನವರ ಈ ಮಾತು ದಿಟ. ವರ ಎಲ್ಲ ಬರೆಹಗಳನ್ನೂ 
ಪ್ರಸ್ತಾವಿಸಿ * ಸಮೀಕ್ರಿಸುವುದೆಂದರೆ ಈ ಉಪ dp” ಪರಿಮಿತವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಹ 
ಯದು. ದಿಗ್ಬರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಈ ನಿರೂಪಣೆಯೆಂದರಿಯ ಬೇಕು. ತಿಮ್ಮಪ್ಪ 
ನವರು ಕಲಿತ ಶಾಲೆಯೋದು ನಾಲ್ಕನೆ ತರಗತಿ ಮಾತ್ರವಾದರೂ ಅ ಅವರ. ಸ 
ಸಾಧನೆ ಅದೆಷ್ಟು ಆಳ ಹರಹುಳ್ಳದೆಂಬುದು ಅವರ ರಚನೆಗಳನ್ನು ಓದಿದಾಗ ವೇದ್ಯ 
ವಾಗುವುದು. ಅಂಥವರ ಜನ್ಮಶತಾಬ್ಹದ ಆಚರಣೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಅದರಂತೆ ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ. ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದ ಆಸರೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಆಗುತ್ತಿರ:ವಾಗ ಅವರ 
ಬದುಕು ಬರೆಹಗಳ ಒಂದು ಮೇಲ್ನೋಟವನ್ನು ಕೊಡಲು ವರಾಡಿರುವ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
ಪ್ರಯತ್ನ ನನ್ನದು. ಅವರ ಬದುಕು ಬರೆಹಗಳ ಮರ್ಮವನ್ನರಿತು, ಅವರ ಆದರ್ಶ 
ವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಾವು ಮುನ್ನಡೆದರೆ ನಮ್ಮ ನಾಡು ಧನ್ಯ. ನುಡಿಬರಹಗಳು 
ಮೂರ್ಧನ್ಯವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


೧೨೧ 
* 29-12-1988 ರಂದು ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ. ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ನೀಡಿದ ವೆಂಕಟರಂಗಪ್ಪ 
ಸ್ಮಾರಕ ದತ್ತಿ ಉಪನ್ಯಾಸ. 


೨] 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದ್ವೈತ 
(ಒಂದು ವರದಿ) 


ರಕ ಪ ಪ್ರತಿ ಷಾ ನವು 1989 ಜನವರಿ 27ರಿಂದ ತೊಡಗಿ 
ಔ ್ಯೈತ' ಎಂಬ ವಿಷಯವಾಗಿ ಆದಿ ಶಂಕರಾ- 
RN ಹಾಗೂ ಡಿ, "ಮ ಜಿ. ಜನ್ಮಶತಾಬ್ದಿಯ ಸರಿಸ್ಮರಣಾರ್ಥ 
ಒಂದು ವಿಚಾರಗೋಷ್ಠಿಯನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿತ್ತು. . ಗೋಷ್ಠಿಯ ಅಂಗವಾಗಿ 
ತಿಷ್ಕಾನ ಪ್ರಕಟಿಸಿರು ವ 30ಕ್ಕೂ ಮಿಕ್ಕ ಪ್ರಕಟನೆಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನೂ ಏರ್ಪಡಿ 
' ಈ ಎಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯೆಕಲಾಪಗಳೂ ನಗರದ ಗೋಖಲೆ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ವಿಚಾರ 
ನಾಂಗಣದಲ್ಲಿ J ತಾತ್ಚಿ ಕ ವಿಷೇ ನವನ್ನು ಕುರಿತ ಈ ಗೋಷ್ಠಿ ಗೆ 
ಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಶೋತೃ ಗಳ ನೆರೆದಿರುತ್ತಿ ದುದು ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಎಂದೇ 
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ಜೆ 27 ರ ಸಂಜೆ ನಡೆದ ಗೋಷ್ಠಿಯೆ ಉದ್ಯಾಟನಾ ಸಮಾರಂಭ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಗಷೆಕಿಗಳುದ ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ನಾಗೇಶರಾವ್‌ ಅವರು ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ ವಾಚನ ಟಾಡದ 
ಸರಸ್ವತೀ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಪಾ )ರೆಂಭವಾಯಿತು ಆ ಬಳಿಕ, ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ನದ ಆಧ್ಯಕ್ಷ 
ತಾನೆ ಶ್ರೀ ವಂ. ವಿ. ಸೀತೊಕೊಮಯ್ಯನವಕು ಗೋಷ್ಠಿಯ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ 
ದೆರು. ಎರಡು ವರ್ಷಗಳೆ ಹಿಂದೆಯೇ ನಔಸಬೇಕೆಂ ದು ತೀರ್ಮಾನವ ಗಿದ್ದ ಈ 
ಗೋಷ್ಠಿ ಈಗ ರಾಷ್ಟ್ರಾದ್ಯಂತ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಆದಿ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ಜಯೇತಿ 
ಹಾಗೂ. ಡೆ.ವಿ.ಜಿ. ಜನ ರತಹೊನೋತ್ಯವಗಳ ಶುಭನಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರು 
ವುದು ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿದೆ ಎಂದರು; ಶಡಿಂದು ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಲಿ ದ್ರ 
ಚಂದ್ರಚ ಕೂಡಾಮಣಿ ಶತಕ ಗ್ರಂಥ ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ 
ಗ್ರಂಥವಾದರೂ ಅದ್ವೆ ತಪ್ರೆವಣವೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಅದ್ವೈತ ವಿಚಾರ 
ಗೋಷಿ ಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯೇ ಪ ಪ್ರಕಟಿಸುವುದು ಉಚಿತವೆಂದಂ ಚ ಗ್ರಂಥ 
ಪ್ರಕಟನೆಯ & ಶಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಲಾಯಿತು ಎಂದರು, 
ಏಕೈಕ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯ ಆಧಾರದಿಕಿದ ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಿರುವ ಈ ಕೃತಿಯ 
ರ್ತೃ್ಯ ನಾಗಷರ್ಮ ಎಂದೊ ಇವನ ಕಾಲ ಸುವರು 12ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಉತ್ತರಾರ್ಧ ಎಂದ ತಿಳಿಸಿ, ಎರಿ.ವಿ.ನೀ. ಅದರು ಸರ್ವರಿಗೂ ಸುನಾ ಿಗವನ್ನು 
ಜಯಸಿದರೆ: ಗೋಷ್ಠಿಯ ನಿರ್ಡೇಶಕೆರಾದ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಜಿ. ಬೆಂಕಟಸುಬ ಯ್ಯ 
ನೆತೆತು ಗೋಷಿ ಯೆ ವಿವರೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಹೇಳೆತೆರು, ಮುಂಥಿತ ಡರ್ಯವನ್ನು 
ಸಭಾಧ್ಯಕ್ಷರು ನಡಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಅವರನ್ನು ಪ್ರಾಥಿಕಸಿಶಹಿ. 
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ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ಉದ್ಭಾಟನೆ ಮಾಡಿದ ಪ್ರೊ॥ ಎ. ಎನ್‌. ಮೂರ್ತಿರಾವ್‌ 
ಅವರು ತಾವು ಅದ್ವೈತ ತತ್ವವನ್ನು ಕೃವ ಮಾಡಿಲ್ಲ ಎಂದು 
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೦ 
ಒಪ್ಪಿ ಕನರಟಕ ದು ಸೂಕ್ತ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅದ್ವೈತದ ಬಗ್ಗೆ ತಮ್ಮ ಕಲ್ಪನ 
ಏನು ಎಂಬುದನ್ನು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದರು. ಅದ್ವೈತ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಈ 
ಗತ ka ಸರ್‌ — ಇದಿ ped ಹಾವ ಲ್ನ 
ಜಗತ್ತು ಮಿಥೈ, ಬ್ರಹ್ಮವೊಂದೇ ಸತ್ಯ, ಎಂದು ಸಾರಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ಸತ್ಯ ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ವ್ಯವಹಾರ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಬದುಕುತ್ತಿರುವ ನಮಗೆ 
ಕೇಳಿದಾಗ, ಒ ಯಂ ತಿತ್ರ 


ವನ್ನು EN ಆಗುವ ಆನಂದ ಅದ್ವೈತ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸು 
ನಂದವನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ಅನುಭವಿಸಿದಂತೆ ಭಾಸವಾ ಗುತ್ತದೆ. ಎಂದರು. ತಮಗ 
ಇಷ್ಟದೈವ, personal god, ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ನಿರಾಕಾರ ನಿರ್ಗುಣ 
ಬ್ರಹ್ಮವಿಚಾರ ತಮ್ಮ ಅರಿವಿಗೆ, ಅನುಭವಕ್ಕೆ, ಎಟುಕದ ವಿಷಯವೆಂದೂ ಹೇಳಿ 
ತಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಹೀಗೆ ಮುಂದುವರಿಸಿದರು: ವೇದಾಂತವು ಬ್ರಹ್ಮ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಇದ್ದಾನೆ, 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಣಕಣದಲ್ಲೂ ಇದಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆಯಷ್ಟೆ. ಈ ಎಲ್ಲಲ್ಲೂ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಇರುವುದನ್ನು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸ] ಯಾವುದನ್ನು immanent ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತದೆಯೋ ಆ ಕಲ ನೆಗೆ ಹೋಲಿಸಬಹುದು, ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತು 
ಭೌತಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಮೀರಿದ್ದು, ಅದಕ್ಕೆ ಅತೀತವಾದದ್ದು ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆ ಪ 
transcendental ಎಂಬ ಭೌತ ಎತೀತತ್ವ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು, ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟರ 

ಭೌತವಿಜ್ಞಾ ನದ ಸಂಶೋಧನೆಗಳು ವೇದಾಂತದ 
ವಂತೆ ತಡ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಒಂದು ಲಲಿತ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಓದಿದ ಅನುಭವ 
ವನ್ನು ಶ್ರೋತೃಗಳಿಗೆ ಒದಗಿಸಿದರು, ಶ್ರೀ ಮೂರ್ತಿರಾವ್‌ ಅವರು. 
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ಉದ್ಭಾ,ಟನಾ ಭಾಷಣವಾದ ಮೇಲೆ ವಿದಾ ನ್‌ ಎನ್‌. ರಂಗನಾಥ ಶರ್ಮರು 
ಚ EE ಶತಕ' ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದರು. ಕೃತಿಯ ಬಗೆಗೆ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ, “ಇದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವೈರಾಗ ವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಗ್ರಂಥ. 
ಇದರ ಸಂಪಾದಕರಾದ ಶ್ರೀ ಎಂ. ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರು ಹೇಳುವಂತೆ ಇದು 
ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಪ್ರಥಮ ಶತಕ ಗ್ರಂಥ. ಮೊದಲನೆಯ ಪದ್ಯ ಶಾರ್ದೂಲ ವಿಕ್ರೀಡಿತ 
ವೃತ್ತ ; ಉಳಿದವೆಲ್ಲ ಮತ್ತೇಭ ವಿಕ್ರೀಡಿತದ ವೃತ್ತಗಳು. 12ನೆಯ ಶತಾಮಾನದ 
ಗ್ರಂಥವಾದರೂ ಹಳಗನ್ನಡ ಶಬ ರೂಪಗಳಿಗೆ ಹಲವೆಡೆ i ಜಮ ಶೈಲಿ 
ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಸಾಮಾ 


[7 


ಸಂಪಾದಕರು ಪ್ರತಿ ಪದ್ಮಕ್ಕೂ ಸರಳವಾ RS ಕೊಟ್ಟಿದಾರೆ. 
ಅದರ ಅಡಿಯಲ್ಲೇ ಕಠ 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡೆ ತ 35 


ಮುಂತಾದ ಶತಕ ಗ್ರಂಥಗಳಂತೆ ಪ್ರತಿ ಪದ್ಯವೂ ಚಂದ್ರಚೂಡಾಮಣೀ ಎಂಬ 
ಈಶ್ವರನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮುಗಿಯುವ ವಪ್ರದರಿಂದ ಗ್ರಂ ಥ ಚಂದ್ರಚೂಡ ಡಾಮಣಿ ಶತಕ 


Ww 


ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಜ್ಞಾನಸಾರ ಎಂದು ಇದರ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು. ಅಲಲ್ಲಿ 
೧೧೧೧೨ 


SY 


$೪3ದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿದೆ. ತತ್ವಗ್ರಂಥವಾಗಿದ್ದರೂ ಹಲವು ಪದ್ಯಗಳು 


ಕಾವ್ಯ ಹ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿವೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಕೆಲವು ಪದ ಗಳನ್ನು ಸ್ವಾರಸ್ಯ 
ವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿ ತಮ್ಮ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದರು. ಇಂಥ ಒಂದು 


ಅಪ್ರಕಟಿತ ಕೃತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಕನ್ನಡ ಕೃತಿ ಗ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ಕಾಣಿಕೆ 
ಯನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನವನ್ನೂ ಚ ಪಾದಕರನ್ನೂ ಶ್ರೀ ಶರ್ಮರು 
ಅಭಿನಂದಿಸಿದರು. 


ಧ್ಯಕ್ಷತೆ ವಹಿಸಿದ್ದ ನ್ಯಾಯಮೂರ್ತಿ ಶ್ರೀ ನಿಟ್ಟೂರು ಶ್ರೀನಿವಾಸ ರಾವ್‌ 
ಜಾ Pam ಅದ್ವೈತದಲ್ಲಿ ಮೂಲತಃ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತ ಮುಂತಾದ 
ಅನೇಕ ಪ್ರಭೇದಗಳಲ್ಲದೆ ಅದ್ದೆ "ತಡಲ್ಲಿಯೇ ಅನೇಕ ಒಳಪ ್ರಭೇದಗಳೂ ಭಿನ್ನಾಭಿ 
ಪ್ರಾಯಗಳೂ ಉಂಟೆಂದೂ, ಇವುಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯತತ್ವಕ್ಕೆ ಯಜ 
ತಿಳಿಸಿ, ಈ ಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಬಗ್ಗೆ ವಿವರಣೆಗೆ ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿಸಿರುವುದು ಸರಿ 
ಯಾಗಿಯೇ ಇದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟರು. ಅದ್ವೈತದ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶ, 
ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಬ್ರಹ್ಮ ಇರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಸಮಾನ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವುದೇ ಆಗಿದೆ ; 


ವಿಶ್ವಮಾನವತ ಡೆ ಅದರ ಸಂದೇಶ ಎಂದರು. ಇದು "ಕೇವಲ ತತ ಮಾಗಿ ಉಳಿಯದೆ. 


[os] 


ಆಚರಣೆಗೆ ಬರಬೇಕು ಎಂದರು. 


ಜನವರಿ 28ರಂದು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಗೋಷ್ಠಿಯ ಮೊ ಸವಮಾವೇಶಗೋಡಿತು. 
ಅದ್ವೈತ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮೊತ್ತಮೊದಲಿಗೆ ಪ್ರ ES ES ಆದಿ ಶಂಕರಾ- 
ಚಾರ್ಯರು. “ಆದಿ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ಬದುಕು ಮತ್ತು ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪ್ರಬಂಧ ಮಂಡಿಸಿದವರು ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು. ಶ್ರೀಯುತರು 
ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ಬದುಕು ಮತ್ತು ಸಾಧನೆಯ ವಿವರಣೆಗೆ ಅದ್ವೈತದರ್ಶನದ ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ಯನ್ನು ಸವಿವರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದರು. ಭಾರತೀಯ ದರ್ಶನಧಾರೆ ವೇದಗಳ ಕಾಲ 
ದಿಂದಲೂ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ. ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತ 
ವಾಗಿರುವ ದರ್ಶನವೇ ಅದ್ವೈತ ದರ್ಶನದ ಆಧಾರ. “ಏಕಂ ಸತ್‌ ವಿಪ್ರಾಃ ಬಹುಧಾ 
ವದಂತಿ” ಎಂಬಿವೇ ಮುಂತಾದ ಖುಗ್ಹೇದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ, ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಲ್ಲಿ 
ಶದೀಕರಿಸಿರುವ ಅಭಿನ್ನತೆಯ ಮೂಲಸ್ರೋತ ಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಸುಸ್ಸಷ್ಟವಾಗಿದೆ 


ಊ 


ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಅದ್ವೈತ ದರ್ಶನದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಪ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ ಎಂದರು. ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಅಧ್ಯಾತ ೈವೇತ್ತರಾದ ಯಷಿಗಳು ನಾನಾತ್ಮಕ 
ವಾದ ಸತತವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನಶೀಲವಾದ ಹಾಗೂ ಅನಿತ್ಯವಾದ ಈ ಜಗತ್ತಿನ 
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“ಶ್ರೀ ಆದಿಶಂಕರ ಭಗವತ್ಪಾದರಿಗಿಂತ 
ಆದರೆ ಆಗ ಪ್ರಚಾರ 


ಚಾರವಾಗಿ ಪೈಬಂಧ ಮಂಡಿಸಿದ 


ಎಂಬ ವಿಃ 
ನಿತವಾಗಿತ್ತು. 


9. 


ಇದೇ ಅವರ ಅಮೋಘ ಸಾಧನೆ ಎಂದು 


ಳಿಸಿದರು. 


೧ 


ಗಳು ತಿ 
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ಸಾ ಪಿಸಿದರು 
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ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಲು ಭಾರತದ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾಲ್ಕು ಆಮ್ನಾಯ 


ಪೀಠಗಳನ್ನು 
ರಾಮಚಂದ್ರಶಾ 


ನೌ ಸಿಸಿ NENA ' ಎ ಬಾ 
ದಿ ಎಲ್ಲ ಆಚಾರ್ಯರುಗಳ ಕೃತಿಗಳು ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವುದಿಲ್ಲ... ಪ್ರಮುಖರಾದ 


ವಾ ಸರು. ಗೌಡಪಾದರು ಮತ್ತು ಬಾದರಾಯಣರ ಗ್ರಂಥಗಳು ದೊರಕಿರುವುದು 
pe 


ಸುದೈ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅದ್ವೈತ ದರ್ಶನ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗೆ ಅವರಿಂದ ಸಂದಿರುವ 
ಲು 

ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣ ಕೊಡುಗೆ ಏನೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿದರು. ಇವರಲ್ಲದೆ ಶುಕೆಮಂನಿ, 

bg ಸ್ಕಾ! Ku DE ಸ ಕಾ ಹ 

ಗೌಡಪಾದ, ಬಾದರಾಯಣ, ಮತ್ತು ಇತರರ ಕೊಡುಗೆಗಳನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ, 

ಕಾಗೆ ತ್ಟಾಲ ನ್ನ — ರಾ ನ ತಾ 

ವಸ್ತುನಿಷ್ಕವಾಗಿ ಶ್ರೀ ನರಸಿಂಹ ಮೂರ್ತಿಗಳು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟರು 
“ಆದಿಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ಅದ್ವೈತ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮತ್ತು ಆದರ ಪ್ರಗತಿ” ಎಂಬ 


ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೊಳೆನರಸೀಪ್ರರದ. "ಶ್ರೀ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಸರಸ್ವತಿ ಅವರ ಶಿಷ್ಯರೂ, 
ರಿನ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಕಾರ್ಯಾಲಯದ ಬೆಂಗಳೂರು ಶಾಖೆಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರೂ ಆದ ಶ್ರೀ 

7 ಜಿ. ಜು ಶರ್ಮರು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ ವಾಗ್ಮಿತೆಯಿಂದ 
ಷಯ ವನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಮಾಡಿದರು. ಅವರು ಹೇಳಿದರು, “ಅದ್ದೈತ 
ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿ ಸಕಲ ಮಾನವರಿಗೂ ಇರತಕ್ಕ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಕೊಡುಗೆ. ಶಂಕರಾ. 
ಚಾರ್ಯರು ದೊಡ್ಡ ವಿಚಾರವಾದಿ. ಸ್ವರ್ಗ ನರಕ ದೇವರು ಇವೆಲ್ಲಾ ಮೂಢನಂಬಿಕೆ 
ಗಳು. ಅವರು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ವವನ್ನ ; ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಇತ್ಯಾದಿ ನಾಲ್ಕು 
ವರ್ಣಗಳ ನಾಲ್ಕು ಗೋಡೆಗಳ ನಡುವೆ ಪ್ರತ್ಯೆ ಸ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸಿ 
ಶಂಕರರ ಅದ್ವೈತ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗೆ ಪ್ರಮಾಣ ಅವರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 
ಭಾಷ್ಯ . ಜೀವ ವ ಬ್ರಹ್ಮೈಕ್ಕದ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೇಳಿದರು, 


ಅಲ "ಕ 


ರಿ 
ಜೀವಾತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಐಿಕ್ಕವಾಗುವುದು ಎನ್ನುವ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ತಪ್ಪು, ಆ ಐಕ್ಕ 


ಇದ್ದೇ ಇ ಇದೆ, ಮಹಾಕಾಶ ಘಟಾಕಾಶದ ಹಾಗೆ; ಆ ಐಕ್ಯ ಇದೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನ, ಅವಿದೆ 
ಅಂದರೆ ಏನು ಎನ್ನುವುದುನ್ನ, A ವಿದ್ಯೆಯ ಮೂಲಕ ತಿ ೪ದು 


ಕೊಂಡರೆ, ಅದೇ ಬ್ರಹ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ--ಎಂದು ಆಚಾರ್ಯ ರು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. 


ಲ 
ಅದ್ವೈತದ ಬಗ್ಗೆ ಜನರಲ್ಲಿ ಇರುವ ಅನೇಕ ತಪ್ಪ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ಅದ್ವೈತ 
ಎನ್ನುವುದು ದ್ವೈತಕ್ಕೆ ಆಗಲ ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ಮತಕ್ಕಾಗಲಿ ಧರ್ಮಕ್ಕಾಗಲಿ 

ನ್‌ ಆದದ್ದೆಲ್ಲ: ಅದು ಸತ ತ ಣರ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲ, ಸ್ಮಾರ್ತರ ಸ್ವತ್ತಲ್ಲ. 


ಅದ್ವೈತ ಒಂದು ಮತವಲ್ಲ, ಧರ್ಮವಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಲಿ, ಶೂದ್ರನಾಗಲಿ, 
ರೇ 


ಚಂಡಾಲನೇ ಆಗಲಿ, ಕ ಸ ಮುಸಲ್ಮಾನ ಬೌದ್ಧ ಜೈನ ಸಿಖ್‌ ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮತಧರ್ಮ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಭಚುರ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಅನಂಸರಿಸಿ 


ಆಈ ಅ “ 


ಕೊಂಡೇ ಅನ್ನೆ ತಿಗಳಾಗಿರಲು pia ಎಂಬ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕ ವಿಚಾರಧಾರೆಯನು 
ಡಿ 


೩೭೬ 
ಲು 


38 ಕರ್ನಾಟಕ ಲೋಚನ 


ಅದೇ ದಿನ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ, ಪ್ರೊ॥ ಜಿ. ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯನವರ 


“ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅದ್ಲೆತ” ಎಂಬ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದರು. 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಶತಮಾನದ ಒಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಅದ್ವೈ ತಮುನಿ ಎಂಬವನು ಬರದ 
ಕೆಲವು" ಅಚ್ಚಗನ್ನಡದ ಕಂದಪದ್ಯಗಳೂ ತ್ರಿಪದಿಗಳೂ ಇವೆ. ಇವು ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು 

ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ ವೆ. ಒಂದು ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ಅದ್ವೈ ತ ವಿಚಾರವೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 12ನೇ 
ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ, ಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಡು ಗಡೆಯಾದ ಚಂದ್ರಚೂಡಾಮಣಿ 
ಶತಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಅದ್ವೈತ ಪ್ರಸ್ತಾವವುಳ್ಳ ಗ್ರಂಥಗಳು ಎ ಇದ್ದಂತೆ ಕಂಡು 


ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಮಂದು ಹೇಳಿದ ರು. ' 


ಅನಂತರ, ಈ ಸಭೆಯೆ ಎರಡನೆಯ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಂಗಳೂರಿನ ಶ್ರೀ 
ರಾಮಕೃಷ್ಣಾಶ್ರಮದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ಶ್ರೀ ನಿತ್ಯಸ್ಥಾನಂದ ಸ್ವಾಮಿಜೀಯವರು 
“ಅದ್ವೈತ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾಶ್ರಮದ ಕೊಡುಗೆ” ಎಂಬ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಬರೆದು ಕಳಿಸಿದ್ದ. ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದ ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನ ವಿಭಾಗದ ಶ್ರೀ 
ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯರ್‌ ಅವರು ವಾಚನ ಮಾಡಿದರು. ಸ್ವಾವಿಂಜೀ 
ಯವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ, ಸ್ವಾಮಿ ಆದಿದೇವಾನಂದರು ಹನ್ನೊಂದು ಮಖ್ಯ 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಭಗವದ್ಲಿ (ತನ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಕರ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಆಧರಿಸಿ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದರು; ಮತ್ತು ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ 
ಪ್ರಕರಣಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕವು ಅನುವಾದವಾಗಿವೆ; ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ಭಾಷ 
ವನ್ನು ಳ್ಳ ವಿಷ್ಣು ಸಹಸ್ರನಾಮ, ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರ ಪಂಚದಶಿ ಮುಂತಾದ ಜಾತ 
ಗಳ ವಿಷಯ ಗಮನಾರ್ಹ ಎಂದಿರುವರು. ಪ್ರಯಾಗದ ಹರ್ಷಾನಂದಸ್ವ್ಥಾವಿಯವರು 
ಅನುವಾದ ಮಾಡಿರುವ ವೇದಾಂತಸಾರದ ಅನುವಾದವೇ ಮುಂತಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ಅದ್ವೈತಪರ ಗ್ರಂಥಗಳ ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ “ಶ್ರೀ ರಾಮ- 
ಕೃಷ್ಠಾ ಸ ಶ್ರಮಗಳು ಅನೇಕ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಕನ್ನಡದ 
ಅದ್ದೆ. ತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ವಿಶೇಷ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮ: 
ವವ” ರ ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. 


ಆದೇ ದಿನ ಸಂಜೆಯ, ಸಭೆಯಲ್ಲಿ, ಭಾಗವತ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಕವಿಗಳ 
ಪ್ರಮುಖರಾದ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಮತ್ತು ನಿತ್ಕ್ಯಾತ್ಮಶಂಕಯೋಗಿಯ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅದ್ವೈತ ತತ್ವ ಹೇಗೆ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಡಾ॥ ಎಂ. ಎಲ್‌. ಲಲಿತಮಃ 
ನವರು ಪ್ರಸ್ತಾವಿಸುತ್ತಾ, ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಭಾರತದ ಕೆಲವು ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ 


ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅದ್ಹೈ ತತ್ವವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಾವ್ಯೊ ಚಿತವಾಗಿ ಅಳವಡಿಸಿ 


ದಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನು NER ವಿವರಿಸಿದರು. 


3೧ 30 


೯ 


NPR ದ್ವಾರಾ ನಿಗುಃ ಸಾಸ ನೆಯನ್ನು. ಹೇ 

ಹೃದ್ಯ ಮುತತ ನಿರೂಪಿ ಪಿಸಿದಾರೆ ಎಂಬುದನು 
ವಿವರಿಸಿ, ಮಹಲಿಂಗರೆಂಗನ ದು ಕೃತ ಕನ್ನ ಡದ ಅದ್ವೈ ತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಕೃತಿ ಎಂದು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. ಅದ್ವೈತ ಸಿದ್ಧಾ ತವನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರ 
ವಾಗಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬೋಧಿಸುವ ಗ್ರಂಥಗಳೇ ಇಲ್ಲದಿದ 'ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಾಮಿನೀಷ ಕಟ್ಟದಿಯ 


ಛಂದಸಿನಲ್ಲಿ, ಕಾವ್ಯಮಯ ಶೈಲಿಯ ಲ್ಲಿ, “ಲಲಿತವಹ ಕನ ಡ”ದ ಮೂಲಕ" ಅದ್ವೈತ 


ತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು “ಶಂಕರಾನಂದ” ಎಂಬ 
ಸರಿನಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಅದ್ದೆ |ತಪರ ತತ ಪದಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವರೆಂದೂ ಆವು ಬಹು 
ped 


ಅಂದಿನ ಕೊನೆಯೆ ಭಾಷಣ ಡಾ| ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಭಟ್ಟರದ್ದು. 
ಅವರ ಭಾಷಣದ ವಿಷಯ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಉತ್ತ ರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಶಿಶುನಾಳದ ಷರೀಫರ 
ತತ್ವ ಪದಗಳನ್ನು ರರಿತದ್ರಾಗಿತ್ತು. ಷರೀಫರು ಮುಸ್ಲಿವುರಾದರೂ ಅದ್ವೆ ವಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ಗೋವಿಂದ ಭಟ್ಟ ರ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿ, ಅದ್ವೈತ ವೇದಾಂತವನ್ನು ಜನರ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಬಳಕೆಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಡುಗಳನ್ನು : ರಚಿಸಿ, ಅದ್ದೆ 1 ಖತೆದೆ ಗೂಢಾರ್ಥಗಳನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳ ಮೂಲಕ 
ಪ್ರತಿಮೆಗಳ ಮೂಲಕ ಅಡಗಿಸಿ ಬೋಧಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾ 
ನಿರೂಪಿಸಿದರು. ತಾವೇ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿರುವ ರಮಣ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಕೆಲವು ಗೀತ 
ಗಳನ್ನು ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು. 


29 ರೆಂದು, ಗೋಷ್ಠಿಯ ಕಡೆಯು ದಿನದ ಬೆಳಗೆ |, ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯದ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾದ ಡಾ| ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾವ್‌ ಅವರು ಅದ್ವೈತ 
ದಲ್ಲಿ ಶಿವಾದ್ದೆ. ತೆ, ಕೇವಲಾದ್ದೆ ಅತೆ ವಿಶಿಷ್ಟಾ ದೈತ ತ, ಶಕ್ತಿವಿಶಿಷ್ಠಾ ದ್ವೈತ ಎಂಬ 


Te ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿವೆ. ೫ ಅದ್ವೆ ತ ನಿರೂಪಣೆಯ ಯಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಭೇದ 
ಕಾರಣವಾಗಿ, ಭಿನ್ನಾ 'ಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳನ್ನು ee ಸುವ ಒಳಭೇದಗಳು ಹಲವಿವೆ 
ಎಂಬುದು ಅನೇಕರಿಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅವುಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಶ್ರೀಯುತರು 
ವಿವರಿಸಿದರು. ಗಾತ ಚಿಂತನೆ ಸರಿಯಾ? ಬಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಂದ 
ಒಂದು ಸಾಗರವೇ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ ವೇನಿದೆ?” ಎಂದು ಉರಾರಿಗಾ 
ದರೂ ವಿಸ ಗತರ, ಸಂಕೀರ್ಣ ನ ರೊಪದ ಅವಾಂತರ ಭೇದಗಳಿವೆ ಅದ್ವೈತ 


ದಲಿ ಎಂಬುದನು. ಗಮನಿಸಿದಾಗ. 
[x 


40 ಕರ್ನಾಟಕ ಲೋಚನ 


ನ್ನಡ ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯ, ನಿಜಗುಣ ಶಿವ ಯೋಗಿ ಮುಪ್ಪಿನ is ಮತ್ತು 
eed ಶಿವಯೋಗಿ ಮುಂತಾದವರ ಕೀರ್ತನೆಗಳು 
ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತ ಎಂಬ ಅದ್ವೈತಪ್ರ ಭೇದಗಳು ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿರ:ವುದ 
ರಿಂದ, “ಅದ್ವೈ ತಪ್ರಭೇದಗಳು” ಎಂಬ ಭಾಷಣವನ್ನು ಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿದ್ದರ 
ಉದ್ರೇಶ ಶಿವಶರಣರೂ ಕೀರ್ತನ ಕವಿಗಳೂ ಒಂದು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸಕ 
ರಾಗಿದ್ದವರೆ, ಸಾಧಕರು, ಬ್ರಹ್ಮಾನುಭವಿಗಳು, ಅನುಭಾವಿಗಳು. ಡಾ| ಸಾ. ಶಿ; 
ಮರುಳಯ್ಯನವರು ಈ ಅರ್ಥ ಕೊಡುವ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ, ಅಲ್ಲವಂ ಮಹಾದೇವಿ 
ಯಕ್ಕೆ ಇವರ ವಚನಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅದ್ವೈತದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 

ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದರು. 


[ಈ 
ಭ್ರ 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಎನ್‌. ರಂಗನಾಥ ಶರ್ಮರು ಡಿ.ವಿ.ಜಿ; 


ಅವರ "ಭಗವದ್ಗೀತಾ ತಾತ್ಸರ್ಯ', "ಮಂಕುತಿಮ್ಮನ ನ po ಮತ್ತು "ಮರುಳ 


೦ 


ವ್ರ 
ಮುನಿಯನ ಕಗ್ಗ' ಈ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಅದ್ವೈತ ತತ್ವವನ್ನು ಮೊತ್ತಮೊದಲಿಗೆ 
ಪ 


೩ 


ಒಂದು ಜೀವನ RES ಗದ್ಯ ಪದ್ಮ ರೂಪದಲ್ಲಿ pS ವರಿಸಿ, 


ಠಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ತನ್ನ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಅದ್ವೈತ ತತ್ತ ವನ 


ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದ ಭ್ರ ಲ ಲ್ಯ ಸ್ವತ 

ಗಳು ಪರಮ ಸತ್ಯವನ್ನು ಕಾಣುವ ವಿಭಿನ್ನದೃಷ್ಠಿ ಗಳ ೦ದು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಹೇಗೆ 

ಒಂದು ಸಮನ್ವಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿದಾರ ಎಂಬ ಹೊಸ 'ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಟ್ಟ 


ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. ನಮ್ಮ ಮುಂದಿಟ್ಟಿದಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮನಮುಟ್ಟುವಂತೆ ವಿವರಿಸಿದರು. 
“ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದ್ವೈತ” ಎಂಬುದು ತರುಣ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ 
ಡಾ| ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ತಾರಾನಾಥ ಅವರ ಭಾಷಣದ ವಿಷಯ. ಆವರು ಅದ್ವೈತಪರ 


ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಎರಡು ವರ್ಗಗಳಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿಕೊಂಡರು : ನೇರ 
ವಾಗಿ ಪದ್ಮರೂಪದಲ್ಲೊ ಗದ್ಮರೂಪದಲ್ಲೋ ಅದ್ವೈತವನ್ನು, ಅದರ ಸಂಕೀರ್ಣ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಗ್ರಂಥಗಳು ಮತ್ತು ಅದ್ವೈತ ತ್ವದಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿ ; 
ವಾಗಿ ರಚಿಸಿರುವ ಕವಿತೆಗಳು. ಮಹಲಿಂಗರಂಗ, ಜಿದಾನಂದಾವಧೂತ, ಹೊಸಕೆ 
ಚಿದಂಬರಯ್ಯ, ಹೊಳೆನರಸೀಪುರದ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಸರಸ್ವತಿಯವರು ಮೊದ 
ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರುತ್ತಾರೆ ಎಂದರು ; ಎರಡನೆಯ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕುವೆಂಪು, ' ಬೇಂದ್ರೆ। 
ಎಂ.ಏ.ಸೀ., ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಸೇರುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅವರುಗಳ ಕವಿತೆ 
ಯಿಂದ ಆಯ್ದ ಪಂಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದರು. 


ಅಂದಿನ ಸಂಜೆ ಸಮಾರೋಪ ಸಮಾರಂಭ ಜರುಗಿತು. ಮೊದಲಿಗೆ, ಅದ್ವೈತ 
ತತ್ವವನ್ನು ಕಾವ್ಯೋಚಿತವಾಗಿ ಒಳಗೊಂಡ *ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯು' ಪ್ರಸಂಗದ 


6] ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದ್ವೈತ 4] 


ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಭಾರತದಿಂದ ಗಮಕಿ ಎಸ್‌. ನಾಗೇಶರಾವ್‌ ಅವರು 
ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ವಾಚನ ಮಾಡಿದರು. ವಿದ್ಯಾಲಂಕಾರ ಪ್ರೊ॥ ಎಸ್‌. ಕೆ. 
ರಾಮಚಂದ್ರರಾವ್‌ ಅವರು ತಮ್ಮ ಸಮಾರೋಪ ಭಾ ಷಣದಲ್ಲಿ ವಿ ವಿಚಾರ ಪ್ರಚೋದಕ 
ವಾದ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾವಿಸಿದರು.. 

"ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದ್ವೈತ ವಿಚಾರ' ಸಂಬಂಧವಾದ ಗೋಷ್ಠಿಯನ್ನು 
ನಡಸುವವರು ಎರಡು ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 
ಭಾಷ್ಯದ ಮಹಾವಾಕ್ಯಗಳಾಗಲಿ ಮಾಯಾವಾದವಾಗಲಿ ಕೇವಲ ಅದ್ವೈತಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 

ಸೀಮಿತವಾದದ್ದಲ್ಲ;, ಅದ್ವೈತ, ದ್ವೈತ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತಗಳಾಗಲಿ ಪಾಶ್ಚಾತ 
ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರಗಳಾಗಲಿ, ಇವು ಮುಮುಕ್ಷುಗಳಿಗೆ ಹಾಗೂ ಜಿಜ್ಞಾಸ ಗಳಿಗಾಗಿ ಮಾತ್ರ, 
ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಸೃಜನಶೀಲತೆ ಮತ್ತು ಡೆ ಸ್ವಾದಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧ 
ಪಟ್ಟ ಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ My ತಿಗಳಲ್ಲಿ ವೇದಾಂತ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಹುಡುಕು 
ವಾಗ, ವೇದಾಂತ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ದೃಷ್ಟಿ ಹಾಗೂ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 


ಲ`ಟ 

ಪ್ರಯೋಜನಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಆಗಿರುವಾಗ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ದರ್ಶನದ ನೆಲೆ ಗೋಚರ 
ವಾದೀತೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಏಳುತ್ತದೆ. ಇವೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಎದುರಿಸುವ ಎರಡು 
ತೊಂದರೆಗಳು ಅಥವಾ ತೊಡಕುಗಳು. ಗೋಷ್ಠಿಯ ವ್ಯ ವಸ್ಕಾಪಕರು ಈ ಎರಡು 
ತೊಂದರೆಗಳನ್ನೂ ನೀಗಿಕೊಂಡು ಗೋಷ್ಠಿಯ ಕಾರ್ಯವಿವರಗಳನ್ನು ಯೋಜಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಇದು ಅಭಿನಂದನೀಯ ಎಂದು ಹೇಳಿ ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ, ಅದ್ವೈತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬೆಳವ ಬಗೆಯೆ ಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದ ಆಭಾಸಗಳನ್ನೂ 
ಅಸಂಗತಗಳನ್ನೂ ಶ್ರೀ pS EG ಅವರು ವಿವರಿಸಿದರು. ಈ ಬೆಳವಣಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರು ರಚಿಸಿದ ಪಂಚದಶಿಯ ಪ್ರಭಾವ ಏನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಹೇಳಿ, 
ಶಾಂಕರಾದ್ವೆ ತೆಕ್ಕೆ ಈಚಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಧಾರವಾಡದ ಜಯಂತಿ ಮತ್ತು ಜಯೆ- 
ಕರ್ನಾಟಕ, "ವೇದಾಂತಂ ಸುಬ್ಬಯ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ಶಿವರಾಮ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ಹೊಳೇ- 
ನರಸೀಪುರದ ಸಚಿ ದಾನಂದೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತಿಯವರು ನೀಡಿರುವ ಕೊಡುಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಇನ್ನೊಂದು ಗೋಷ್ಠಿಗೆ ವಿಪುಲವಾವ ಸಾಮಗ್ರಿ ಇದೆ ಎಂದು 
ಸೂಚಿಸಿದರು. 


ಗೋಷ್ಠಿಯ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ, ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಅವರು 


ಲ್ಲಿ ನೆರವಾದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವಂದನೆ ಸಲ್ಲಿಸಿ, ಈ ವರ್ಷದ 
ಮೇ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಥೆಯ ದಶಮಾನೋತ್ಸವವನ್ನು ನಡಸಲಾಗುವುದೆಂದೂ 
ದಶಮಾನೋತ್ಸವ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಿಚಾರಗೋಷ್ಠಿಗಳನ್ನು ನಡಸಲಾಗುವುದೆಂದೂ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಗೋಷ್ಮಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಮುಗಿಯಿತು. 


೨_ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. 


ಗ್ರಂಥಾವಲೋಕನ 


ಈತ ಛಂದಸ್ಸು" 


“ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸು" ಎಂಬ ಹೆಸರಾಂತು ಪ್ರಕಾಶಿತವಾದ ಸಂಶೋಧಾತ್ಮಕೆ 
ವಿವರವುಳ್ಳ ಗ್ರಂಥಗಳು. ಈಗ ಎರಡಿವೆ... ಮೊದಲನೆಯದು ಡಾ ಟಿ. ವಿ. 
ವೆಂಕಟುಚಲಶಾಸ್ತ್ರಿಯವರಿಂದ ರಚಿತವಾಗಿ 1970ರಲ್ಲಿ ಹೊರಬಂದಿದೆ. ಎರಡನೆ 
ಯೆದು ಇದೀಗ ಶ್ರೀ ಸೇಡಿಯಾಪು ಕ ಸನ ರ ರಚನೆಯಾಗಿ ಪ್ರಥಮ ಮುದ್ರಣ 
ವೆನಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾದುದು ನಮ್ಮ ಮುಂದಿದೆ. ಇದರ ರಚನೆ 1932 ರಷ್ಟು ಹಿಂದಿನ 
ದಾಗಿದು ಈಗ ಇನ್ನ ಷ್ಟು ವಿಶೇಷ ವಿವರಣ ತ್ಮಕ ಟಿಪ್ಪ ಣಿಗಳೊಂದಿಗೆ, ಉಪಯುಕ್ತ 

ಅನುಬಂಧಗಳೊಂದಿಗೆ ಪರಿಷ್ಕತಮ 1988ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಕೃತಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ಮಾನ್ಯ ಲೇಖಕರು ಇದರಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾದ “ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಷಯ ಜಾತಿ" 
ಗಳೆಂಬ. ಛಂದೋಬಂಧಗಳ ಲಾಕ್ಷಣಿಕ ವಿವೇಚನೆಗೆ 1927 ರಿಂದಲೇ ತಮ್ಮಿಂದ 
ನೆಲಗಟ್ಟು ಆಗಿದುದನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದಾರೆ. 1932 ದಶಂಬರದಲ್ಲಿ 
ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. ಯವರೆ ಅಧ್ಯ ಕ್ಷತೆಯೆ ಮಡಿಕೇರಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿದ 
ಪ್ರಬಂಧವಿದು. gd ತಮ್ಮ ಹೊ 


RK 
2 
ತ್ತಿ] 
ಉ 


ಜಿ ಸ ಅನ್ವೇಷಣೆಯ ಅಂಶಗಳಾದ ಲಯ, 
ಗತಿ, ಧಾಟಿ ಮುಂತಾದವು ಸೇರಿ 1933 ರಲ್ಲಿ ಪರಿಷತ್ಚತ್ರಿಕೆಯ ಲೇಖನವಾಗಿ ಬಂದು, 
ಮತ್ತೆ ಈಗ ಹಲವಾರು ಆಧಾರೆಪೂರ್ಣ ಅಂಶಗಳು ಸೇರಿ ಈ ಗ್ರಂಥವೊಂದು 
ಸಮಗ್ರರೂಪ ತಾಳಿದುದಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತ ಅಂಶಗಳ 
ಮೊತ್ತಮೊದಲ ಸಂಶೋಧಕರು ಶ್ರೀ ಸೇಡಿಯಾಪು ಅವರೇ - ಎಂಬುದಿಲ್ಲಿ ವಿದಿತ 


ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಭಾಗ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಭಾಗಿ-ಎಂಬಿವು ಮಂ ನಖ್ಯವಾಗಿದು 
ಅನಂತರ ನಾಲ್ಕು ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳು, ನಾಲ್ಕು ಅನುಬಂಧಗಳು ಆಮೇಲೊಂದು 
ಅವಶಿಷ್ಟ--ಇಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಗಳಿವೆ. ತಮ್ಮ ನಿರೂಪಣೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಹೊಳಹುಗಳಿವೆ, ಅನುಭವರೇಖೆಗಳಿವೆ. ಹಲವೆಡೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮವುಗಳ ಹಾಗೂ ಇತರೆ ವಿದ್ದಾಂಸರುಗಳ ಪೂರ್ವೋಕ್ಷ ಅಭಿವೃಕ್ತಿ 


ಕೆ ಶಯ ತಿದ್ದುಪಡಿ 
ಗಳೂ ಇವೆ.  ಕೆಲವಿವು- 
1933ರ ಪರಿಷತ್ನ ತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಮ್ಮ ನಿಬಂಧದಲ್ಲಿ "ವಿಷಮಗತಿ 
ಯನ್ನು ` ಅಪಕೃಷ್ಣ' ಗತಿಯೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ, ಅದನ್ನು * ಅವಕೃಷ್ಣ' 
ಕ್‌ 


ದ 
ಜಾಲ ಷಿ ~~ Ani ೦ ಹಾ 
ಎಂದು ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳಲು ಸೂಚಿಸಿವಾರೆ. EE ರತಿ, ಮದನ, ಶಠ ಎಂದೂ 
ಇ ಕಡ ಹ ಡ್ಯ 

ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ, ಇಂದ್ರ, ಚಂದ್ರ ಎಂದೂ ಹೆಸರಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮ , ವಿಷ್ಣು, ರುದ್ರ 


ಷ್‌ 


೫ ಜೆ ಕ್‌ ಲೇ: ಸೇ ಬನ್ನಿ ಕಷಬಟ ps ಶ್ತ 
ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸು--ಲೇ : ಸೀಡಿಯಾಪು ಕ ಮ್ವಥಿಟ್ಟ ಬ್ರ: ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಘ, ಮಣಿಪಾಲ, 


€ ಆ? 
576119; ಪುಟಗಳು; ದಿಮ್ಮೆ gs eee 35 = 00 (1988) 


| 


೦ 8 
ರುದ್ರಗಣಕ್ಕೆ *ಧ' ಬ ಸಂಜ್ಞೆ ತಪ್ಪೆಂದೂ "ಘ' ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಯಿರಬೇಕೆಂದೂ 
ಪಸ ಹೀ en ಜಯಕೀರ್ತಿಯ ಛಂದೋನುಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದು 


ದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಕಿಟ್ಟಲರ ಛಂದೋಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿ "ಕನ್ನಡ ವಿಷಯ 
ಜಾತಿ'ಯನ್ನು `ಮಾತ್ರಾಗಣಂಗಳ್‌' ಎಂದು ಮುದ್ರಿಸಿದ ತಪ್ಪನ್ನೆ ಇತರ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಇವರು ಇಲ್ಲಿ ಖಂಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ.. ಬಾದಾಮಿ 
ಇಸನದ "ಸಾಧುಗೆ ಸಾಧು ಮಾಧುರೃಂಗೆ ಮಾಧುರ್ಯಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮಾಧುರ್ಯಂ 
ಎಂಬಂದಕ್ಕೆ “ಮಧುರನು' ಎಂಬರ್ಥವಲ್ಲ ; “ಧುರೀಣಾಗ್ರೇಸರನು' ಎಂಬುದೇ 
ಅರ್ಥವೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. . " ಅರಭಟ್ಟ' ಎಂಬುದು ಶೂರ, ಸಾಹಸಿ -. 
ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಕೊಡುವ "ಆರಭಟ' ಆಗಿರಬಹುದೇನೋ - ಎಂಬ ಸಂದೇಹವನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದರೆ. 1 

ಕನ್ನ ಡ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಅರಿವಿಗೆ ಅದರ ಧಾಟಿಯೇ ಮುಖ್ಯವೆಂದು ದೃಢಪಡಿಸಿರು 
ವದು ಈ ಈ ಕೃತಿಯದೊಂದು ವೆ ವೈಶಿಷ್ಟ 4 ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ನಾನಾ ಛಂದೋಬಂಧ 
ಗಗನ್ನು ಓದುವ ಅಭ್ಯಾಸ ಇಂದಿನವರಿಗೆ ಬಹುಧಾ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ, ಛಂದೋನು- 
ಗುಣವಾಗಿ ಓದುವಾಗ ಪದಸ ರೂಪ 'ವೂ ಪದಾನುಗುಣವಾಗಿ ಪಠಿಸವಾಗ ಛಂದೋ 
ಗತಿಯೂ ಕೆಡುವುದು ಸಾವಸಾನ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪದಸ್ವರೂಪವೂ 
ಛಂದೋಗತಿಯೂ : ಕೆಡದಂತೆ ಹಾಡುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವು ಇಂದು ತೆಂಕುತಿಟ್ಟಿನ 
ಯಕ್ಷಗಾನ ಭಾಗವತರಲ್ಲಿ (ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ) ಉಳಿದಿದೆ - ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ನೀಡಿದ್ರಾರೆ. ಅಕ್ಷರ, ವರ್ಣ? - ಈ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ "ಹಾಡು' ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿರುವುದನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ತ್ರಿಪದಿಯನ್ನು ವೀರಶೈವ ಕವಿಗಳು ಆಯ್ದುಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ವಿಷ್ಣುಗಣಗಳನ್ನು ಪಂಚಮಾತ್ರಾಗಣಗಳ ಮಾತ್ರಾಬಂಧಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
“ತ್ರಿವಿಧಿ'ಯೆಂದು. ಕರೆದುಕೊಂಡುದಾಗಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಸರ್ವಜ್ಞನ 
ಹಲವಾರು ತ್ರಿಪದಿಗಳು ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವಕ್ಕೆ "ತ್ರಿವಿಧಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರಾಗದಿದ್ದುದು 
ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಅಪವಾದವಾಗುತ್ತದೆ. ನೇಮಿಚಂದ್ರನು "ತ್ರಿಪದಿ' ಯನ್ನು 
“ತ್ರಿವುಡೆ” ಎಂದಿರುವುದೂ ಇಲ್ಲಿಯ ವಿವರಣೆಗೆ ಉಳಿದ ವಿಷಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


1 “ಬಾಧಿಪ್ಪ ಕಲಿಗೆ ಕಲಿಯುಗ ವಿಪರೀತನ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು “ಬಾಧಿಪ್ಪ ಕಲಿಗೆ ಕಲಿ, 
ಯುಗಎಪರೀತನ್‌' ಎಂದು ಓದಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಒಂದೆಡೆ ಪ್ರೊ॥ ಜಿ. ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ 


ನವರು ವಿವರಿಸಿರುವುದು ಕೂಡ ಈ ತ್ರಿಪದಿಯ ಅರ್ಥಾನ್ವೇಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. 
2 ಬೇರೊಂದೆಡೆ "ವರ್ಣ' ಎಂದರೆ ಹಾಡು ಎಂದು ಪ್ರೊ॥ ಎಂ.ವಿ ಸೀ. ಅವರು ಅರ್ಥವಿ 


ps) pe ಷು 
ಸಿರುವುದನು ನೆನೆಯಬಹುದು. 
ಕ್‌, 


pa ತ್‌ ತಾಣ ತ್‌? ಹಾಲೆ € 
3 A= ವಿಷಯದಲ್ಲು hey pe 


ಶೋಧನ ರತ್ನಮಾಲಿಕೆ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿರುವ “ಒನಕೆ 
ವಾಡು' ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಕುತೂಹಲಿಗಳು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಬಹ ಎದು. 


44 ಕರ್ನಾಟಕ ಲೋಚನ 


ತ್ರಿಪದಿ ಬರುಬರುತ್ತಾ ಮಾತ್ರಾಬಂಧವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳುವ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಹುರುಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಶ್ರೀ ಸೇಡಿಯಾಪು ಅವರು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 'ರಗಳೆ' ಎಂಬುದ 
ರಗಣಘಟಿತ ಗೀತವೆಂದೂ ಈ ರಗಳೆಗಳು ಕನ್ನಡದ ಪರಂಪರೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾ! 
ಲಗಾದಿ ಗಣನಿಷೇಧವನ್ನು ಉಳಿಸಿವೆಯೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದು ಒಪ್ಪ ತಕ್ಕ ಸಂಗತಿ. 

ಸಾಂಗತ್ಯದ ಹ ತಿಳಿಸುತ್ತ ಮಾನ್ಯ ಲೇಖಕರು, 1927 ರಲ್ಲ 
ಪ್ರಕಟವಾದ ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿಯ ಪ್ರಥಮ ಸ Reps 
ಮಾತ್ರಾಗಣನೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದುದರ ತಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಯತಿಯ ಬಗೆಗೆ ಲೇಖಕರು ವಿಶೇಷ 


A ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ... ಯಃ 
ಯೆಂಬುದು "ಅಭ ಸ ಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಶ್ರುತಿವಿಷಯ'ವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ಯ 


ಯೆಂಬುದುಸಿರ್ವ ಚ ಎಂಬ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ ಮಾತನ್ನೆಶ್ತಿ "ಉಸಿರ್‌' 
ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದಕ್ಕೆ 'ಹೇಳು' ಎಂಬ ಅರ್ಥವೇ ಇರುವುದೆಂದೂ "ಉಸಿರು ಬಿಡು' 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ತಾವೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡಿಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿ, "ಉಸಿರ್ವ ತಾಣಂ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
`ಹೇಳುವ ಸ್ಮಾನ' ಎಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಪಂಪನ ಆದಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
; 23) ಉಸಿರಾಡು, ಉಸಿರು ಬಿಡು-ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ 
ವಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಚಡಪಡಿಸಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಎ ಬ ಇ 
ಎ" ೧೨ 
ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕ ಪದ್ಮರಚನೆಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾವವಿದೆ. ಅವುಗಳ 
ತೆ ಯತಿಭಂಗ, ಗಣರೂಪ ಭಂಗಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಲಗಂ ಎಂಬ ಗಣರೂ 


ಎರೆ. ಕನ್ನಡದ 


3. 
ತೆ 
೧೨ 
— 
[VS 


HR ದರಾ ದ —— ಇರ್‌ 
ಕೆಲವೆಡೆ ಹೇಗೆ ಭಾವಮಾಧುರ,ವನ್ನು ತ ತ್ರೆದೆಂಬಂದನು ತಿಳಿಸಿ 


ಎಷ್ಟೂ € ಹಾಡುಗಳು (ಅಷ್ಟತಾಳದವು) ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಣ ಘಟಿತವಾಗಿರುವುದನು 
ಉದಾಹರಿಸಿದಾರೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ `ರಿದಂ' ತೇ `ಲಯ'ವಲ್ಲ 
“ಗತಿ' ಎಂದು ದೃಢಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತ್ರಿಪದಿಲಕ್ಷಣ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಛಂದೋಮಾತೆ 


(ಅಥವಾ ಅಕ್ಷರಮಾತ್ರೆ ) ಮತ್ತು ತಾಳಮಾತ್ರೆ ಎಂಬೆ ಸಿ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರಾನಿಯಮದಿಂದ ಹೇಳುವ ಯಾರ ಪ್ರಯತ್ನವೂ ಸಫಲವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದ 
ತಿಳಿಸಿದಾರೆ. 
ಮೂರನೆಯ ಅನುಬಂಧದಲ್ಲಿ "ಕನ್ನಡ ಗೀತಿಕೆಯ ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಧಾಟಿ' ಎಂ! 
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ಕ್ಷತ 
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— 
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ನ ಹಾಗೂ 


೧ 


— K ಹಾವ 
ದಾಗಿದಿ. 


ಲ್ಪ 
೪ 


ಲೃವುಳ 


ರಾ 


' ಅಷ್ಟೇ ಸಂಶೋಧನ ವ 


ಭಾಗ್ಯ ಈ 


ಲೋಕದ ೭್ಲ 


ರುವುದು 


ಇ 
ಕಾಗುತ್ತಿ 


ಕಲ್ಪತರು ರಿಸರ್ಚ್‌ ಅಕಾಡವಮಿಯವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಈ ಪ್ರತಿಮಾ ಕೋಶ 
ಸಂ. 1ನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಭಾರತೀಯ ಮೂರ್ತಿಶಿಲ್ಪದ ವಿಶ್ವಕೋಶ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಈಗಾಗಲೇ ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪ ಮತ್ತು ಮೂರ್ತಿಶಿಲ್ಪಗಳ 
ಮೇಲೆ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಚಿರಪರಿಚಿತರಾಗಿರುವ ಲೇಖಕರು ಇಂತಹ 
ಗ್ರಂಥದ ರಚನೆಗೆ ಅರ್ಹರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆಂಬಂದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರತಿಮಾಕೋಶ ಸಂ. 1ನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಪ್ರಕಾಶಕರಾಗಲಿ, ಲೇಖಕ 
ರಾಗಲಿ, ಕೆಲವೊಂದು ಸುಧಾರಣೆ ಗಳ ನ್ನು ಮಾಡಬಹುದಿತ್ತು. ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಉದಾಹರಣರೂಪವಾಗಿ ನೀಡಿರುವ ಕೆಲವು ರೇಖಾಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ 
ಅವುಗಳ ಮೂಲ ಉದ್ರೇಶವೇ ವ ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾ ಗುತ್ತದೆ. 
ದಾಹರಣೆಗೆ ಅತಿಭಂಗ. ಇಲ್ಲಿ ಈ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಆವು ನೃತ್ಯ 
ಅಥವಾ ಕೋಲಾಟದ ಚಿತ್ರಗಳೆಂಬಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ, ಆವು ಸಂಹಾರ ರೀತಿಯ 
ಆಸೀನ ಭಂಗಿಯ ಶಿಲ್ಪಗಳೆಂದು ತಟ್ಟನೆ ತಿಳಿಯ:ವುದಿಲ್ಲ. 


ತ 


ಣು 


ನಾಲ್ಕು ರೇಖಾಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ನೀಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕೋಲಾ ರಮ್ಮನ ನ ಅಥವಾ 
ಹಳೇ ಆಲೂರಿನ ಚಾಮುಂಡಿಯೆ ಸರಿಯಾದ ಒಂದು ರೇಖಾಚಿತ್ರವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದರೆ 
ಸಾಕಾಗಿತ್ತು. ಇದೇ ಮಾತು ಖಷಿಗಳ ರೇಖಾಚಿತ್ರಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತ ದೆ. 
ಅಲಂಪುರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪಾಶುಪತ ಮುನಿಗಳ ಶಿಲ್ಪ ಗಳಿದ್ದುವು. ಅವನ್ನೂ ಬಳಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದಿತ್ತು. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿರುವ ಖುಷಿಗಳ ಚಿತ್ರ ವಿದೂಷಕರ 
ಚಿತ್ರಗಳೆಂಬಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಉದಾಹರಣೆ ಸಾಕಾಗಿತ್ತು. 
ದಿಕ್ಬಾಲಕರ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡುವಾಗ ಹಿಂದೆ ಅವರ ಹೆಸರಂ ಬಂದಾಗಲೇ ವಿವರಣೆ 
ನೀಡಿ ಮುಂದೆ ಅವರ ಹೆಸರಿನ ಉಲ್ಲೇಖ ಬಂದ ನ: YK ಪುಟ ನೋಡಿ ಎಂದೋ 
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ಗ್ರಂಥಾವಲೋಕನೆ ಡಿ 


ಅನೇಕ ಕಡೆ ಓಂದೇ ರೀತಿಯ ಚಿತ್ರಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಉದಾಹೃತವಾಗದೆ 


ಓರಿದು ಕಡೆ ಒಂದು ಚಿತ್ರ ನೀಡಿ ಉಳಿದ ಕಡೆಗೆ ವಿವರಣೆ ಬರುವಾಗ *ನೋಡಿ' 
ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಪುಟ ..ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ರೇಖಾಚಿತ್ರವನ್ನು 

ಪ್ಲ 
ಚಿಕ್ಕದಾಗಿ ನೀಡಿ ಪುಟಗಳನ್ನು ಅನೇಕ ತ ಷ್ಟು 


ಅನೇಕ ರೇಖಾಚಿತ್ರಗಳೆ ಆಕರೆವನ್ನಾಗಲೀ, ದೊರೆತ ಸ್ಥಳವನ್ನಾಗಲೀ ತಿಳಿಸಿಲ್ಲ. 
ಇವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಯುತವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖ್ಕ ಅಂಶ 
ವೆಂದರೆ ಭಾರತೀಯ ಪ್ರತಿಮಾಕೋಶವೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನೀಡಿರುವ 
ದಾಹರಣೆಗಳೆಲ್ಲವಾ ಬಹುತೇಕ ತಮಿಳುನಾಡಿನವೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರ, 
ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರೆ ಇಂತಹ ಶಿಲ್ಪಗಳಿಗಾದರೂ ಬಾದಾಮಿ, ಅಥವಾ ಅರಳಗುಪ್ಪೆ 
ಯಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ನೀಡಬಹುದಿತ್ತು. ಅಷ್ಟೇ ಅಗಸ್ತ್ಯೇಶ್ವರದ 
ಪೆ ಬಂದಾಗಲೂ ಲೇಖಕರಿಗೆ ತಿರುಮಕೂಡಲಿನ ನೆನಪೂ ಕುರುವ ದಿಲ್ಲ. 
ಬೇರೆಲ್ಲಿಯೂ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ದೊರೆಯದಿದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ ಇತರೆಡೆಯ ಅಂದರೆ 
ತಮಿಳುನಾಡಿನ ಉದಾಹರೆಣೆಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಇತರ. ಪ್ರಾಂತಗಳ ಉದಾಹರಣೆ ನೀಡಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಉದಾಹೆರಣೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಮಿಳುನಾಡಿನವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ 
ತಮಿಳುನಾಡಿನ ಪ್ರತಿಮಾಕೋಶವೆಂಬ ಹೆಸರು ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. 


ಎಷ್ಟೇ ಹಿರಿಯ ಎದ್ವಾಂಸರಾಗಲಿ ಆಕರ ಗ್ರಂಥಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವಾಗ 
ತಾವು ಉಪಕ್ಕ ಕೊಹುದು ದ ಎಲ್ಲೂ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಹೆಸರಿಸಬೇ ಕಂಗುತ್ತೆದೆ. 


ಬ 


ಆದರೆ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃ ತ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿ, ಉಳಿದ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಬಗೆ 
ಹೆಸರಿಸುವಾಗ "Books 0 {only major ones inci) 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಲೇಖಕರು ಸಣ್ಣ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಉಪಕ್ಕ ತರಾಗಿದ್ದರೂ 
ಹೆಸರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯತೆ ಪಡೆದಿಲ್ಲವೆಂಬ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವಂತೆ ಕಾ ಣಬರುತ್ತ ಸಾ 
ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ-ಆಮುಖ್ಯ ಗ 'ಂಥಗಳೆಂಬ ಭೇದ ಸಲ್ಲದು. 


೨ 


ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ವಿಷಯವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥ ಬಹು 


ಇಂ 
ನ ಆಕರ ಗ್ರಂಥವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಚಿತ್ರಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ 
— 
ww 


ವರಿಸಲು ಪ್ರಯೆತ್ನಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಬಂದಿರು 


ಹ. ತಂತ್ರಸಾರವನ್ನಾಧರಿಸಿ ಬಹು ಸ ಪದ ಅರ್ಧಲಕ್ಷ್ಮಿ ಹರಿ ಎಂಬ ಬಿಂಬದ 
ವಿವರಣೆ ನ ೇಡಿರುತ್ತಾ ರೆ. ಆಯುಧಗಳನ್ನು ತಾಮಸಿಕ, ರಾಜಸಿಕ, ಸಾತ್ಮಿ ಕ ಎಂದು 
ವಿಂಗಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಬೌದ್ಧ ಪ್ರತಿಮೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನೀಡಿರುವ ವಿವರಣೆಗಳು ಸುಸ್ಪಷ್ಟ 
ಹಾಗೂ ಸಾಧಾರವಾಗಿವೆ. ಒಂದೇ ಹೆ ಸರಿದು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಧರ್ಮದವರು ಪೂಜಿಸುವ 


ಅಂಬಿಕೆ ಶಿಲ-ಡ ಬಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ವಿವರಣೆ ನೀಡಿರುತ್ಕಾರೆ. 
“ ( ಜ ಇವಿ 
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7] ಮರುನ್ನಂದನ ಶತಕಂ 


ಕವಿ: ಆರ್‌. ತಾತಾ 


ಶ್ರೀಮದನಂತಭೋಗ ನಿಳಯಾಂಘಿ) ಸರೋರುಹ ಯುಗ್ಮಮೊಂದೆ ಭ 
ಕ್ಯಾಮರ ಮರ್ತನಾಗ ನಿವಹಕ್ಕೆ ಶಿವಂಕರಮಕ್ಕುಮೆಂದು ಪೂ 
ಣ್ಹಾ ಮುನಿಬ್ಬಂದಕಂದು ಪದಮಂ ಪದೆದಿತ್ತವೊಲಿಂದುಮಕ್ಕೆ ಬೋ 


ಧಾಮ ಸನಟ್ನಿಆಂ ಮಧುರವಾಣಿಯೊಳಿತು ಿಪದೇಶವೆಮ್ಮೊಳಂ ೧ 


ತನಗಂ ಪಂಚಾಸ್ಯದಿಂದಂ ಜಡಜಜನೆಣೆಯಾಯ್ತೆಂದು ಮಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದಾ 
ತನನಾಗಳ್‌ ನಾಲ್ಕೊಗಂ ಗೆಯ್ದಭವನನಜನಾಕ್ರೋಶದಿಂ ನೋಡಿ ಶುದ್ಧಾ 
ತ್ಮನನ ರಿಂ ವಕ್ತದಿಂದಂ ಸೃಜಿಯಿಪ ಪದದೊಳ್‌ ಗಂಡವಾಾರಕ್ತಮಾದ 
oe 
ಲ್ಪ 


ನ ಇ 
ಆ" ಅ ಲ 
ನೆಕಣೊಪ್ಪಿರ್ದನಾ ರಾಘವ ಪದಕಮಳೇಂದೀವರಂ ವಾಯುಪುತ್ರಂ ಸಿ 


ಇ ಗಿ 
p ತನ್ನಿಂ ತನುವನನುಪಮಶ್ರೀರಮಾವಲ್ಲಭ ಧ್ಯಾ 

ನದೊಳಂ ದುರ್ಮೊೋಹ ದಾಹಕ್ಕಳಿಪದ ತನುವಂ ಗೆಲ ಸ ಪಂಚೇಂದ್ರಿ ಯಂಚ್ಛೆ ೯ 

ದ ವಿಕ್ರಾಂತದಿಂದಂ ಪುರದಹನದೊಳಂ ಯಾವ ಪಂಚಾ 

ಸ್ಯ ದೊಳಂ ಗಂಗಾಧರಂಗಂ ವಿಂಗಿಲೆನಿ೩ದನೀ ರಾಮಪಾ 2ದಾಬ್ಜ ಭೃಂಗಂ ೩ 


ಮನದಿಂ ಮೇಣ್‌ ದಿಟ್ಟಿಯಿಂ ದಾಂಟುವೊಡರಿದೆನಿಪಂಭೋಧಿಯಂ ದಾಂಟಿ ಭೂವಿೀ 
ತನುಜಾತಾ ಶೋಕಮಂ ತೀರ್ಚಿದನಖಿಳದಿಶೀಜವ್ರಜಂ ವಿಸ್ಮಯಂ ಗೊ 

ಲಿ ಿನಮೊಂದೇ ಕೊಳಿ ))ಯಿಂ ಲಂಕೆಯುಮನುರಿಪಿದಂ ಮತ್ತೆನಲ್‌ ರಾಘವಾಧೀ 

ಶನ ಭೃತ್ಯಂ ದಾಂಟಿಸಲ್ಯಾಣನೆ ನೆನೆದೊಡೆ ಸಂಸಾರವಾರಾಶಿಯೊಂದಂ ೪ 


ವಿನತಾ ಪುತ್ರಂ ಗಡೀತಂ ರಘುವರಪದ ಕಂಜಾತಭೃಂಗಂ ಗಡೀತಂ 
ದನುಜೇಂದ್ರಾರಾತಿಯೀತಂ ಗಡ ಮುರಹರನೇ ನೀಲಕಂಠಂ ಗಡೀತಂ 

ಇನನೀತಂ ಭೀಮನೀತಂ ಪರಮಗುರುಗಡೀತಂ ದಿಟಂ ಕಲ್ಬಭೂಜಂ 
ಹನುಮಂ ತಾನೆಂದೊಡೇಂ ದಾಂಟಿಸನೆ ನೆನೆಯೆ ಸಂಸಾರ ವಾರಾಶಿಯೊಂದಂ ೫ 


ತರುಣೀ ಸಂತಾನ ನಾನಾ ಕುಟಿಲವಚನ ಸಂದೋಹದಿಂದಂ ಕಿವುಂಡೆ 

ಬರೆ ಕಾಂತಾಕೂಟ ನೇತ್ರೋತ್ಸಲ ಸಮುದಯದಿಂ ಧ್ವಾಂತಮೆತ್ತೆತ್ತಲುಂ ಪ 
ರ್ವ್ವಿರೆ ನಾರೀಬೃ ಂದದಾ ಬೇಟದಿನದವಟಲಿನ್ನಾಗೆ ಮುಂ ನೀಜರಂ ಸಂ 

i ನಾಂಭೋರಾಶಿಯಂ ದಾಂಟಿಸಿ ಪರಮಪದಕ್ಕುಯ್ಯನೇನಾಂಜನೇಯಂ ೬ 


ತರುಣೀ ಲಾವಣ್ಯ ನೀರಾಕರಮತಿಚಪಳಾನೇತ್ರ ಮೀನೋತ್ಕರಂ ದು 
ರ್ಭರಮುದ್ಧೂ ಭಂಗ ಸಂಗಂ ಹೃದಯಜನಿತಹಾಳಾಹಳಂ ಮತ್ಸರೌರ್ವಾ 
ಇರಿ ಶಂಕೆಯಿಂದಂ ಕರಮ ಗಿವ ಮಹಾಭೀರುವಂ ನಿರ್ನೆರಂ ಸಂ 
ಸರಣಾಂಭೋರಾಶಿಯಂ ದಾಂಟಿಸಿ ಪರಮಪದಕ್ಕುಯ್ಯನೇನಾಂಜನೇಯಂ ೭ 


50 ಕರ್ನಾಟಕ ಲೋಚನ 


ಪರಮಾರ್ಥಂ ಪುತ್ರಹೀನಂಗರಿದೆನುತೊರೆವೊಂದುಕ್ತಿಯಂ ಕೇಳ್ದು ಚಿಂತಾ 

ಭರದಿಂ ಕಣೆ ಟ್ಟು ಬಾಯ್ವಿಟ್ಟಟುತದವಬಲಿಂ ಚವಸಂತಾನಕ ೩05 
ದರದಿಂದಂ ಜೇಡಿ ಮುಂ ಪಡೆಯದೆ ವರಮಂ ಶೋಕಿಪಾ ಪಾಪಿಯೆಂ ಸಂ 
ಸರಣಾಂಭೋರಾಶಿಯಂ ದಾಂಟಿಸಿ ಪರಮಪದಕ್ಕಂಜನಾಸೂನುವುಯ್ಗುಂ ಲೆ 


ಥರೆಯೊಳ್‌ ತನ್ನಂತೆ ಪೆಂಪಂ ತಳೆದೊಡೆ ಪುರುಡಿಂ ಬಾಳ್ವರಾರಿರ್ದೊಡಂ ಮ 
ರಿಸುತ್ತುಂ ತನ್ನವೊಲ್‌ ಕಲ್ತೊಡೆ ಸಹಿಸದೆ ತನ್ನಂತೆ ಸದ್ದರ್ಮದೊಂದಾ 
ಚರಣಕ್ಕಂ ಕಾಯ್ದು ತನ್ನುನ್ನತಿಕೆಯೆ ಪಿರಿದೆಂದಾರ್ಪಹಂಕಾರಿಯಂ ಸ 
ಸರಣುಂಭೋರಾಶಿಯಂ ದಾಟಿ ಪರಮಪದಕ್ಕಂಜನಾಸೂನುವುಯ 


ಬುಧಬ್ಭಂದಂ ಕಂಡು ಕೊಂಡಾಡುತುಮಿವನ ಗುಣಾಧಿಕ್ಕಮಂ ತೇಂಕೆ ಹರ್ಷಂ 
ಬುಧಿಯೊಳ್‌ ತಾನಿತ್ತಲಾಟಿಂ ನೆಗಳೆಯನೊಳಕೊಂಡಯ್ದು ದಿಕ್ಕಿಂದೆ ನಾನಾ 


ಶೆ 
ವಿಧ ಭಂಗಂ ಭಕ್ತ ನಾರ್ಪಂ ಕಿಡಿಸಿದೊಡೆ ಮರುನ್ನಂದನಂ ನೀಲ ಟ್ಲಿ ಜನ್ಮಾಂ 
ಬುಧಿ ಗರ್ತಾವರ್ತಕಾನೀಕದೆ ತೊಡರದವೋಲ್‌ ದಾಂಟಿಸಲ್‌ ಬಲ್ಲನೊರ್ವ್ವಂ ೧೦ 


ಕವಿಶಂದತ್ತೆತ್ತಲಂಂ ಕಟ್ಟಲೆಯೆನೆ ವದಮತ್ತೇಭಮೆಟ 
ವನೇನುನ್ಮೂಲನಂ ಗೆಯ್ದಪುದೊ ನಿಜ ದ 

ಜವನೇಂ ಧೂಳೀಪಟಂ ಗೆಯ್ದಪುದೊ ಎನೆ ಭಯಂ ಪುಟ್ಟೆಯುಂ ನೀಟ್ದ ಜನ್ಮಾ 

ಟವಿಯಂ ಲಂಕಾಪುರಂಗೆತ್ತುರಿಪಲದಟಿನಿಂದಂಜನಾಸೂನು ಬಲ್ಲಂ ' ೧೧ 


ಧಿ 


ನ UAE ಕಾಠಿಣ್ಯವನನುಪಮ ಮ 
ಸ್ತವ ಶೀಳಾಚಾರಯುಕ್ತಂಗವಿನಯವೂನೆೊ 


೦ 
₹3 
ಾಇಡಚ 

ಟವಿಯಂ ಲಂಕಾಪುರಂಗೆತ್ತುರಿಪಲದಟಿನಿಂದಂಜನಾಸೂನು ಬಲ್ಲಂ ೧೨ 


ಅವಲೋಹಂ ಪೊರ್ದೆ ಪೊನ್ನಂ ಕುಮತಿ ಸುಮತಿಯಂ ಪೊರ್ದೆ ವಕ್ರತ್ವಮಂತಾ 
ರ್ಜವಮಂ ರಾಗಾತಿರೇಕಂ ವಿರತಿಯನಯಶಂ ಕೀರ್ತಿಯಂ ಕಿಲ್ಬಿಷಗ್ರಾ 

ಮವದೆಂಟುಂ ಸದು ) ಣಾನೀಕವನೆ ತೊಡರಲಾಭಾಸಮಪ್ಪೊಂದು ಜನ್ಮಾ 

ಟಿವಿಯಂ ಲಂಕಾಪುರಂಗೆ ತ್ತುರಿಪಲದಟಿನಿಂದಂಜನಾಸೂನು ಬಲ್ಲಂ ೧೩ 


ರವಿಯಿಂ ಗಾಢಾಂಧಕಾರಂ ನಿಟಿ ಶಲನಯನನಿಂದಿಕ್ಷುಚಾಪಂ ಮಹೀಭೃ 

ನ್ನಿವಹಂ ಸೌಧರ್ಮನಿಂದಂ ದಶಶತಭುಜನಾ ರಾಮನಿಂದಂ ಘಟಪೊ ಫ್ರೀ 

ಇರಾಶಿ ತಾರ್ಷ್ಯಾಧಿಪನಿನುರಗನಿಲ್ಲಕ್ಕುಮೆಂತಂತು ಜನ್ಮಾ 

ಟವಿಯುಂ ಲಂಕಾಪುರೋವ್ಮಾನದಮೊಲಟ್‌ಯ ಸು ॥ 0೪ 
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ತೆ 
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ಮರುನ್ನಂದನ ಶತಕಂ 


ಖಿ ~~ Nd ತ ~ 
ರವಿಯನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನನ್ನಂ ಕಮಳನಯಂನನನ್ನಂ ಪುರಧ್ವಂಸಿಯೆನ್ನಂ 


ಲ ಜ್ನ ಇ 
ದ್‌್‌ ಇಳೆ ಪ ಎಲ ಮ್‌ ಇ ರಾ pS 
ಪವಿಯನ ೦ ಚಕ್ರ ನ್ಹಂ ನರಹರಿನಖದನ ೦ ವಿರೂಪಾಕಿಯನ ೦ 

ಇ ಲ ಕ್ಕ ರ್‌ « 

“ವಮ see ad ಪ ಎ ಲ 
ಅವಯನ್ನಂ ವಾಣಿಯನ್ನಂ ಮುನಿಪ ಮಹತಿ ರುನ್ನಂ ಧನುರ್ಮ್‌ರ್ವಿಯನ್ನಂ 
೧ನ Hs ನಿ ಮಾಮಿ 
ಭುವನಪ್ರ ಸ್ತು ತ್ಯನೆಂದಂದನಿಲಸುತನನೇ ವಣ್ಣಿಪಂ ಬಣ್ಣಿಪಾತಂ 


ಗಿರಿಶಂಗಾರ್ದಾಜ ನಾಮಂ ಸಮನಿಸಲಭವ ಖ್ಯಾತಿಯೆಂತಾದುದೆಂದೆಂ 


ಬರ ಮಾತಂತಿರ್ಕೆಯಾ ರೋಹಿಣಿಯೊಳಜಿತತೀರ್ಥೇಶ್ವರಂ ನಾಭಿಚಕ್ರೇ 


ಶ್ವರನಿಂಹಂದುತ್ತರಾಷಾಢದೊಳುದಯಿಸಲಂತಾದಿನಾಥಂ ಬಟಿಕ್ಕೀ 


ಶ್ವರನೆಂಬೊಂಗೆಂತಜನ್ಮಾಭಿಧಮೆನಲೊರೆವಾ ನಾಸ್ತಿಕಂ ಗಾವುದಾರ್ಮಂ 


ವರದಂ ಚಂದ್ರಪ್ರಭಂ ರೋಹಿಣಿಯೊಳುದಯಿಂಸಲ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾದೇವಿಗಂ ಶ್ರೀ 
ವರನಂತಾ ರೋಹಿಣೀ ತಾರಕೆಯೊಳುದಯಿಸಲ್‌ ದೇವಕೀ ದೇವಿಗಂ ದೇ 
ವರಿವರ್ಗಂ ಮತ್ತಜನ್ಮಾಭಿಧಮೊದವುಗುಮೆಂತೆಂದು ದೈವತ್ವಮಂ ವರಾಂ 
ಕರಿಸಲ್‌ ಲೋಕೇಶ ರಾನ್ಸೇಷಣದೊಳಗಬ್‌ಗುಂ ವೀತ ಜನ್ಮೆೈ ಕಧರರ್ವಂ 


ಪರಮಂ ರಾಗಾದಿದೋಷಂಗಳನುಲೀದಿರೆ ಕಾಶ್ಮೀರ ರಾಗಂ ವೃಷಾಧೀ 
ಶ್ವರನಂ ಶ್ರೇಯಾಂಸನಂ ಧರ್ಮನನಜಿತನನಾ ಶಾಂತಿತೀರ್ಥೇಶನಂ ಪೊ 
ರ್ದಿರಲಂತಾ ವಾಸುಪೂಜ್ಯಂಗರುಣತೆ ದೊರೆಕೊಂಡತ್ತೆನಲ್‌ ವೀತರಾಗೇ 
ಶ್ವರ ನಾಮಂ ಸಲ್ಲದೀಶಂಗೆನಲೊಡನಟ*ಗುಂ ವೀತರಾಗೈಕ ಧರ್ಮಂ 


ಧವಳಾಂಗಂ ಪುಷ್ಪದಂತೇಶ್ವರನನುಪಮ ಚಂದ್ರಪ್ರಭಂ ಚಂದ್ರರೋಚಿ 
ರ್ಧವಳಂ ಶ್ರೀಪದ್ಮರಾಗದ್ಯುತಿಗೆ ಪರಮ ಪದ್ಮಪ್ರಭಂ ಸಂದ ನೀಲ 
ಚ್ಛವಿಗಂ ಶ್ರೀಮಲ್ಲಿನಾಥಂ ನೆಗಟ್‌ಯೆಸಿತವರ್ಣಕ್ಕೆ ನೇಮೀಶನೆಂದೀ 
ನೆವದಿಂದಂ ವೀತರಾಗಂ ಕಿಡುವೊಡೆ ಕಿಡದೇಂ ವೀತರಾಗೆ ೈಕಧರ್ಮಂ 


ಪರಮಶ್ರೇಯಾಂಸ ತೀರ್ಥಾವತರಣಕೆ ಪುರಂ ಸಿಂಹನಾವರಾಂಕಿತಂ ಮ 

ತ್ತರ ತೀರ್ಥೇಶಾಬ್ದ ಮಿತ್ರೋದಯಕೆ ಗಜಪುರಂ ಶೀತಳಾಧೀಶತೀರ್ಥಂ 
ಕರಜನ್ಮಸ್ಮಾನಕಂ ಭದ ್ರಪುರಮೆ ನೆಗಟ್ಟಿ ತ್ರೆಂದೆನಲ್‌ ವರ್ಧಮಾನಂ 
ಬರಮಾರ್ಗೆಂತಂತೆ ಜನ್ಮಾಭಿಧಮೆನಲೊರೆವಾ ಧರ್ಮಮೇ ನಾಮವರಾಯ್ತೇ 


ರೆ ಚಂದ್ರಾರ್ಕ ಕರಾಂಕಿತಂ ಹರಜಟಾ ಜೂಟಾಂಕಿತಂ ನೀರಜೋ 

ರ ಚಕ್ರಾಂಕಿತ ಮಂಬುಜಾಸನ ಮಹಾದಂಡಾಂಕಿತಂ ಮೇಣ್‌ ಪುರಂ 
ರ ಮೆಂದೊಡಾಯ್ತೆ ಪಿರಿದುಂ ನಗ್ನಾಂಕದಿಂದಂ ದಿಗಂ 
ಬರಮಾದೀ ಜಗವಾಾರ್ಗಮೇಂ ತಿಳಿಯದೇ ಜೈನೇಂದ್ರ ಮಂದ್ರಾಂಕಿತಂ 


ವಿತತೋಂಕಾರದವರ್ಣಮಿಂದುವೆ ಗಡಂ ಮತ್ತಲ್ಲುಕಾರಂ ದಿವ 
ಸ್ಪತಿಯಿನ್ನಗ್ನಿ ಮಕಾರಮೆಂದಿರೆ ಜಗದ್ವಿ ಖ್ಯಾತರಂ ಬಿಟ್ಟೊಡ 
ಜ್ಞತೆಯಿಂ ಮಂತ್ರದ ವೂಲಮಂ ಮಜಕಿತೊಡೆತ್ತಂ ಲೋಕಮಾಲೋಕ ಶೂ 


ನೃತೆಯಿಂದಿರ್ದೊಡೆ ಕಾಣಲಪ್ಪುದೆ ವಲಂ ಚಂದ್ರಾರ್ಕವಾದ್ರಾಂಕಿತಂ 


ಜಗದಾಲೋಕನದರ್ಪಣಂ ಗಡ ನಿಶಾನಾಥಂ ಜಗಚ್ಚೆಕ್ಷುವಾ 

ಪಗಲಾಣ್ಮಂ ಗಡಮಗ್ನಿ ಪಾವಕನಿವರ್‌ ಶ್ರೀ ವ್ಯೋಮಕೇಶಂಗೆ ಚ 
ಕಂಗಳಾದರ್‌ ಗಡಮೆಂದೊಡಂಬಡದೊಡಾ ಚಂದ್ರಾರ್ಕತಾರಂಬರಂ 
ಜಗದೊಳ್‌ ಕಾಣ್ಟುದೆ ಪೇಟ ದಿವಾಂಧತೆಯಿನಿಂದ್ವರ್ಕಾಗ್ನಿ ರುದ್ರಾಂಕಿತಂ 


ಸಿತವರ್ಣಂ ನಿಜಪಾಂಚಜನ್ಯಮಮಳಂ ಚಂದ್ರಂಬೊಲಾ ರಕ್ತವ 
ರ್ಣತೆಯಿಂದೆಯ್ದೆ ಸುದರ್ಶನಂ ದಿನಕರಂಬೊಲ್‌ ಚಕ್ರಿಗಾಗಲ್‌ ಜಗ 
ನ್ನುತ ಲಕ್ಷ್ಮೀಧರಮುದೈಯಂ ಮರೆತೊಡೆತ್ತಂ ಲೋಕಮಾಲೋಕಶೂ 
ನೃತೆಯಿಂದಿರ್ದೊಡೆ ಕಾಣಲಾರ್ಪುದೆ ವಲಂ ಶ್ರೀ ಶಂಖಚಕ್ರಾಂಕಿತೆಂ 
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rsa ನಲ್ಲ ರಟ್ಟಕವಿಯಾರಯೆ ನೂತನದಂಡಿಯಲ್ಲ ವೆ 

ಣಿವನಮರಕಿ . ಟೀಕೆಯೊರೆದನ್ನ ad J ನಾಗರಾಜ 

ಲ್ಲಿವನೆತಿಸ ರರಸಾರದೊಳೆ ಕೇಶವವರ್ಣಿಯುಮಲ್ಲನಾರ್ಗಿವಂ ೮೫ 
ಜಿನಕವಿ ಮಂಗರಾಜನೆವನೆಲ್ಲಿಯೊ ಭೀಮನುಮೆಲ್ಲಿ ಧರ್ಮನಾ 


ಥನ ಚರಿತೆಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಷು ಸಸ ಪದ್ಮಣಾಂಕನೋ 
ವಿನಯದ ನೂತ್ನ ಮಂಗನಿವನೋ WR ವೈದ್ಯರ ಚಂದ್ರನೋ ದಿಟ 
ಕೈನಲಿಬಿೌಕೆಯ್ದೊಡೆನ್ನ ಕೃತಿಗುನ್ನೆ ಶಿಯೇಂ ಸ್‌ ನಂದನಾ ೮೬ 


ಜಿನಸಮಯಕ್ಕೆ ಭಾಸ್ಕರನೊ ಏವಿಯೊ ಮಾಧವನಲ್ಲ ತೋಂಟದಾ 
ರ್ಯನುಮಿವನಲ್ಲ ಬಾಚರೆಸನೆಲ್ಲಿಯೊ ಮಲ್ಹಣನಲ್ಲ ಚೆನ್ನಮ 

ಬನುಮಿವನಲ್ಲ ಕಲ್ಲರೆಸನಲ್ಲ ಗಣೇಶ್ವರನಲ್ಲ ನೀಲಕಂ 

ಠನೊ 2 ಚತುರಾಸ್ಯ ನೋ ಮಲೆ ಸಯ ಸಿಂಗಿಯೊ ಚಾಮನೊ ಮಾರಿ:ದೇವನೋ ೮೭ 


ಜನನುತ ಹಂಸನಲ್ಲ ಗದಗಾಂಕಿತನಲ್ಲ ಸುಕಾವ್ಯಸಾರದಾ 

ತನುಮಿವನಲ್ಲ ಸಾಳ್ವಕವಿಯಲ್ಲ ದಲೀಶ್ವರನಲ್ಲ ಮಂಗರಾ 

ಜನುಮಿವನಲ್ಲ ಬಾಹುಬಲಿಯಲ್ಲ ಪುರಂದರನಲ್ಲ ಭಕ್ತಿಯೊಳ್‌ 

ಕನಕನುಮಲ್ಲ ಪ್ರತ್ತಿನವನಲ್ಲ ವಿರೂಪನುಮಲ್ಲ ಶೈವರೊಳ್‌ ೮೮ 


ದಧಿ 


ಕವಿಯೆನೆ ಸೂರೈನೇ ತಿರುಮಲಾರ್ಕನೆ ಓಜನೆ ಸಿಂಗರಾರ್ಯನೇ 
ಶಿವಕವಿಯೇ ಷೆತಕ್ಷರಿಯೆ ಅಣ್ಣಯಪುತ್ರನೆ ಬೇಟೆರಾಯನೇ 


ಕವಿ ಚಿಕದೇವನೇ ಮಹಿಪ ಚಾಮನೇ ಮೇಣ್‌ ಮಹಲಿಂಗರಂಗನೇ 
ಇವನವಧೂತನಿಲ್ಲ ಕವಿಗೋಪನೊ ಚಂದ್ರಮನೋ ದಲಾರ್ಗ್ಗಿವಂ ೮೯ 
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ನ್ವಯದೊಳ್‌ ಶ್ರೀರಾಮನಂತಂಜನಿಯ ಬಸಿಜಕೊಳಾ ವಾಯಂಜಂಬೋಲ್‌ 
ಕುಮಾರೋ 
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ಅನಿಬರೆಜಾತಿಯೊಂದೆ ಮತಮೊಂದೆ ವಲಂ ನುಡಿಯೊಂದೆ ವೇಷಮೊಂ 
ಬೆನಿಸದೊಡಂ ಸಮಂತು ಕಡುನೇಹದೊಳಿರ್ಪದು ನಾ 'ಚೋದ್ಯವೆುಂ 
ಬಿನಮರಸಂ ಜನಾಂಗವನಿತಂ ಪೊರೆಯುತ್ತಿರಲೇಲೌಪೊಂಗೆ ಮು 


ನ್ನಿನ ಭವ ಮೀಭವಂ ಮಲುಭವಂ ವಿಫೆಲಂ ಪವಮಾನನಂದನಾ ೯೯ 


ಮನಮೊಸೆದಂತೆ ಸಾರ್ದು ಪಲವುಂ ಪರಮಂ 'ತಮಗೊಲ್ಲ ಬದೇವವಂ 


೨ = ಮಗೆ ಗ್ಯ ರಕ ಜಾ ಜಾ - 
ದನೆಯನೊಡರ್ಚ್ಛಿ ತಮ್ಮ ಜನಕೋಲೆಯನರ್ಥಮನಟ್ಟೆ ಬೇಗಮೆಂ 


“ಫಿ ತಿ ಎತ ವಿ ಖಿ ಇ ಇ ಸು 
ತೆನೆಯೆನೆ ನಲ್ಮೆಯಂ ಪ್ರಜೆಗೆ ಮಾಡೆಯುಮೇಟ್‌ೌಸುವೊಂಗೆ ತನ್ನ ಮು 
ಗ ಗ ಹ ಇ ಹ) ~ PR 
ನ್ನಿನ ಭವ ಮೀಭವಂ ಮಜುಭವಂ ವಿಫಲಂ ಪವಮಾನನಂದನಾ ಬಿರಿರಿ 


ತನತನಗೊಲ್ಲ ಮಾರ್ಗದೆ ಪಣಂ ಪಿರಿದಿಲ್ಲದೆ ಚೋರಭೀತಿಯಿ 

ಜನೆ ಪಯಣಕ್ಕೆ ತಕ್ಕನಿತು ಸೌಖ್ಯಮುವಿಂರ್ದೊಡೆ ದಿವ್ಯದೇಶಮಂ 

ಜನನುತಮಪ್ಪ ಠಾಣಮುಮನಾದಮೆ ನೋಡಿಯ ಡಾ ಇಂಗೆ ಮು 

ನಿನ ಭವ ಮೀಭವಂ ಮಜುಭವಂ ವಿಫಲಂ ಪವಮಾನನಂದನಾ ೧೦೦ 


ಸತರ ಸೋಡ Lik ಆ ಛಂಕನನೆ ಎ ಸ ಮು 


ನ್ನಿನ ಭವ ಮೀಭವಂ ಮಜುಭವಂ ವಿಫಲಂ ಪವವಕಾನನಂದನಾ ೧೦೨ 
ಇನಿವಿರಿದೊಂದು ಸೌಖ್ಯಮುಮೊಡಂಬಡುವಚಬಕ್ತಿಯುಮಾನುಕೂಲ್ಯಮುಂ 
೦ ಮತಮಂ ಶ್ರುತಮಂ ನಿದಾನದಿಂ 
ವರಂ ಕಲಲೊಲ್ಲದ ಗಾಂಪನೊಂದು ವ 
ನ್ನಿನ ಭವ ಮೀಭವಂ ಮಜುಭವಂ ವಿಫಲಂ ನೂ ೧೦೩ 
ಗುರುವರಬೋಧೆಯೊಳ್‌ ಮಹಿಪನೀತಿಯೊಳಣ್ಮೆನೊಳಾರ್ಷಿನೊಳ್‌ ಶಿವಂ 
ತಿಯೊಳ್‌ ಕಲಾಗಮತೆಯೊಳ್‌ ಹಿತದೊಳ್‌ ಶ್ರುತದೊಳ್‌ ನಿದಾನದೊಳ್‌ 
ಸುರನರನಾಗರುಂ ನಿನಗೆ ಸಾಟಿಯೆ ನಿನ್ನ ಸಮಕ್ಕೆ ನೀನೆಯೆಂ 
ದೊರೆಯೆದರುಂಟೆ ಲೋಕದೊಳಗಿಂದ್ರನರೇಂದ್ರ ಫಣೀಂದ್ರವಂದಿತೂ ೧೦೪ 
ಪರಮಯತೀಂದ್ರನಾ "ಮಧುರವಾಣಿ'ಯ ಬೋದೆಗೆ ಪೂಣ್ಣೂಶೀಲವಂ 
ತರ ನಡೆಗೊಲ್ಲು ಸದ್ವ್ರತಕೊಡಂಬಡೆ ನೋಂಪಿಯನೆಯ್ದೆ ನೋಂತವಂ 
ಗಿರದಖಿ ನಂ rp ದಯವಮನೀಲವ್ಲಿ ತಭದ್ರ ಮನಿತ್ತು ಕಾವ ದೇ 
ವರವರಮೇ ವರಂ ಕಡೆವರಂ ಜನನಾಂಬುಧಿ ಶೋಷಣಂಬರಂ CCH 


ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣಾಂತರ್ಗತ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಾರ್ಪಣಮಸ್ತು. 


ಪ್ರತಿಷಾ ಷ ವಾರ್ತೆ 
ಣಾ 


[4 


ದಶಮಾನೋತ್ಸವ ಉದ್ದಾಟನಾ ಸಮಾರಂಭ 
ಲ್ಯ 


ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. ಸ್ಮಾರಕ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ” ಮೇ 6, 1989 ಕ್ಕೆ 10 ವರ್ಷಗ 
ತುಂಬಿದವೆಂದು ತಿಳಿಸಲ ಆ SR ದೆ. ಈ ಶುಭ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 19 
ರಿಂದ 90ರವರೆಗೆ ಇಡೀ ವರ್ಷ ದಶಮಾನೋತ್ಸವ ವರ್ಷವನ್ನಾಗಿ ಆಚರಿಸ 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಟನೆ, ದಶವಾರ್ಷಿಕ ಸಂಶೋಧನಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮೀಕ್ಷಾವಿ 
ಗೋಷ್ಠಿಗಳು, ಹಸ್ತಪ್ರತಿಶಾಸ್ತ್ರ ಶಿಕ್ಷಣ ತರಗತಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸಂವುದು, ಪ್ರತಿಷಾ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನ, ಶಾಶ್ವತ ನಿಧಿ ಸ್ಥಾಪನೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಕೆಲ 
ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. 


ಈ ದಶಮಾನೋತ್ಸ ವ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದ ಉದ್ಭಾಟನಾ ಸಮಾರಂಭ ಇತ್ತೀ 
ಅಂದರೆ 11-6-89 ರಂದು ನಗರದ ಗೋಖಲೆ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ವಿಚಾರ ಸಂಸ್ಥೆಯ 


ನಡೆಯಿತು. ಡಾ| ವಿ. ಕೃ. ಗೋಕಾಕ್‌ ಅವರು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷದಿಂ 
ಉದ್ಭಾ.ಟನೆ ಮಾಡಿದ ಈ "ಕಾರ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನವನ್ನು ಉದ್ಭಾ.ಟನೆ ಮಾಡಿ 


ರಾಷ್ಟ್ರ "ವಿ ಕುವೆಂಪು ಅವರ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದ ಪ್ರಥಮ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದ ಶ್ರಿ 
ನಿಟ ರು ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾ ವ್‌ ಅವರ ಭಾವಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಅನಾವರಣ ವಠಾಡಲಾಯಿತ 


ಕುವೆಂಪು ಅವರೆ ಭಾವಚಿತ್ರವನ್ನು ಉದಾರವಾಗಿ ದಾನ ಮಾಡಿದ್ರ ಡಾ| ಪ್ರಜ 
ಶಂಕರ ಅವರೇ ಅದನ್ನು ಅನಾವರಣ ದ ಶ್ರೀ ನಿಟ್ಟೂರು. ಅವರ ಭಾವ 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ನ್ಯಾಯಮೂರ್ತಿ ಶ್ರೀ ಡಿ. ಎಂ. ಚಂದ್ರಶೇಖರ್‌ ಅವರು ನೌ 
ಮಾಡಿದರು. ಈ ಸು ಕಿತ್ರವನ್ನು ಶ್ರೀ ನಿಟ್ಟೂರರ ಪುತ್ರರಾದ ಶ್ರೀ ಎನ್‌. ಎಸ 


ಚಂದ್ರಶೇಖರ್‌ ಮತ್ತು ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಅವರುಗಳು ದಾನವಾಗಿ ಸ 
ಈ a ದಶಮಾನೋತ್ಸವ ಕೃತಿಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕೆಂದಿರು: 
ಪಾತ್‌ 


© 


ದಾಗಿ ಡಾ॥ ಪ್ರಧಾನ ಗುರುದತ 
೦ತರ ಕಲೆ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬಿಡುಗ: 
ಮಾಡಲಾಯಿತು. Ln ಗ್ರಂಥಗಳ ಪ್ರಕಟನೆಗೆ 50 ಸಾವಿರ ರೂ.ಗಳ ಧನಸಹಾ 


ವನ್ನು ಉ ಬಟ್ಟ ಕೊಡಮಾಡಿರುವ ಸರ್ಕಾರದ ಕನ ಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃ. 


ಹತ್ತು ಜ್‌ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆ 
೪ ಹಾ 
ಅ 


ನಿರ್ದೇಶನಾಲಯದ ನಿರ್ದೇಶಕರಾದ ಶ್ರೀ: ಐ. ಎಂ. 2428 ಅವ 
917೧1... ಇ? ಎಗ್‌ WN ಮಿ a ಔತ. 
ಬಿಡುಗಡೆ AS ರು. 'ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯನ್ನು ರಾಜ್ಯದ ಶ್ರೇಷ 


ಶಿ 
ಭೋ: ಶಾಲಯದ ನ್ಯಾ ಸ ಮ ಸ ಹ 


ಖಂ. 


ಐ ಸಮಿತಿಯ ಕಾರ್ಕಾಧ್ಯಕ್ಷರೂ ಪೃತಿಷ್ಠಾನಃ 
= ಹರರ್‌ ಇ ಕ್‌ ಕ್‌ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರೂ ಆದ ಪ್ರೊ॥ ಎಂ. ವಿ. , ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ ನವರು ಸ್ಲಾಗತವಠಾಡಿದರು 
ಸಮಿತಿಯ ಅಧ್ಯಕರಾವ ಜಿ. ನಾರಾಯ ವರು ಉತ್ಸವದ ೫ 
ಯ್ಯ ಕಲಲ ಅ. ಜಿಲಂರಾಯಣಂ ಅವರು ಉತ್ಸವದ ಯೋಜಹಜನೆಗಳನ: 
QO | ತಶಿ ped ಹ Re ನ 
ವಿವರಿಸಿದರು. ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳಾದ ಪ್ರೊ॥ ಎಂ. ವಿ. ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ 
ಅವರು ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ನಿರ್ವಹಣೆ ಮಾಡಿದರು 


1. ಅಧ್ಯಯನ (ಡಾ॥ ಶಂ. ಬಾ. ಜೋಶಿ ಅಭಿನಂದನ ಗ್ರಂಥ) 50-00 
(ಡಾ॥ ಶಂ. ಬಾ. ಜೋಶಿ ಅಭಿನಂದನ ಸಮಿತಿ ಕೊಡುಗೆ) 

2. ಕವಿಜಿಪ್ವುಬಂಧನ (ಶ್ರೀಮತಿ ಕೆ. ಶಾಂತ ಅವರ ಕೊಡುಗೆ) 2-00 

ತೆ. ಆಸ್ವಾದ (ಪ್ರೊ| ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಅಭಿನಂದನ ಗ್ರಂಥ) 75-00 

4. ಕಾಣಿಕೆ (ಕವನ ಸಂಕಲನ) 5-00 

3. ಹಳೆ ಬೇರು ಹೊಸ ಚಿಗುರು (ಕವನ ಸಂಕಲನ) 5-00 

6. ಪಟ್ಟಬಂಧ (ನಾಟಕ) ವಿ.ಸೀ. 600 
1. ಪ್ರೊ॥ ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಅವರ ಪುಸ್ತಕಗಳು : 

]. ಕವಿಯ ಹೆಂಡತಿ (ನಾಟಕ) 2-00 

2. ಸ್ವಯಂವರ (ನಾಟಕ) 2-00 

ತಿ, ಸ್ನೇಹದ ಕಾಣಿಕೆ (ಕಾದಂಬರಿ) 3-00 

4, ಕನ್ನಡಮ್ಮನ ಕೊರಗು 8-00 

೨. ಹೊಸಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಇತರ ಲೇಖನಗಳು ೨-0೦೦ 

6. ರಾಘವ ಕವನ ಕೋಶ (7, 8, 9ರ ಕವನಗಳ ಸಂಗ್ರಹ) 20-00 

7. ಗೀತಭಾರತಿ 5-00 

8. ಹಂಸಪಥ 10-00 

9, ಮುಗಿಯದ ಮಾಯೆ 500 

10. ನಿಲ್ದಾಣಗಳ ನಡುವೆ (ಕಥಾಸಂಗ್ರಹ) 20-00 

[ಸೆಟ್‌ಗೆ 6 ಅಥವಾ 7, 8, 9ನ್ನು ಕೊಡಲಾಗುತ್ತದೆ] 

ಸೆಟ್‌ಗೆ 35-00 

8. ನಾಡೋಜ ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ. 5-00 
ಸಿದ್ಧತೆಯಲ್ಲಿ 

1. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಬಾಲಲೀಲೆ : ಭಾಗ 2 (ಅಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ) 75-00 


(ತಿಮ್ಮಪ್ಪದಾಸರ ಕೀರ್ತನ ರೂಪದ ಭಾಗವತ ಗ್ರಂಥ) 
2. ರಸಮಂಜರಿ (ಜಾಯೇಂದ್ರನ ಲ 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಭಾರತ ಸಂಗ್ರಹ 
ವಿಜಯನಗರ ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸ 


ಹ. (ಓಟು 
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ಮಣಿಹ (ಫ. ಗು. ಹಳಕಟ್ಟಿ ಸಂಸ್ಮರಣ ಸಂಪುಟ) 
ಬೇಂದ್ರೆ ಸ್ಮೃತಿ: (ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಂಡಾರದಲ್ಲೂ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ) 
ಸರ್ವಜ್ಞ ವಚನಗಳು* 
ಸೂತ ಭಾರತ* 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯ ದಿನಚರಿ* 

ಣ 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ಶಾಸ್ತ್ರ* 
ಮಾಸಿ ಸ್ಮರ 


ಕನ್ನಡ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ವರ್ಣನಾತ್ಮಕ ಸೂಚಿ 


ದತ್ತಿ ಉಪನ್ಯಾಸ ಮಾಲೆ 
, ಉಪನ್ಯಾ ಸಗಳು 


ಭಾಗ-೧* 


೭೬:೭೬ 
೮ 
೪ 
ತ 
pF 
[9 


ನ್ವಿಯಂಥ ುವಮನು: 
ಶ್ರಿ ಉಪ ಪನ್ಮಾಸಗಳು -೧೯ ೮೪ 
ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು--೧೯೮೬ 
ತಿಮ್ಮಪ್ಪದಾಸ ಪ್ರಕಾಶನ ಮಾಲೆ 


ುಸುಮಾಂಜಲಿ 


೩1 


ತ್ರಿ! ತ್ರ 
hoo 
ತ 
3೫21 


ಲೆ 
CHU 


ಶ್ರೀ ಜನ ಶತಾಬ್ದಿ ಕೃತಿಮಾಲೆ 
ಶ್ರೀವಾಣಿ (ಸೂಕ್ತಿ ಸಂಗ್ರಹ) 
ಆಚಾರ್ಯ ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ. (ಜೀವನ ಚಿತ್ರ) 
ಕನ್ನಡ ಕಣ್ವ ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ. (ಮಕ್ಕಳಿಗೆ) 
ಜಾಪರ ಆಯ್ದ ಕವನಗಳು 
ಶ್ರೀನಿಧಿ (ಸಂಸ ರಣ ಸಂಪು ಥಟ) 
B.M.S.: The Man and His Mission 
ಶ್ರೀಗಂಧ (ಸಂಸ್ಕ ರಣ ಸಂಚಿಕೆ) 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗೀತಗಳು (ಆಂಗ್ಲ ಮೂಲ ಕವನಗಳೊಂದಿಗೆ) 
The ಗಗ of Kannada—3.M.Sri. 
ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಟಿ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ 
ಬು ಭಾರತದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ | 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ("ಶ್ರೀ' ನಾಟಕದ ಸರಳಾನುವಾದ) 
Early Vijayanagara : 
ಮರುನ್ನಂದನ ಶತಕಂ 


* ಈ ಪುಸ್ತಕಗಳಿಗೆ ಪ್ರ ತಿಷ್ಠಾನದ ಸದಸ್ಯರಿಗೆ ಶೇ. 50 ರಿಯಾಯಿತಿ. 
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